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TIBRAR V 
FEB 21 1977 


Den unge Kampe fkal fra Hjemmet drage ; - 

Nu er han vaft af Barnefredens Blund. 

Det er en Heitid mellem Livets Dage, 

Naar hver en Nerve venter Provens Stund; 

Selv Omhedstaaren der fkal Affked tage, 

Er Vaardug kun i Haabets Roſenlund. 

Begeiſtring letter alt den unge Vinge; 

Det er fan ſtjent fra Buret fig at ſvinge! 
Welhaven. 


J det lille hyggelige Romerſke Hjem var Lyſet ikke 
fluffet endnu. Fruen havde den Vane at gage ſilde 
tilſengs. De ſtille Nattetimer benyttede hun til Les— 
ning og til at gientage for ſig de Tanker, der i Dagens 
Lob vare opkommet i hende, ſamt til at merke ſig de 
Erfaringer, der for Eftertiden kunde blive hende til 
Nytte. Lauras unge Liv trængte til lidt mere Søvn, 
og hun forfeiede fig derfor i Almindelighed lidt tidligere 
til ſit Sovekammer. 

Denne Aften var hun dog ikke føvnig; hvad 


enten det nu var fordi den Bog, hendes Moder leſte 
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høit for hende, interesſerede hende, eller fordi hun var 
begjærlig efter at hore den hjemvendende Broder fortælle 
om det glimrende Bal — nok, hun mødte fin Moders 
ſporgende Blik med det ſmilende Svar: „Jeg ſover ikke, 
og vilde det ikke, om end mine Dienlaag vare faa tunge 
ſom Bly. Jeg bliver til Otto kommer.“ 

„Der er han!“ raabte hun og i det Samme horte 
man Ottos Banken. „Allerede! Saa tidlig! Mon han 
har kjedet ſig?“ 

En Anelſe ſagde hende, at Grunden til hans uven— 
tet tidlige Komme ikke var nogen behagelig. Hun greb 
et Lys, ilede ned ad Trappen og holdt ſin Haand faſt 
mod det bankende Hjerte. 

Det tvungne Smiil Otto ſatte op, kunde ikke 
fortrænge de morke Skyer, der lage paa hans Aaſyn. 
Laura lyſte ham i Anſigtet, og hendes ffarpe Die op; 
dagede ſtrax, at han viſtnok ikke befandt fig i den aller— 
bedſte Stemning, faa at hendes Frygt for, at der ſtulde 
være ſkeet en Ulykke, ſyntes at blive til Sandhed. Thi 
Otto ſagde ikke et Ord, og ſyntes med Flid at undvige 
hendes ſporgende Blik. 

Hun ventede forgjæves paa, at han ffulde yttre 
Noget. Han blev taus og gjorde endogfan Mine til at 
gage til Sengs, uden at ſige fin Moder eller Soſter 
Godnat. J Laura kæmpede ſympathetiſk Bedrevelſe 


* 


med qvindelig Nysgjerrighed. Omſider ſpurgte hun 
ligeſom med en vis godmodig Skadefryd: 

„Naa, hvordan har den ærede Herr Romer det? 
Har man ikke moret fig i det fornemme Selſkab? 
Det fkulde gjøre os meget ondt. Men maafkee havde 
man altfor ſtore Forventninger. Har min ærede 
Herre maaſkee drukket for megen Champagne?“ 

Otto hvem disſe Ord vare ſom Dolkeſtik i Hjer— 
tet, afbrod hende, idet han trykkede ſin Haand faſt 
mod fine Dine, ſom for at tilbagetrenge de frembry— 
dende Taarer: 

„O Laura, jeg har lidt en ufortjent, en ffamme- 
lig Behandling! Hvorfor gav jeg mig ogſaa i mine 
Fienders Bold, hvorfor lod jeg mig bedaare af min 
Forfengelighed og Godmodighed! Men, hvo kunde vente 
Sligt! Jeg er ufkyldig!“ 

„Gud forbarme ſig,“ raabte Laura, inderlig 
forfærdet over det uventede Spar og den naſten 
krampagtige Heftighed, hvormed dette blev frembragt, 
„Hvad er der ſkeet? Jeg begriber ikke et Ord! for 
Guds Skyld, Otto, ſtig mig det, lad ikke Uvisheden 
dræbe mig! ; 

Disſe Ord, og i Sardelshed den kjerlige, deels 
bekymrede, deels til Beſindighed formanende Folelſe, der 
ligeſom lyſte ud af dem, virkede formildende paa den 


krenkede Anglings oprerte Hjerte. Han greb hendes 
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Haand og trykkede den taknemmelig; havde det ikke 
været bælmørft paa Gangen, — Trakvinden hapde ſluk— 
ket Lyſet — faa vilde han have kunnet fee, hvorledes 
en blusſende Rodme farvede hendes Kinder, og hvor— 
ledes den qvindelige Folelſe i hende uvilkaarlig bod 
hende at flaae fine Dine ned, ſkjondt dog Jugen var 
tilſtede eller kunde iagttage hende — maaſtee han da 
havde folt Forffjællen mellem hende og Conſtance. 
Men denne Gang var Morket Kjerlighedens, d. v. ſ. 
den ſande Kjerligheds Fjende. 
J Dagligſtuen paa den bløde Sopha, paavirket 
ligeſaameget af den hyggelige Omgivelſe ſom de ven— 
lige, deeltagende, velbekjendte Anſigter, lagde ſig ende— 
lig Stormen i Otto's Indre aldeles. Han kom neſten 
til at ſpotte over fig ſelb, hans Vrede veeg Pladſen 
for en dyb Skamfuldhed, thi han folte til ſin ſtore 
WÆrgrelje, at han havde ſpilt en latterlig Rolle, og 
Visheden derom gjorde al Klagen over hans Fjenders 
nedrige Færd magtesløs, thi har den Forurettede gjort 
fig latterlig, faa har han med det Samme tabt al Ret 
til at forlange Opreisning, idetmindſte 1 Verdens Oine. 
Otto følte, at han havde været paa Veien til at 
blive en Don Qvixote. Ak, det var Begernes Skyld; 
paa ſamme Tid, ſom de forædle vort Hjerte, gjøre de 
os upraktiſke. Hvorledes ſkal man forbinde det: at være 
et i Sandhed ædelt Menneſke og dog at kunne gjøre fig 


gjældende i det praftiffe Liv og at undgade det fjernefte 
Skin af at have gjort fig latterlig? 

Dunkelt følte Otto noget Lignende, men han maatte 
dog giennemgaae meget, førend denne Tanke blev rigtig 
klar for ham. 

Otto fkriftede nu for fine Venner, han gjorde det 
temmelig ærlig, ſtjondt det koſtede ham Overvindelſe⸗ 
han fortaug kun Et — fin hemmelige Kjærlighed til 
Conſtance; heller ikke Wventyret pan Øen havde han tid— 
ligere meddeelt fine Kjære. Den kloge Moder anede dog 
Araad, men fod fig ikke merke med Noget; Laura var 
oprort over Verdens Slethed. 

Den gode Otto følte i dette Oieblik ret levende, 
hvorledes han dog egentlig ſkammede fig ved denne 
Kjærlighed, der bar et faa romantiſfk og neſten barn— 
agtigt Preeg. Han frygtede viſtnok med Rette, at 
hans Moder vilde lee ad ham, hvis han tilſtod hende 
fin Folelſe. Dog gjorde dette ham ikke mistenkſom 
mod ſig ſelv. 

Men for ingen Priis vilde han forſtjertſe fin 
Moders Agtelſe, og ſaaledes holdt da Nodvendigheden 
af at være agtet af hende ham tilbage fra at tilſtaae en 
Forelſtelſe, der kanſkee ſtrax var forſvunden, naar 
han havde udtalt fig derom. Vil man forvisſe 
ſig om, et Onſke, ſom man nærer, er taabeligt, faa 
behøver man blot at meddele det til En, ſom man 


agter, og der fjender En noie. Man vil Da de fleſte 
Tilfelde ſtrax blive eureret. 

Efterat han havde endt fin Fortælling, greb han 
fin Moders Haand og bad hende tilgive ham de mørke 
Tanker, han havde ruget over. Hun ſad taus og ſage 
ponſende paa ham. Lauras Torklæde var i nafladelig 
Bevægelje, men hun ſogte at ſtjule den ſande Aarſag 
bag en foregiven Forkjolelſe. 

„Stakkels Otto,“ ſagde Charlotte Romer efter 
en Stund. „Ved Din forſte Indtredelſe i Verden 
møder Du ſaadaune Menneſker! Det er tungt. Med 
et aabent Hjerte, med et hengivent Sind kom Du dem 
imode, det ſtod i deres Magt at nedlægge en god Sad 
i den opploiede Jordbund, men de gjorde det Modſatte. 
Hvad Ander, om Had og Forbittrelſe tog Plads i 
Dit Hjerte, om Du troede, Dit Livs Opgave beſtod 
i at uddanne Dig til en ſeloklog Egoiſt, for at kunne 
byde Verdens Ondſkab Spidſen! Men, det er min 
Pligt, at advare Dig mod en Forvildelſe, hvori denne 
Begivenhed faa let kunde ſtyrte Dig. Verdens Slet— 
bed giver Dig ingen Ret til at være ligeſaadan. 
Og om den end gav dig Ret dertil, faa vilde Du dog 
handle uklogt og mod Din ſande Fordel, hvis Du 
vilde gjore Brug af den. De aabne Opfordringer til 
at betræde Egoismens Bane ere ikke de farlige, men 
de ſtjulte der uformerkt ſnige fig ind i vort Hjerte. 
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Hver en Afvigelſe fra Dydens Vei hævner fig ſkrakke— 
lig paa os, om ikke tidlig, faa dog ſilde. Og om 
end Klogfkab tvinger os til Maadehold, hvad de al— 
mindelige Udſkeielſer angager, faa følger dog med et 
flet Hjerte uundgaagelig hiin frygtelige. Forherdelſe i 
Sjalen, der hindrer os i at kunne glæde os over det 
Gode, over Verdens Skjonhed og Livets ſande, renere 
Lykke.“ — Laura blev ſovnig under denne Tale, 
hun gabede bag Torklaedet og anbefalede fig, for at 
gage til Sengs. Otto tilkaſtede hende et ømt, tak— 
nemmeligt Blik for den Deeltagelſe, hun havde ſkjen— 
ket ham. Hun ſmilte og rodmede ſom altid, Otto var 
imidlertid altfor meget beffjæftiget med fine egne Tan— 
ker til at lægge Merke dertil. 

„Hvad ſkal jeg nu gjore?“ begyndte Otto efter 
et Ophold, da han var ene med ſin Moder. „Jeg kan 
og jeg vil ikke blive her i Byen, hvor man vil pege 
Fingre ad mig; at jeg maa bort, det foler jeg levende! 
Jeg vil aldrig forvinde den Bdmygelſe, jeg har lidt 
og ſom uden Tvivl var Folgen af en ſtjendig Plan. 
Denne Admygelſes evige ſpottende Eccho vil jeg troe 
at høre i mine Venners medlidende Tale og i mine 
Fienders ſkadefroe Blik. Intet Offer ſkal være mig 
for ſtort, naar jeg bare kommer herfra, ja ſelbv ikke 
det, at ſtilles fra Eder! Jeg maa handle ſom en 
Mand, o hvor gjerne vilde jeg vove mit Liv i en Tve— 
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kamp, men, ak! min Alder berettiger mig endnu ikke 
Dertil; vilde jeg begynde derpaa og blev jeg forhindret 
Deri ved mine Læreres eller Politiets Mellemkomſt, faa 
vilde jeg end mere overgives til Spot og Forhaanelſe, 
og endda Intet vinde derved. Altſaa, jeg maa bort; 
i ethvert Zilfælde; vil Du give mig Din Tilladelſe 
dertil?“ 

Fru Romer taug, kaſtede et langt ſmertefuldt 
Blik paa ham og udbredte fine Arme. Han forſtod 
dette Vink og kaſtede fig: grædende i hendes Favn, 


ogſaa ad hendes Kinder rullede Taarer, hun holdt ham 


flænge taus omſlynget. 

Omſider ſyntes hun at have fattet en Beſlutning, 
hun ſlap ham, reiſte fig og ſagde derpaa i en rolig 
Tone: „Min fjære Son, lad Dig ikke henrive af Din 
Folelſe til at gjøre et Skridt, der er ligeſaa farligt, 
ſom eventyrligt, og ſom om en foie Stund vil fortryde 
dig bittert, Vil du ſtyrte dig i et ſtorre Onde, for at 
undgage et mindre? Om Du end maae blues over det, 
der er forefaldet, overvurdeer derfor ikke dets Betyd⸗ 
ning; beſkem dine Fjender ved din Adfærd; det er 
det Klogeſte du kan gjøre, og ſtol paa, at Tiden ſnart 
vil udſlette det Indtryk, denne ubehagelige Hiſtorie 
maa gjøre paa Folk. 

De Fornuftiges gode Omdømme vil Du ikke miſte 
for den Sags Skyld, og Du har jo ellers Ord for 


at være fornuftig og beſindig, troer du at Folk faa 
hurtig vil ffifte Mening? og fordomme Dig og ſpotte 
over den, de ellers have roſt og holdt af? Bliv hos os, 
her kan du ſtudere i Ro og Mag, og de ſmaage For— 
tredeligheder, du faaer at lide under, vil vor Kjærlighed 
hjælpe dig at bære.” 

Charlotte talte visſelig ligeſaa beſindig ſom for— 
nuftig, og dog er det Fornuftige ofte ufornuftigt og 
omvendt. 

Hun bedomte ham efter ſin egen Natur, og hendes 
Raad var en Folge af almindelige Regler. Hun vidſte 
ikke, at Veien til den ſande, kraftige, mandige Fornuft 
ofte gaaer ad Vildfarelſers tornefulde Gange og at 
den overfladiſke, ſpvagelige Fornuft,” ſom hun i dette 
Zilfælde hyldede, ofte fører lige op til Galſkabens een— 
ſomme Klippe. Vel den, hvis Sygdom, naar han dog 
engang er ſmittet, kommer til Udbrud, Alle vore gale 
Handlinger ere Conſeqventſer af en gal Retning i 
vort Indre, denne udraſer ſig i hine og det er en 
Ulykke for et Menneſke, naar han bevogtes faa engſte— 
lig, at Handlinger blive ham umulige. Han vil da 
ligeſom forſinke fig og raſe, naar de andre ere færdige 
dermed og glæde fig ved deres lykkelige Helbredelſe. 

Otto beſvarede Moderens Indvendinger med megen 
Lidenſkabelighed, og bad hende for Guds Skyld om at 
indvilge i hans Forlangende. Hvad enten nu hun blev 
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ſmittet af haus Don-Quixotisme, eller fik en Anelſe 
om hans hemmelige Kjærlighed, eller tenkte paa 
Laura, eller følte Noget af det vi oven have udtalt, 
— nok er, at hun forandrede fin Mening, gav efter 
for hans Bonner og udtalte ſig paa folgende temme— 
lig fværmeriffe Maade: 

„Du har Ret, ja; o Otto, har du end ikke lig— 
get under mit Hjerte, fan erkjender jeg dig dog for 
al være mit Barn, netop for dette Onſkes Skyld. 
Hvorledes det ſkal ſkee, det veed jeg vel ikke endnu. 
Men jeg veed, at den, der forſt tenker paa dette 


Hvorledes, aldrig vil komme til at handle ſom det 


bor ſig for en ægte Mand og et ædelt Menneſke. Den, 
der vil erobre ſig en ffjøn, en værdig Stilling, han 
maa kaſte fig modig ud i Livets Bølger, thi forſt da lerer 
han fine egne Kræfter at fjende, De ville frem og, 
ham ubevidſt, Egge de ham til Kamp, da forſt feer 
han fine Fjenders ſvage Sider og kommer fil at indſee, 
hvor han fkal rette fine Angreb imod. Og har han, 
den Kjckke, end overvurderet fine Kræfter, hvad kom— 
mer det andre ved! Skield ham derfor ikke ud for at 
være indbildſk, hovmodig, eller forfængelig, han vover 
jo ſit Liv, og en edel Undergang er en bedre Lod, end 
evigt at leve et Liv ſom Snogen, der ydmyg kryber 
omkring i Stevet, der er ſmidig, dorſk og ſeig, men 
uden Varme og uden Lidenfkab!“ 


Otto greb fin Moders Haand og trykkede den tak— 
nemmelig. 

„Ere vi enige i hvad der maa ſkee, fjære Moder,“ 
ſagde han, „ſaa finde vi vel ogſaa Midler til at udføre 
det. Jeg har allerede en Plan. Lad mig nu engang 
være heuviſt til mine egne Kræfter, fjernt fra Venner, 
der kunne raade eller hjælpe mig, jeg vil da rigtignok 
komme til at erfare, hvor vanſkeligt det er at ſtage 
paa fine egne Fødder, at ffaffe fig det til Livet Nod— 
vendige ved fine Henders Arbeide, iſer i Europa, hvor 
de ſaakaldte Dannedes Ringeagt folger med mange dog 
ærlige Neœringsveie, men, mine Evner ville frodigt vore 
i Nodvendighedens Sol, ja, ved af arbeide vil jeg 
udvikle mine Kræfter, ved at ſoge det nødvendige Ar— 
beide vil min Forſtand ffærpes og min Erfaring fore— 
ges. „Og,“ tilføjede han ſmilende: „Mangen fjelden 
Plante vil jeg finde paa Exeurſioner i Illuſionernes 
Land.“ 

„Og hvad tenker Du da paa? Hvad er din Hen— 
ſigt at gjore?“ ſpurgte Moderen. 

„Ganſke rolig gage ombord paa Tilfeldets Far— 
toi. Og ſaa lader jeg det drive med Bolgerne, 
og oppebier ligeſaa rolig, hvor de ville fore mig hen! 
Thi endelig nager jeg vel en Havn igjen. 

„Det er for eventyrligt, Otto!“ 

„Jugenlunde! Jeg har flere Planer in petto. 
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For Exempel at gade til Hamborg og lade mig an— 
tage paa et Skib ſom Matros. Nyde det herlige So— 
mandsliv! O jeg ſtoler paa min Lykke, den ſpigter mig 
ikke. Kun fremad, modigt fremad! Med Tiden plulker 
man Roſer! ſiger jo Ordſproget. 

Men kan jeg ſom en fornuftig Moder forfvare at 
give min Tilladelſe til ſaadanne romanagtige Planer? 
Og al den Moie Du har anvendt paa at forfkaffe Dig 
lærde Kundſkaber er da ſpildt!“ 

„Ingenlunde, Intet er ſpildt af det Gode og Nyt— 
tige man lerer i Skolerne, bare man ikke lærte for 
meget unyttigt Toi, der forhindrer Een i Selvtank— 
ning. Ja, Moder, ryſt ikke paa Hovedet, det er og⸗ 
faa fordi Skolen er mig forhadt, at jeg vil bort!“ i 

„Er Du doven?” 

„O nei, men jeg afffyer Tvang, ifær naar den 
er grundet paa Afornuft, kun min Fornuft vil jeg 
lyde, ikke en Andens Serhed eller Egenſind; mine Le— 
rere fville, at jeg ffal blive ſom de ere, d. v. ſ. 
ſmaalige Narre, og det kan jeg ikke!“ 

Med disſe Ord faldt han hende om Halſen og 
bad: „Var ikke vred paa mig, nei, jeg vil gjøre Alt 
hvad Du onfker, vil Du at jeg ffal blive, faa bliver 
jeg!“ LE" 

Hun var bevæget, taug en Stund og ſagde 
derpaa idet hun borttorrede fine ſtille Taarer: „Jeg 
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gyſer, naar jeg tenker paa din Ungdom og dit 
Ubekjendtſkab med Menneſkene, men jeg ſtoler paa Gud, 
paa dit ærlige Hjerte og din Beſindighed (Otto ſmilte) 
og tilſidſt ſtoler jeg pan, at hvis det ikke ſtulde lykkes 
Dig ude, faa veed Du jo, hvor Du kan finde et ømt 
og kjerligt Hjerte og et hyggeligt om end fattigt Hjem. 
Og i alt Fald vil, inden Du kommer tilbage, den fæle 
Hiſtorie være glemt. Vi kunne ſige, at Du gjør en 
Reiſe til din Fornsoielſe. 

„Tak! Tuſind Tak! O jeg er lykkelig. Stol kun 
paa mig, Alt vil vende fig til det Gode! Hurra! om 
faa Aar er jeg en riig Mand, og da fkal jeg anvende 
mine Penge til at forſkjenne baade Dig og Laura Li— 
vet, og forſkaffe Eder blidere Kaar, end J desværre 
hidtil har kunnet roſe Eder af!“ 

„Dine Dine fee det forjættede Land i det Fjerne, 
men Du glemmer, at Veien derhen ferer igjennem en 
Orken. Agt paa hvad jeg ſiger Dig, min elſkede Son, 
jeg er vis paa, at Du engang vil ſande mine Ord: 
Heng Dig aldrig ved noget Haab, der har fif Udſpring 
i Dit Hiertes Onfke, paa det at ikke Skuffelſen ſtal 
blive faa meget deſto bittrere. Hvo, ſom bygger fin 
Livsplan paa Forhaabninger, handler ikke med velbe— 
raad Hu. Tidt er lidt Vished i Virkeligheden bedre 
end de ſtorſte Forhaabninger i Tankerne, men ofte frel— 
ſer os ogſaa det mindſte Saab fra Dod og Fortvin- 
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lelſe. Den Uforſtandige haaber hvad han onſter, den 
Forſtandige ſpilder ikke ſin Tid og ſin Kraft paa umu— 
lige Ting, men han fortvivler ikke heller ved at begynde 
paa Noget, der ſynes at overſtige hans nærværende 
Kræfter, thi han veed at de ville vore under Kampen. 
Men et Andet er at miskjende den naturlige og nod— 
vendige Grendſe, og at troe, at Krafterne kunne vore 
til det Uendelige.“ 

Hun taug, han ſaae idet han tænkte paa den 
foreſtaaende Skilsmisſe vemodig paa hende. Kjerlig— 
heden ffulde dog have det ſidſte Ord paa denne ſidſte 
Aften. Hun reiſte ſig og bredte ſine Arme ud, og han 
kaſtede ſig grædende til det trofaſte Bryſt. 

„Tak! Tak!“ ſtammede han og de frembrydende 
Taarer forhindrede ham at ſige mere, men Ord behø- 
vedes ikke heller, hun forſtod ham ogſaa uden det. 

„Tak for al den Glæde Du har gjort mig! Ak, 
faa ſkal vi da ſtilles! Ja! jeg ſtoler paa Dig; Du 


vil ikke ftuffe min Forventning!“ 
* 


„At Du kau det, det ffylder jeg Dig!“ * 


Neſte Morgen tidlig vaagnede Otto ved en frem— 
med Stemme, der lod fig høre i Kjokkenet, ſom puma 
til hans Værelfe. 

Det var en Naboerfkes. Hun havde hort Noget 
om Optrinet i Grev Altdorffs Palads, og vilde nu 


+ 


— 
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faa gjerne tilfredsſtille fin Nysgjerrighed, ved at ud- 
fritte Tjeneſtepigen. 

„Herre Gud!“ raabte hun og ſtrakte Henderne i 
Veiret, hvilken fal Hiſtorie! Den unge Herre! At 
bære fig ſaadan ad til Tak for den re, man har 
nydt i et fan heifornemt Huus! Nei, jeg havde dog 
aldrig tenkt, at det var muligt! Den ſtakkels Moder! 
han er ikke engang hendes eget Barn — hvem er egent— 
lig hans Forældre? veed hun det ei? — hun har op— 
draget ham, ja — og nu! „Veiret vilde ikke mere 
ſtrekke til og hun var nødt til at ſtandſe fin Tales 
rivende Strom. Dette benyttede Pigen for at betyde 
hende, at „den unge Herre“ lage i det tilſtodende Læs 
relſe og kunde here hvert Ord. 

Jeg gaaer jo firar, ſiig mig bare, hvordan det 
hænger ſammen?“ 

„Der kommer den unge Herre!“ raabte Pigen, 
for at bortfkremme hende og det lykkedes, thi ſom en 
Lynild foer hun ud af Doren og ned ad Trappen. 

Men Otto havde dog hort nok, for at kunne flutte 
ſig til de Bagtalelſer, der vilde blive Folgen af den 
forrige Aftens Begivenhed. Desmere Beroligelſe fandt 
han i den faſte Beſlutning, endnu den ſamme Dag at 
begive ſig paa Reiſen til Hamborg. 

Da Otto kom ind i Dagligſtuen, ſpurgte han ſin 
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Moder: „om hun havde hørt om Naboerſkens Beſog i 
Kjokkenet?“ 

Hun nikkede og ſagde ſmilende: „Ja jeg har, 
men det bryder jeg mig ikke om. Tro ikke, at jeg 
nogenſinde, med Henſyn til Dig, ſtulde lytte til en 
anden Stemme, end min Kjerligheds. Ved Andres 
Anklager hæves et Barn ſuarere i dets Moders Dine. 
Endog om de vare retfærdige, vilde Moderhjertet dog 
kun have Kjærlighed og Tilgivelſe, og jo mere et 
Barn trænger dertil, des redebonnere er jo Moderen 
til at yde den; og“ tilfoiede hun halv ſagte: „den 
Vemod, der blander ſig i disſe Folelſer, indeholder 
ſtundom en Sedhed, ſom ſelv den hoieſte Glæde ikke 
fjender Noget til. Bebreidelſer, Forſmedelſer, Smer— 
ter og Savn, ſom en Moder kommer til at bære for 
fit Varns Skyld, have tabt deres Torne, og forſt i 
Ulykken knyttes det ſande Slægtffabs Baand, faa to 


Sjæle ſynes at blive til een eneſte uadfkillelig, — 


ſom den Skibbrudne klamrer fig faſt ved Skibets ſon— 
de plittere Planker!“ Dog, min Son, huſt paa hvad 
jeg vil ſige Dig i denne Stund! Gid disſe Tanker, 
der ere Frugten af en mangeaarig Erfaring, altid 
ville være nærværende for Dig og omfvæve Dig ſom 
advarende, ſom troſtende og ſom beſtjarmende Engle! 

„Fremfor Alt bevar Dit Hjertes Reenhed, thi 
paa den Rene ſtrander det Ondes Magt! Naar Let— 
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ſindigheden i Dit Indre begynder at tale, ſaa luk Dit 
Ore faſt til, den begynder altid med at kalde Din 
Alvor, Din Samvittighedsfuldhed, Daarſkab, men for- 
tier, at den ſelv er Daarfkabens forforeriſke Datter. 
Gjor ikke for ſtore Fordringer til Menneſkene, for at 
ikke Bitterhed fkal gribe Dit Hjerte og gjøre det uret— 
færdigt, naar Du feer Dig ſkuffet! Glem aldrig, af 
Du felv kun preſterer lidt i Dydens Kunſt, og Du 
vil ikke favne en retfærdig Maaleſtok til at bedømme 
Andre! Sog Din Glede i Dit Arbeide! Vee den, 
der betragter ſit Arbeide ſom et Onde, hvis Tanker 
flyve bort fra det, og flakke om blandt de ſaakaldte 
Nydelſer, der ere gagede forud for det og ventes at 
ſkulle folge bag efter det, han giver fig, uden at vide 
det, i den laveſte Egoismes Vold, og engang vil der 
komme en Tid, hvori han føler fig udygtig til det 
formeentlige Onde, han falder fig felv og fine Nær: 
meſte til Byrde, tilſidſt vil Samfundet forffyde ham 
ſom et raadent Lem, og han vil doe i Jammer og 
Elendighed! 

For Dine ſodeſte Tanker vogt Dig meeſt, de dysſe 
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din Samvittighed i Søvn, de ſmigre dine Lyſter og 
fane Mistanke i dit Hjerte mod denne din bedſte Ven, 
der veed, at en varig Lykkes Huus kun kan bygges op 
paa Dydens og Maadeholdets faſte Jordbund! 

Den bedſte Støtte, naar dit Hjerte vafler, det bedſie 
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Skjold, naar Laſtens Pile ſuſe omkring Dig for at 
dræbe Dig, det ſikkreſte Skjul, naar Synden ſom en 
utaalmodig Jæger leder efter Dig i de vuſtyldige ⸗ 
Gleders fortryllede Lund — er dit Arbeide! Det drager 
Dine Tanker til et hoiere Maal; ved dets Syn foler Dit 
Hjerte fig ſtyrket og forfriſtet, og det opfylder Dig med 
en velgjorende Stolthed; thi Bevidſtheden om den Smule 
Verdi Du veed at have erhvervet Dig i Dine Kampe, 
er en trofaſt, vigtig Bundsforvandt, der falder Fjenden 
i Flanken og flaaer ham paa Flugten, netop ſom det egue 
Centrum, dit Hjerte, alt begynder at vakle og ner var 
bleven ſprangt i tuſind magtesloſe Stumper. Hjertets 
Eenhed, det er Dyden og Dannelſen! 
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Andet Kapitel. 


„O Luſt vom Berg zu ſchauen 
Weit über Wald und Strom, 
Hoch über ſich den blauen 
Tiefklaren Himmelsdom!“ 
Eichendorff. 
„Kein Blick der Hoffnung heitert mit trüben Licht 
Der Seele Dunkel! Nimmer o nimmer wird ( 
Dein Auge, Laura, meinem Auge 
Wieder begegnen und Liebe ſprechen!“ 
Hölty. 
Vi vare blevne enige om, at Otto næfte Dag, ſtrax 
efter at have ſpiſt til Middag, ſtulde begive fig paa 
Vandringen. At fjøre forſmagede han, ſiden han var 
ſig bevidſt at byde over to ſunde kraftige Been, og paa 
Mod og Lyſt til at gage manglede det ham ikke heller. 
Han var desuden ikke oplagt til at indlade fig i Samtale 
med det forſte det bedſte Reiſeſelſkab, Hendelſen forte 
ham ſammen med, Eenſomhed trengte han meeſt til 
og den kunde han da rigtignok, og det i rigeſte Maal 
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finde paa den triſte eenſomme Landevei, der fører fra 
Slesvig til Rendsborg. Siden agtede han at kjore, 
ſaafremt der ffulde tilbyde fig en pas ſende Leilighed og 
Reiſeſelſtkabet ikke forekom ham altfor affkrakkende. 

Otto havde beſluttet at benytte de ſidſte Timer 
til at tage Afſked med alle de velbekjendte Steder, 
hvor han havde leget ſom Barn og drømt ſom Ung— 
ling, ak, maaſkee var det den ſidſte Gang hans Die 
ſtulde frydes ved Synet af dem, hans Sjæl ved de 
Erindringer, der knyttede ſig til dem! 

Men, nu vilde han endnu engang ret for Alvor 
fatte alle de fjære Billeder i Diet, for at de allevegne 
kunde være nærværende for ham, at han kunde kalde 
dem tilbage i tydelige Omrids, hvor han end maatte 
befinde fig, faa de kunde troſte ham, naar Forladtheden 
engang i det Fremmede ſkulde betage hans Hjerte. 

To Venner havde han desuden at tage Affked 
med. Den ene var Sfolelærerfønen Adolf Børm, 
den anden Romer's forhenværende trofaſte Tjener Fritz, 
ſom imidlertid var bleven Familiefader og eiede et 
Sted paa den ſaakaldte Holm, en lille O der neſten ude⸗ 
lukkende er beboet af Byens Fiffere. Hans Kone var en 
velhavende Fiſkerdatter og den gøde Fritz havde lagt 
fig efter fin Svigerfaders Haandtering, ifølge hvilfen 
han ogfaa var bleven optaget i Fiffernes fluttede Laug. 

Disye Fiffere have fom Corporation et udeluf- 
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kende Privilegium pan at fiffe i Slien, heelt ned til 
Mundingen, hvorved der ſikkres dem et tarveligt Ud— 
komme. De ere noiſomme, haardfore, høit og kraftigt 
byggede Menneſker, ſom dengang udmerkede fig ved 
deres uſkromtede Kjærlighed til Danmark og det danffe 
Kongehuus. Fra Tid til anden havde Otto beſogt 
denne Familiens gamle Ven og derved vedligeholdt en 
god Forſtagelſe med ham. 

Adolf Børm var utrøftelig over fin Vens Bort: 
reiſe. 

„Saa har jeg da Ingen mere“ ſagde han „ ſom 
jeg kunde betroe mig til! de Andre forſtaae ikke mit 
ejendommelige Veſen, de holde fig berettigede til at 
ſpotte over mig, fordi jeg er mindre driſtig og fri— 
poſtig end de ſelv, fordi jeg ikke vil beſoge deres 
ſtoiende Gilder, fordi jeg endelig beſtemmer dem ved 
min Flid og min Sparſomhed. Jeg er blevet frem— 
med i Deres Kredſe; Deres toilesloſe Færd, Deres raa 
Vittigheder kan jeg ikke finde Smag i, og mine blidere 
Tanker ſynes Dem barnagtige og umandige, og dog 
føler jeg, at hvis det engang for Alvor fkulde viſes, 
jaa vilde jeg ikke ſtaae tilbage for dem i mandigt Ferd. 
Men, vove mit Liv for Ingenting, deeltage i gale 
Streger til Skade og Fortred for Mange, og til Nytte 
for Ingen, det gider jeg ikke, og, ved Siden af al min 
tilſyneladende Blodhed, eier jeg dog Kraft til at bevare 
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min Eiendommelighed uforkranket! Men, ak, hidindtil 
var Du min Stotte og min Troſt, i Dig elſkede jeg 
mit eget bedre Jeg, kun med den Forſkjel, at i Dig 
min dunkle Folelſe var bleven til ſelvbevidſt Tanke, 
min Villie var bleven til Kjendsgjerning, der kraftig 
vidnede om, at de Frugter, der kom til at modnes paa 
ſaadant et Tra, ikke vare af en daarlig Beſkaffenhed, 
men vilde hævde deres gode Natur og Værd under alle 
Livets Omſkiftelſer. Var jeg raadvild, faa bragte 
dine Ord mig til Beſlutning, var jeg mismodig eller 
forknyt, faa indgjod dit opmuntrende Blik mig Mod 
og Kraft, jeg oplivedes ved at fee Dig, opfriſkedes ved 
dit Bifald, der altid var mig den klereſte Len. Og 
vort Samliv ffal nu være forbi! vort Veufkab forſtyr— 
res i Dets ſkjonneſte Blomſtring ved en uboielig, mis— 
undelig Skjabne? O gid da en mildere Skjebne ſnart 
vilde fore os ſammen igjen, jeg kjender ikke noget 
hoiere Onſke!“ 

Taarer trillede ned ad hans blege Kinder og han 
ſlog ſine Arme om Otto's Hals. Denne var dybt 
greben af fir ellers faa ſtille Vens heeftige Smertes— 
Udbrud, netop fordi den kom ham uventet. Thi aldrig 
havde Adolf givet ham Beviſer paa et faa ſpermeriſt 
Venſkab, ſom det nu Tod til at han nærede for ham. 
De havde ellers aldrig talt om Deres Venſkabsforhold 
fil hinanden og Adolf havde maaffee aldrig i den Grad 
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folt ſin Vens ſjeldne Værdi, forend Affkedens bittre 
Stund lukkede hans Dine op derfor. Men faa brød 
hans Folelſe ogſaa des voldſommere ud, og det var 
vel naturligt, at han med det Samme kom til at over— 
drive, thi det pleier ſaadanne enthouſiaſtiſke Charakte— 
rer altid at gjøre. Men ſom ofteſt vinder de deres 
Sindsro ogſaa hurtigere igjen, end andre mere indeflut— 
tede Charakterer, hos hvem Folelſen ikke ſaadan lige— 
ſom ſvommer paa Sjælens Overflade. Andre, hvis 
Hjerte er dybere kunne derimod lignes ved et dybt 
Hav; der hører en voldſom, vedvarende Storm til at 
fætte det i Bevegelſe til Bunden, men er det engang 
ſteet, da ere dets Bølger ogſaa ſom Klipper, og de 
vaande fig endnu længe i deres Smerte, efterat For— 
aarets Storme have lagt ſig til Hvile i Sommerens 
foulmende Blomſterſeng. 

Paa ſamme Tid ſom denne Scene foregik i 
Adolf's Kammer, ſkete Noget i en anden Deel af 
Byen, ſom med Rette tiltrakker fig vor ſerdeles Op— 
merkſomhed, efterſom det ſynes at ſtage i noie For: 
bindelſe med Otto's Skjebne. 

Vi befinde os atter i den afſides liggende Gade 
„Erdbeerenberg“, ſom er omtalt i vor Fortellings 
forſte Kapitler. Der var noget Aalmindeligt paa— 
færde. Skomageren Havde forladt fin Leſt, Skrede⸗ 
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ren fit Bord og Konerne deres Kjokken. De ſtode 
pan Gaden i en Gruppe, og omtalte en uventet Be— 
givenhed, hvis Grund de ikke ſyntes at kunne forklare 
ſig. En brillant Kareth, med Guldforziringer, med et 
prægtigt Vaaben paa Doren, holdt nemlig udenfor et 
uanfeeligt Huus, ſom lage lidt tilbage, midt i en 
ſmuk Have. 

Det var tydeligt nok at ſee at det var et Reiſe— 
kjoretoi og ſaaledes var det meget klart for Alle, at 
Karethen og dens fornemme Eier ikke havde hjemme i 
Byen Slesvig. 

Men, hvor var han da fra? hvad vilde han? 
det vare Spørgsmaal, ſom Jungen var iſtand til at 
beſvare. 

Imidlertid var Tjeneren, ſom vel var reiſekledt, 
men under hvis graae Kappe dog et koſtbart Liberi 
tittede frem, ſprunget ned fra Bukken og aabnede nu 
Karethdoren. 

En Mand med en ſtolt fornem Holdning ſteg ud. 
Han var ligeledes reiſekledt og havde en ſaakaldt græff 
Hue med en ſper Guldduſk paa. Man ſtjonnede at 
den Fremmede vel kunde være henved fem og halvptred— 
ſindstyve Aar gammel. Hans Haar var fort endnu, 
ihvorvel dog hiſt og her enkelte hvide Spirer tittede 
frem deraf. Smaa, dienſynlig med Omhue pleiede, 


Knebelsbarter og et ſtort Ar paa den venſtre Kind 
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vafte den Formodning, at han hørte, eller dog engang 
havde hørt, til Militairſtanden. Hans bekymrede Blik 
ſyntes endvidere at robe, at hans tilſyneladende Rig— 
dom dog ikke var tilſtrekkelig til at gjøre ham lykke— 
lig, men at en hemmelig Sorg tyngede paa hans 
Hierte. Den Fremmede gik igjennem Porten ind i 
den fer omtalte Have, Tjeneren fulgte ham langſomt. 
De ſtodte ſnart paa et ungt Menneſke, der var beffjæf- 
tiget med Gravning. Da han hilſte erbodigt, ſtand— 
ſede den Fremmede og tiltalte ham paa ret flydende 
Tydſt: 

„Er De Eiermanden til denne Have og dette 
Huus! 

„Jeg ikke, men min Fader, naadigſte Herre!“ 

„Saa hm, altſaa Deres Fader! Hvad er haus 
Navn?“ i | 

„Eberling!“ 

Den Fremmede ryſtede paa Hovedet ſom om han 
havde ventet et andet Svar, traf derpaa en lille 
Lommebog frem af fin Lomme og bladede i den. 
Hans Haand ſtjalvede ſynlig. Endelig ſyntes han at 
have fundet hvad han ledede efter, thi han ſtandſede, 
hans Aaſyn antog et Udtryk af Skuffelſe og en Taare 
ſneg fig ud af hans livfulde Die. Han ſagde: 

„Er det længe ſiden, at deres Fader kjobte dette 
Sted ? / 
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„Omtrent elleve Aar!“ 

„Om, hm, og hvad hed den forrige Befinder ?“ 

„Gartner Hanſen, Herre!“ 

„Rigtig! Hvor er hau blevet af, kan De ſige 
mig det?“ 

„Ja jeg kan.“ (Den Fremmedes Aaſyn opklare⸗ 
des ſom af et Glimt af Haab). „Han reiſte til Ame⸗ 
rika med fin Kone, jeg troer til New Orleans, og der 
ſkal han være død af Gulſot!“ 

Bitter Skuffelſe malede ſig atter paa den Frem— 
medes Aaſyn. 


„Har De ikke hort Noget om en ſyg Kone og en 


lille Dreng, der i Vinteren 1813-14 have boet her 
i dette Huus hos Gartnerfamilien?“ 

„Nei, Herre, jeg var dengang vel neppe fire Aar 
gammel. Men kanſkee min Fader kan give Dem de 
foronſkede Oplysninger, vil De behage at træde ind i 
Huſet?“ 

Den Fremmede nikkede bifaldende og fulgte 
Snenden. 

Den gamle Gartner Eberling tog en ſtor Priſe 
og ſparede, efterat den Fremmede havde rettet de ſamme 
Spørgsmaal til ham: 

„Ja ja, jeg erindrer det godt, en ſmuk, ſyg Kone 
var det; hun døde og blev begravet. Og ſtrax efter 
flyttede Gartner Hanſen herfra. Somme meente, at 
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hans Samvittighed nok ikke var faa qanffe reen og de 
paaſtode, at den Afdode havde efterladt fig nogle koſt— 
bare Guldſmykker, ſom Hanſen havde tilranet ſig. 
Da de nit frygtede, at den rette Arping ſkulde komme, 
og krave dem til Regnſtab, faa fandt de det nok klo⸗ 
geſt, at fælge Deres Eiendom og begive fig til et Land, 
hvor Retferdigheden ikke kan nage dem.“ 

„Men Drengen!“ ſpurgte den Fremmede utaal— 
modig. 

Det er fandt, Drengen, ja, nu huſker jeg det; 
de havde en lille Dreng, ſom de tog med til Amerika!“ 

„Er De vis derpaa?“ ſpurgte den Fremmede og 
ſukkede dybt.“ 

„Det kan De ſtole paa, naadigſte Herre. Jeg 
ſelv har feet, at Hanſen tog Drengen paa Skjodet, da 
de kjorte bort.“ 

Den Fremmede ryſtede bekymret paa Hovedet og 
tilkaſtede ſin Tjener et veemodigt Blik. Derpaa traf 
han fin Pengepung frem, rakte Gartneren et Guld⸗ 
ſtykke og ſagde: Lad mig fane af Deres Varer, Blom⸗ 
ſter, eller deslige, min Tjener ſkal komme og afhente 
det ſiden. 

Derpaa hilſte han venlig og forlod Haven; Ka— 
rethen rullede hurtig afſted. 

De nysgierrige Naboer ſtimlede atter ſammen og 
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udtømte fig i Gisninger, hvem han kunde være og hvad 
han vel egentlig vilde. Den gamle Gartner maatte 
til at fortælle hvad han vidſte“. 

„Men, gode Eberling,“ indvendte en lille poliſt 
udſeende Kone, »de har jo taget merkelig feil, den 
Dreng, Hanſen tog med til Amerika, var jo ikke den, 
Herren ſpurgte om! Det var jo hans Broderſen, ſom 
kom fra Huſum, om jeg mindes rigtig, men der var jo 
hos den ſyge Dame ogſaa en lille Dreng.“ 

„Ja ja! hun har Ret!“ raabte flere. 

„Men hvor han blev af, Det veed jeg ikke, det 
var jo i den ſlemme Koſakvinter, jeg havde faa meget 
at beſtille dengang, iſer med min Indqpartering, at jeg 
ikke kunde bekymre mig om noget Andet. Drengen 
ſorſvandt. Maaſtee han blev myrdet!“ 

„Gud bevares!“ raabte Nogle, men Ingen vidſte 
noiere Beſked, alligevel udtomte de fig i Gisninger om 
denne Drengs Sfjæbne og det hemmelighedsfulde Morke, 


der hvilede over alle disſe Begivenheder. Da Een af 


dem endelig kom til at tænfe paa, at det muligen kunde 
være den fremmede Herre meget om at gjøre, at fane 
den ſidſte Opdagelſe at vide, var Kareethen dem ude 
af Sigte og Ingen vilde pan god Lykke lobe bag efter 
den, da det var uviſt hvilken Pei den var kjort. 
Omſider ſkiltes de ad, for at vende tilbage til deres 
forladte Sysler, og ſnart var den hele Hiſtorie glemt. 
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Karethen kjorte til et Hötel. Her kaldte den for— 
nemme Herre ſin Tjener ind til ſig. 

„Jaques ſagde hau“ gjør Alt beredt til, at vi 
endnu jaften kunne reiſe til Rendsborg. Al min 
Umage har været forgjæves! Intet Spor kan jeg op⸗ 
dage af mine kjcre Born. Maaſkee er det godt, thi 
hvo ved om de vilde anerkjende mig, om de ikke 
vilde forbande mig, thi, viſtnok have de maattet bode 
haardt for deres Faders ungdommelige Letſind og Slet— 
hed. Den lange Krig, i hvis Tummel jeg var opvoxet, 
og af hvis barbariffe Sæder jeg, for en Deel idet⸗ 
mindſte, var bleven paavirket, havde bogſtavelig gjort 
mig til en Barbar, der troede ſig berettiget til at 
ringeagte de borgerlige Begreber om Dyd og Saddelig— 
hed. Sand Kjerlighed, Sygdom og et langtvarigt 
Fangenfkab have tilſammen givet mig Leilighed til at 
komme til Eftertanke, men ak, da jeg nu, endelig atter 
udfriet af Fangenſkabet og gjenindſat i mine Rettig⸗ 
heder, vil prove paa at gjore min Uret god igjen, 
nægter Skjabnens Lune mig dette Onſkes Opfyldelſe. 
Men Eet har jeg endnu tilovers, ſom jeg kan gjore og 
ſom maaffee vil forſkaffe mig de foronſkede Oplysnin⸗ 
ger. Du ved, at et lignende Baand, ſom det der 
knyttede mig til hende, hvis visſe Dod vi paany have 
erfaret i denne Stund, knyttede mig til en anden 
Qvinde. Hun var ogſaa født i denne By og hendes 
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Fader lever her endnu. Hvad ffal jeg nu gjøre? Skal 
jeg gage til ham og bede ham om Underretning om 
hans Datters og hendes Borns Skjabne? Og vover 
jeg ikke for meget ved at gjore det? Er det ikke mod 
min re efter det der er forefaldet mellem hende og 
mig? 

Den gamle Tjener mumlede Noget i Skjegget 
ſom indeholdt en almindelig Beklagelſe. Han vidſte 
ikke, hvad han ſtulde ſige dertil, thi han ſage vel neppe 
klart i denne forviklede Sag, og derfor gjorde han 
nogle Gebærder, der kunde betyde „nei“ og „ja“, eller 
ogſaa Intet, de ſtulde kun udtrykke Bekymring over den 
gode Herres ulykkelige Skjeabne. Men hans Herre 
antog det for et „Nei!“ maafkee dette harmonerede 
bedſt med hans hemmelige Onſte. 

„Du har Ret!“ ſagde han, jeg nenner ikke at 
ſige pater peccavi. Dertil er min Stolthed for ſtor. 
Denne fornemme Mand vilde bebreide mig ſin Datters 
ulykkelige Skjebne, og jeg vilde desværre ſtage for 
ham ſom en Usling og en Synder. Thi har jeg end 
været troles mod hende, hun har givet mig en Ret 
dertil. Det anſees jo for at være en Kones Pligt 
ved Eftergivenhed, ved fjærlig Omſorg og Overberen⸗ 
hed at fængsle fin Mand til fig — fkulde det da ikke 
være fan meget mere en Elſkerindes? Men denne Pligt 
kjendte hendes vilde, voldſomme Sind ikke noget til, 
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tvertimod ſtillede hun mit, i Begyndelſen trofaſte, 
Hjerte paa den haardeſte Prøve. Og da jeg grebes 
af Kjærlighed til en Anden, der i Alt var lige det 
Modſatte af hende og dog ikke mindre deilig, blev hun 
mig med det Samme forhadt,» og jeg vil heller miſte 
ogſaa mine Børn for evig, end vende tilbage i hendes 
Arme. 

Dog alt dette kommer ikke Dig ved, gamle 
Jaques, ikke ſandt, det mener Du? Nei, nei, Du veed, 
jeg har ingen Anden, ſom jeg kunde udoſe mit Hjerte 
for, og Du har varet min Fortrolige i mange Aar. 
Ja i Krigen, da forfvinde de Skranker der ſkille Sten— 
derne fra hinanden, da lerer man at ffatte et Men— 
neſte efter. hans Hjertelag og Dit er ædelt ſom en Konges 
og prøvet i Farer og Moiſommeligheder! 

Dog, jeg vilde meddele Dig min Beſlutning. 
Jeg har overveiet, hvad der er at gjore, om det er 
raadeligt at tage over til Amerika, for at opſporge 
min Son. Men jeg er kommen til det Reſultat, at 
det var altfor voveligt at udfætte fig for de Sygdom: 
me der grasſere deropre. Ikke fordi jeg frygter Døden, 
ſandelig! den Frygt kjender jeg ikke noget til, men fordi 
Muligheden at opſporge ham ikke bliver forøget ved 
min Nerverelſe, medens den dog udſctter os begge 
for en ſtor Fare. Derfor har jeg tenkt paa at tage 
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Bopæl i Hamborg, og Derfra anſtille Efterforſkninger i 
Den nye Verden.” — 


Paa famme Tid ſom denne Samtale fandt Sted 
i det Seeſt'ſte Hotel gik Otto ud til Gartner Ebelings 
Huus, for at tage Afſted ogſaa fra det Sted, hvor 
han for forſte Gang havde feet fin gode Pleiefader og 
hvor hans formeentlige kiodelige Moder havde lukket 
ſine Oine for evig. 

Da han ponfende ſtod foran Stakittet og betrag— 
tede Huſet, faldt hans Die paa en lille Solvpment, der 
laane paa Jorden. Han tog den op, den var franſt; 
den fremmede Herre havde tabt den. For Alt, hvad 
der kom fra Frankrig, interesſede Otto ſig levende, han 
glædede fig Derfor meget over fit Fund og lagte Mon— 
ten i fin Lommebog ſom et Minde om dette Sted. 
En Time efter ſtod Otto reifeflædt foran Speilet, ikke 
uden en veltilfreds Mine, og tog Afſfked med fin Mo— 
der. Hun forærede ham en ſmuk broderet Lomme— 
bog, ſom nok egentlig var et Produkt af Lauras Flid. 
Hun havde ſkrevet Noget deri, hvilket hun bad ham 
at læfe faa ofte ſom muligt. Veiret var ſmukt, til 
Trods for hans oprigtige Bedrovelſe, jublede Ottos 
Hjerte dog hoit thi, at reiſe, at fee fremmede Byer 
og Menneſter ſyntes ham at være Livets ſtjonneſte 
Lykke. 
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Laura var inderlig bedrovet, og bad om at maatte 
ledſage fin Broder til udenfor Byen faa langt det var 
hende muligt, og hendes Moder gav ſin Tilladelſe 
dertil. 

Da de to Sodſkende var komne til Dannevirke, 
ſyntes det at være paa Tiden, at Laura vendte 
om. De ſtege op paa Volden, og fatte fig ned paa 
en Runeſteen. Henrykte betragtede de det ffjønne 
Landſkab, der udbredte fig for deres Blikke. 

Efter en længere Taushed begyndte Otto med 
bevæget Stemme: 

»&jære Soſter, jeg før nu ikke dvæle længer, vi 
mage ſkilles!“ 

Hun ſaage paa ham med et tungſindigt Blik, der 
borede fig Dybt ind i haus Sjæl og ligeſom flog en 
Streng an, der endnu aldrig havde tonet i hans Judre. 
Det var ham ſom om han havde været knuyttet til 
hende med uſynlige Baand, der nu braſt i Skilsmis— 
ſens tunge Oieblik. Det var en anende Forudfolelſe 
af Hjemvee; en ffjøn Plante, der udbredte fin Duft 
over hans Tilverelſes ſtille Have og nu blev ryffet 
op af den blode Jordbund, efterladende et ulageligt 
Saar. . 

„O Gud,” ſagde hun, idet en blusſende Rodme 
bedekkede hendes Kinder, „jeg feer Dig aldrig mere, 


hører ikke mere Din elffede Stemme! Ak, hvor jeg 
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vil favne Dig, min Broder, min Angdomsven! Siig, 
vil Du ikke glemme mig ude i Verdens vilde Tummel?“ 

„Glemme Dig, min Soſter! nei aldrig!“ raabte 
han, omfavnede hende og trykkede hende faſt til fit 
trofaſte Bryſt. Alt fvævede ham den Tilſtagelſe paa 
hans Læbe: „Laura jeg elſker Dig, ikke blot ſom Bro— 
der, men da kom Conſtances Billede flyvende og lagde 
en Laas paa hans Mund. 

Og Laura, der vel folte dybt, men dog var for 
fund og livlig en Natur til at beruſe ſig lige ſom i 
en ſentimental Stemning, kom til at tænfe paa, at 
hun havde lovet en Veninde at beføge hende, og fit 
Ord var hun vant til at holde. 

Kort efter vandrede Otto mod Syd og Laura 
mod Nord og enhver ſkyndte fig med at nage fit 
Maal, efterat Skilsmisſen nu ikke mere ſtod til at 
ændre, 

Hun var henſunken i Tanker, og vaktes forſt af 
fine Dromme, da en prægtig Kareth kom hende imode. 
„Det var en deilig Leilighed for Otto,“ tenkte hun, 
„hvem der var faa lykkelig! Snart vil den have 
naget ham.“ 

Da Karethen kjorte den unge Reiſende forbi, var 
dens Eier faldet i Søvn. Den gamle Tjener Jaques 
fane den unge ſmukke Reiſende og det gjorde ham in— 
derlig ondt at han maatte gage tilfods, medens der 
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var to Pladſer ledige i Vognen, men han nennede 
ikke at vakke fin gamle Herre og faa blev der intet 
af det Tilbud, han gjerne havde gjort Otto om at 
fjøre med dem. Otto fane ikke uden med en vis 
Misundelſe paa det prægtige Kjoretoi. 
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Tredie Kapitel 


„Von dem Berge zu den Hügeln 
Niederab das Thal entlang 
Da erklingt es wie von Flügeln, 
Da bewegt ſich's wie Geſang; 
Auch dem unbedingten Triebe 
Folget Freude, felget Rath; 
Und Dein Streben ſei's in Liebe, 
Und Dein Leben ſei die That.“ 
Göthe. 


Morket begyndte at falde paa, da Otto endelig 
naaede fin forſte Station — Rendsborg. Hans Hjerte 
var bevæget, da han for forſte Gang i fit Liv, chvis 
man fraregner hans forſte Ungdomstid, i hvilken han 
dog ikke kunde anſtille Betragtninger), betraadte en 
fremmed By. De af rode Muurſteen byggede god? 
vedligeholdte Fæftningsværfer, de med Træer beplan—⸗ 
tede Bolde, Træfbrøerne, og den hvidtmalede Port med 
det hoie Spiir, endelig ſelve Kronverket, Canalen og 
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de ſtolte Sluſer, Alt gjorde et mægtigt Indtryk paa 
ham og han oplivedes efter den trættende Marſch. 

Man var netop ifærd med at lade et Skib gage 
igjennem Sluſen. Med Forundring ſaae Otto, hvor— 
ledes Vandet paa den ene Side af Sluſen var henved 
tyve Fod heiere end paa den anden. En Port aab— 
nedes derpaa, Vandet ſtrommede bruſende ind i det 
indeſluttede Vandkammer og Skibet hævede fig nu gyn— 
gende ſtolt i Veiret paa de mægtig ſvulmende, opad 
ſtigende, kruſede Bolger. 

„Hvad formager dog ikke menneſkelig Lillie og 
Klogt!“ tænfte han. 

Gaden var ſperret paa Grund af Sluſens Afbe— 
nyttelſe, lange Rekker af Vogne ſtode ventende paa 
begge Sider. Tummelen tiltog med hvert Minut; der 
udfoldede fig et broget, bevæget Liv, ſom Otto med 
en Slags ſtille Beundring betragtede og hans ſtille 
Sorg ſlukkedes ved det Hav af Tanker, der fødtes i 
hans Bryſt. Paa Strømmen lage en Mængde Skibe, 
hvis Flag antydede, at de tilhørte de forſtjelligſte Na— 
tioner. Skibsfolkenes Hjem lage maaſtee Tuſinde af 
Miil fjernt fra hverandre paa de modſatte Sider af 
vor Klode, dog ber lage de, ſom Ven ved Vennens 
Bryſt, fredelige ved Siden af hinanden. Og alle de 
forſtjellige Folkeſlags elffede Hjem var her nærværende 
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i deres Tanker. Saaledes gjør Kjobmanden Wenne- 
ſkeſlegten til een eneſte Familie. 

„Hvem byggede det forſte Soſkib? Hans Navn 
er ubekjendt, der paaſtaaes, at hans Vugge ſtod paa de 
danſte Øer, men Ingen kan ſige det med Beſtemthed. 
Lepede han i Norden eller Syden, i Peſter eller Oſter? 
Ingen kan ſvare paa dette Sporgsmaal. Blev han 
ikke en ſtorre Velgjorer for Menneſkeheden, end alle de 
ſtolte Krigere, der tilvandt fig Laubeerkrandſe i blodige 
Slag van de fredelige Kunſters Bekoſtning, og hvis 
Mindeſtotte pralende kneiſer paa Sletter og Torve? 
Men, dog fjendes han ikke, ingen taknemmelige Hjer- 
ter priſe hans Navn i deres Sange, ja ikkun Faa fatte 
den Tanke, af uden ham vor Tilvarelſe vilde være 
indffrænfet og fattig ſom Dyrets, medens vi nu, ved 
hans Opfindelſe, byde over hele Jordens Skatte.“ 

Disſe og lignende Tanker opſtode i Ottos Sjæl 
og han følte fig oploftet ved dem. 

Ved at trede ind i den egentlige gamle By Al— 
ſtadt, det egentlige Reinholdsburg, kom han til at ſam⸗ 
menligne den med Slesvig. 

„Hvor hoiſt forunderligt er det dog ikke,“ tenkte 
han, „at de Slægter, der efterhaanden have levet i en 
By, uvilkaarlig paatrykke den en beſtemt Phyſiognomie, 
i hvilken man formelig kan leſe deres hele Hiſtorie, og 
giætte fig til dens og dens Befolknings Charakteer, der 
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i fine væfentligfte Grundtræf vedligeholder fig igjennem 
Aarhundreder. En By er ſom et Menneſte, dens 
Skikke ere ſom hans Vaner og dens Huſe, Slotte og 
Kirker ere ſom hans Tale, hvori hans Temperament 
ſom ofteſt vil aabenbare ſig. Saaledes gives der me— 
lancholſfke Byer, ſangvinſke og choleriſte, gjerrige og 
overdaadige, dybſindige og overfladiſke, og Enhver, ſom 
er født i en By, der ikke ſparer til hans fremtrædende 
Charakteerciendommeligheder, derooem de have Kraft 
nok til at gjøre fig gieldende, vil ſnart føle en ube— 
ſtemt Higen efter at forlade den, og opſoge fig et Op— 
holdſted, hvis Hovedcharakteer fvarer til hans egen. 
Saaledes gives der altſaa ligeſom et tilfældigt og et 
naturligt Hjem. Det ſamme gjælder om Stenderne 
og maaſtee endogſaa om Troesbekjendelſen og hvert et 
energiſt Menneſte vil ikke med uhjemlet Sentimenta— 
litet hænge ved det Forſte, men modigen gribe til Van— 
dringsſtaven for at opſoge og tilkjampe fig det Sidſte. 
Vi troe endog at kunne gage endnu et Skridt videre, 
idet vi paaſtage at der gives Individer, der føle i de— 
res Hjerte et ſtorre Slogtſkab med en anden Nation, 
end med den, i hvis Midte de tilfeldigviis fødtes, og 
vi mene, at, naar hiin Felelſe bliver til en klar Er— 
kjendelſe og ſaaledes uvilkaarlig optræder i Form af 
en mægtig Trang, de da kunne anſees for berettigede 
til paa en lovlig og loyal Maade at ſonderrive det 
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Baand, der knytter dem ſammen med et ueensartet 
Element, ſom iſtedetfor at fremme deres Evners Ud: 
vikling, tvertimod forhindrer deres Blomſtring. Erfa⸗ 
ringen viſer jo ogſaa, at netop af de Nationer, der 
ere eenſidige og hverken have Brug eller Sands for 
enkelte Retninger af den menneſkelige Dygtighed, at, 
ſige vi, af denne Nation færdeles mange: udvandre, 
for i et mere praktiſk Folks Midte, at tilkjampe fig et 
Hjem og cen Virkekreds. Det Beſlegtede ſkal forene fig 
med det Beflegtede for at de gjenſidigen kunne foroge 
deres Krafter, thi ene ved forenede Kræfter, unitis vi- 
ribus, kan der frembringes ſtore Reſultater. Derfor ned 
med den gammeldags Fordom, der ikke tilſteder et Men— 
neſke at ſoge fig en Virkekreds udenfor den Sphere i 
hvilken han ſaage Lyſet, ſkjondt den ikke ſvarer til haus 
Evner, og ſom ner havde forhindret en Tycho Brahe i at 
gjore ſine Talenter frugtbringende for Verden; her bor 
hverken Familie: Forhold eller nationale Heuſyn gjøre 
ſig gjeldende. Man har ferſt Pligter mod et Fedre— 
land, efterat man af egen Drift og ved frivillig An— 
erkjendelſe ligeſom har erklret et Land for at være 
Ens Fædreland og derfor falder ſig dets Son, hvad 
enten man ved Skjabnens Billie fødtes i det eller ikke. 
Thi: 


„Daß wir uns in ihr zerſtreuen, 
Darum iſt die Welt ſe groß“ 


Göthe. 


Byen Slesvig kunde pasſende lignes ved en gam— 
mel, kjedſommelig Jomfru, der flere Gange har været 
forlovet med en aandrig ung Mand, men desværre fav- 
nede Bndigheder fil at fængsle ham for ſtedſe, og nu for 
flænge ſiden er blevet forladt af ham. Hun ker nu ble— 
vet gammel; men, iſtedetfor at blive beſkeden og fut 
under de forandrede Forhold, blev hun koket. J Be— 
vidſtheden om ſin fordums Berommelſe er den Tanke 
hende utaalelig at fkulle forblive ugift, og hun ponſer 
nu paa de galeſte Streger, for at forſkaffe ſig en ny 
Beiler og, om muligt — en Wgtemand. Sin forſkru— 
ede Sentimentalitet udgiver hun for Folelſe og fin taa— 
belige Sophiſtik for Aandrighed. Det er en „Hoved— 
ſtad udi egen Indbildning,“ den er færdig til at gifte 
ſig med en — „Stat,“ bare han fnart vilde komme. 
Thi der er ingen Tid til at ſpilde, hendes Kinder be— 
gynde allerede at falme, hendes Dine blive matte, hen— 
des fordums Rigdom er veiret bort, og den frodige 
Natur omkring hende der ellers tjente hende ligeſom 
hendes ſkjonne Billede til en velkommen Staffage, er 
nu blevet til Hovedſagen og fordunkler derfor hendes 
faa tilbageblevne Andigheder. — Engang fkulde det blive 


42 


Alvor til med Giftermaalet, hendes gamle visnede Hjerte 
bankede af bly jomfruelig Forhaabning. En Beiler, en 
Stat, men, ak! ligeledes udi egen Indbildning, det 
. forjættede „Slesvigholſten,“ havde anmeldt fig. Der 
blev ffuret og vaffet og bonet i Huſet, de gamle Meub— 
ler bleve ſmykkede med friſke Blomſterkrandſe, Frieren 
vilde komme; der ſkulde være Brudeſtue — Sangerfe— 
ſten. 

Den gamle Jomfru blev henrykt over fin unge 
Beiler, „bare gifte mig, om det end bliver min Dod!“ 
Med naſten fortvivlet Haft drev hun paa, Bryllups⸗ 
dagen blev faſtſat, dog græder J Muſer! vet blev til 
et blodigt Bryllup, Luftkaſtellet blev ſonderſplittet, Bei⸗ 
leren blev afſloret og o Redſel! det kom for Dagens 
Lys, at han var ſammenſat af Maaneffin og Spindel— 
væv. Den Gamle faldt i Beſpimelſe, hun blev arrig 
og forblindet og vilde ikke troe paa Sandheden, hun 
ventede fra Dag til Dag, at den elſkede Beiler, var 
han end illegitim, ſkulde vende tilbage, men, ak! han 
kom ikke, fra det Fjerne ſukkede han til hende, 
men ak faa ſtod den fæle Proſa 1 Skikkelſe af den 
tappre Landſoldat allerede parat for at modtage ham, 
og hans fine Nerver kunde jo ikke taale at ſee den rode 
Troie! men hun? ak! hende forordnede Doetoren en — 
Sultecur, for at vænne hende af med hendes utidige 
Giftetanker. Stakkels Slesvig! 


———— ͤ7 Eͥ . ̃¶ ͤm.ñ —-—̃ 
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Sie transit gloria mundi! 

Men, vor Ven Otto holdt dog noget af „hende,“ 
thi han vidſte det, hun beſad, ligeſom andre gamle 
Jomfruer, trods fin umiskjendelige ſtore Galſkab dog 
et godt Hjerte og mange roesverdige Dyder desforuden, 
ſtjondt vi gjerne ville indrømme at der hører Kjaerlig— 
hed til, at kunne opdage dem. — 

Otto ſogte til et Vertshuus, der var blevet an— 
befalet ham fra forſtjellige Sider. Det traf ſig ſaa 
uheldigt, at alle Verelſer vare optagne. Vartinden 
var en gammel velvillig Kone, en Enke. Otto talte 
med hende, hun kunde ikke forſkaffe ham Plads i ſit 
Huus. Han vilde allerede gage igjen, da hun kaldte 
ham tilbage. Hun fane velvillig paa ham og ſagde: 

„Der falder mig Noget ind. Jeg antager at 
De er Student, eller dog ſaandant Noget. Jeg har 
ogſaa en Son, der er Student, hans Verelſe kan De 
fane, thi han er fraværende, jeg før viſt forudſette, 
at De ikke vil gjøre nogen Stade paa hans Bøger, 
ſom befinde ſig i hans Varelſe.“ 

Otto modtog glad hendes venlige Tilbud. 

Snart fad han paa den ubekjendte Students So— 
pha og hvilede fine trætte Lemmer efter den beſper— 
lige Marſch. Han beſtilte fig en Flaſte Ol og lidt 
Smorrebrod og tenkte nu paa, at han for forſte Gang 
i ſit Liv ſpiſte ſin Aftensmad i Eenſomhed. Familie— 
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livets ſtore Lykke kom han til at føle i hele dets Om: 
fang, og han var nærved at græde over, at han nu 
havde miſtet den. Nu flakkede han næften fredlos om 
i Verden, for at ſoge en Lykke, ſom han ikke ſelv en— 
gang kjendte. Men, ffeet Gjerning ſtager jo ikke til 
at ændre,” 

Otto hapde allerede ved fin Indtredelſe i Verel— 
ſet lagt Merke til, at der hang en Guitarre paa 
Væggen. Nu faldt hans Øie atter paa den, han tog 
den ned for i Toner at befrie fit Bryſt fra de vemo— 
dige Folelſer, der betoge ham. 

Han havde ikke ſpillet længe, førend det bankede 
paa hans Dor, forſt beſkedent, ſiden driſtigere. Otto 
var fortredelig over den uvelkomne Forſtyrrelſe. Han 
raabte barfk: 

„Kom ind!“ 

„Komme ind, ja, det vilde jeg, ved Thalia og 
Melpomene, men uu vil jeg ſtrax gage igjen, thi jeg 
kan nok høre, at mit Beſog kommer ubeleiligt.“ 

Otto faae forundret paa den lille Mand, der var 
traadt ind, han ſpurgte med et hofligt Buk: 

„Med hvem har jeg den Wre?“ å 

„Jeg er Kunſtner, ſom De min Herre, om end 
ikke ſaa ſtor; Tiden og megen Modgang have odelagt 
mit Genie og min Stemme, medens Deres endnu 
ſtager i fin ſtjenneſte Blomſtring — ved Thalia og 
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Melpomene, jeg taler Sandhed og jeg er Kjender, det 
kan De „tage Gift“ paa, — lad det være Dem nok! 
Beflægtede Sjæle finde hinanden, o, der er et Forſyn 
til, ei blot „zu ſtrafen und zu rächen“ ſom den udode— 
lige Schiller ſiger, nei ogſaa til at beſkytte og be— 
Tønne, men i dette Oieblik kom'jeg ubeleiligt, det mer— 
keo jeg godt, o jeg har en fiin Folelſe, tillad derfor, 
at jeg anbefaler mig.“ 

Han vilde gage, men Otto raabte: „det var ikke 
ſaaledes meent, jeg beder dem oprigtig om Forladelſe. 
Ver faa god, tag Plads, hvis det fornsier Dem at 
høre paa min daarlige Sang, ffal jeg gjerne begynde 
forfra. Det er desuden kjedeligt her at ſidde eenſomt, 
i en fremmed By, forladt af Alt, hvad man elfker!“ 

„O, de har Ret, tro mig, hvad De ſiger, jeg 
føler det dybt, thi „was ift das Leben ohne Liebes— 
glanz.“ Jeg haaber dog, at de er Schillerfaſt, ja det 
forſtager fig af fig ſelv, ſom studiosus bonarum artium, 
altſaa, De tillader mig, at jeg fætter mig ned og 
hører paa deres deilige Sang, unge vordende Rubini?“ 

Otto traf paa Smilebaandet og ſparede, „Ver 
faa god; dog De har ikke ſagt mig hvilken Kunſt det 
er, De dyrker!“ 

„Den ene Aften er jeg Tigger, den anden Konge, 
altſaa en omvendt Kong Lear; riig og fattig; ung og 
gammel; ſtjon og hæslig, Alt ſom det ffal være!” 
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„De taler i Gaader!“ 

„Jeg ſagde: jeg er! ak! nei, jeg var, burde 
jeg ſagt,“ verſchwunden iſt die ſchöne Zeit, Johanna 
ſagt Euch ewig lebe wohl, ihr geliebten Triften, „ſiden 
min Taille gik i Vinden, blev jeg degraderet, og jeg 
finder nu vel fremmerſt, men, ak, tillige nederſt. 
Min Kuunſt indffrænfer fig nu til at „hviſke“ hviſke 
tydeligt, godt, noiagtigt og, for Guds Skyld, pasſe 
paa, thi, det ſtjonne Spil der heurykker den fløve 
Mængde — uden mig var det den matteſte Proſa, 
idel Jammer og Elendighed. O Kunſt, den ſtorſte 
Kunſt er at blive Dig tro!“ 

„Nu forſtager jeg Dem,“ ſagde Otto „De er Skue— 
ſpiller, eller har været det, for Dieblikket er de 
Soufleur,“ 

„Nigtig, unge Rubini! Altſaa Respect, hvad 
vare de fleſte ſtore Mænd, uden en Soufleur? Vor⸗ 
herre felv er Soufleur, han tilhviſker os de gode 
Tanker, ſom vi broute med. Lader han os i Stikken, 
d. v. ſ. tager han ſin hellige Aande fra os, ſaa ere vi 
Stov, intet andet! Aus Staub geworden, ſtaubgeboren. 
And wiederum in Staub verloren!“ Det er, i Forbi⸗ 
gagende ſagt, af mig ſelv, de feer altſaa, at jeg ogſaa 
er Digter! Altſaa Rrrrrſpect! ſiger jeg: Aden Sou⸗ 
fleuren er Skueſpilleren en Trædukke, intet andet, han 
giver ham Aand og Liv, ſaaſnart hans Toner nage til 
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hans Øre. Han er den Atlas, paa hvis Skuldre 
hiin kunſtige Bygning af Brader hviler ſom ffal betyde 
Verden, Altſaa Reſpect!“ — 


Seent om Aftenen fkiltes de to ſom Venner. 
Ingen Søvn kom i Ottos Oine, han maatte tenke 
over faa meget han havde talt om med Krüger, thi, 
Leſerne vil have gjenkjendt ham, det var vor gamle 
Ven. Næfte Morgen vilde de ſammen reiſe til Ham— 
borg. 

„Skulde det være min Beſtemmelſe, at blive 
Skueſpiller?“ ſagde Otto til fig ſelv, Leiligheden er 
gunſtig, jeg maa gribe den! Jeg kan jo engang prøve 
paa det Fag. Vanſtelighederne ere ſtore, men Lonnen 
er herlig, og med ingen anden Kunſt folge ſaadanne 
Triumfer. Men ikke heller med nogen anden ſaadanne 
Ydmygelſer, thi at maatte fee fig Dømt af den Laveſte 
blandt Pobelen, ha, det maa være tungt. Som en 
Ørn ſtiger man op mod Himlen og omfavner henrykt 
Idealet, ſom man har fkabt fig ſelv i Begeiſtringens 
lyſe Stund, men da toner Mengdens Stoien og Raa— 
ben op til En, man ſpinger fig for høit op, den kan 
ikke folge vor Flugt med dens kortſynede Dine, og den 
har jo betalt for at ſee og for at more ſig; ikke 
for at forbauſes, for at føle fig opløftet og til 
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at føle fin egen Ringhed! Naar det Lave fremſtilles, 
da føler Philiſteren fig ophøjet over det, han føler fig 
ſmigret, og befjæles af Stolthed, men naar det Herlige, 
det Rene, det Wdle fremſtilles, da er han ſom Bonden 
der føres ind i et Pallads, han føler fig ydmyget, thi 
i denne Omgivelſe er han jo mindre end Intet, hans 
Stolthed ſvinder og han føler fig friſtet til at tage 
ſin Hat af for den ringeſte Tjener. Saaledes er Kunſt— 
neren en Slave for Mengdens daarlige Smag, og 
for at elſtes af den, maa han hade ſig ſelv og for— 
nægte fin ædlere Natur! O bittre Ironie i Tilverelſen! 
Druerne hænge lige foran os, vi forſmegte af Lengſel, 
vi ſtrekke vore Hænder ud efter dem, de ſtulle ſlukke 
den brændende Torſt i ſ os, men — de vige hurtigt 
tilbage. Livet beſtaager jo i at ſulte og at torſte, i at 
ſpiſe og at drikke, for faa paany — at ſulte og at torſte. 
Men hiin Torſt efter det himmelſke Ideal? er den 


ikke beſtemt til at blive ſlukt? den er jo det Serkjende, 


hvorved Menneſtet ffjælner fig fra Dyret, og det er jo 
dog en Lykke, at være et Menneſte! Er det en Lykke 
at favne det, hvorved Menneſket forſt kommer til at 
blive ſig felv? Er det en Lykke, at folge en Anden, 
trofaſt ſom hans Skygge, men uden Kraft til at reiſe 
ſig, ligeſom Skyggen; traadt med Fodder ſom den, 
hvem man tilbeder ſom fin Tilverelſes Grundaarſag 
og Arbillede?“ 


„ —²Q3 
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„Men jeg vil vove det! Var det end blot for at 
blive af med hiin uudſlukkelige Lyſt, der piner mig Dag 
og Nat! Hvad fkader det? Jeg er jo fri, ingen tyran— 
niſt Fader eller Moder hindrer mig i at gjøre det, hvortil 
mit Hjerte driver mig. Altſaa afgjort.” 

Ved disſe Tanker ſyntes han at blive beroliget, 
og den ſodeſte Søvn vederqvægede hans trætte Lemmer. 
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Fierde Kapitel. 


Marthe. 

„Und ihr mein Herr ihr reiſt ſo immer fort?“ 

Mephiſtopheles. 
Ach, daß Gewerb und Pflicht uns dazu treiben! 
Mit wie viel Schmerz verläſt man manchen Ort, 
Und darf doch nun einmal nicht bleiben!“ 

Göthes Fauſt. 

Naſte Morgen tidlig vakkedes Otto ved ſin nye 
Vens, Soufleurens indſmigrende Stemme: 

„Ved Thalia og Melpomene! Stat op unge Helt! 
J ſover endnu? Ak, misundelfesværdige Ungdom, om 
end Lykken og alle Dine Venner ſpigtede Dig, een tro— 
faſt Ven bliver ſtedſe tilbage — Sovnen!“ 

Otto vaagnede op og gned Oinene. 

„Skynd Dem i Kladerne!“ raabte Krüger, jeg 
hører allerede Heſtene komme ud af Stalden. Jeg har 
noget at pakke ind endnu, jeg kommer ſtrax igjen.“ 

Det var een af hine gammeldags Dag- eller Age— 
vogne, hvor Otto og hans „faderlige“ Ven bleve pak— 
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fede paa. Den var uhyre bred, havde fer med Lader 
betrukne Stole og var bedakket med et vandtæt hvidt 
Lerredstag, der gjorde god Tjeneſte baade mod Regn 
og mod Solſtin. Den forſte Station var Kellinghuſen, 
en lille Flakke i Holſteen, fer Mül fra Rendsborg. 
Landeveien var over al Beſtrivelſe flet, overalt, 
hvorhen Blikket vendte fig ſages en flor, ode Hedeſlette. 
Sjelden vinedes et lille Krat, en Landsby eller en Skov; 
Diet frætfedes i hoi Grad ved denne eeusformige 
Omgivelſe, og endogſaa Himlen ſyntes at være ſmittet 
af Egnens kjedſommelige Stemning, thi ingen venlig 
Sky afbrød dens matte, ligeſom falmede Blaa. 
Selſkabet i Vognen beſtod for Sterſteelen af 
Matroſer, der lode til at komme fra Flensborg, hvor de 
havde beſogt deres Familier. De vilde nu begive fig 
til Hamborg, hvor deres Skibe lage i Havnen for atter 
at gage til Veſtindien. Den gade Soufleur blev ſnart 
bekjendt med de fleſte af dem, han havde ſtor Gave til 
at gage ind paa Folks Tankegang, hvad enten den var 
lav eller hoittravende, thi i det ſidſte Tilfælde hjalp 
han fig med theatralſke Reminiſeenſer, ſom han havde 
en ſtor Forraad af, og vidſte ſaaledes at give ſig Skin 
af en „ſtjon Aand“ eller idetmindſte en dannet Mand, 
noget han dog ingenlunde kunde auſees for at vare. 
Det ſmigrede hans Forfengelighed naar det lykkedes 
ham at udfritte Folk og liſte ſig ind i deres ſmaa 
45 
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Hemmeligheder. Han var da ſtrax ved Haanden med 


gode Raad, ſom ogſaa ſtundom unægtelig fortjente at 
tages i Overveielſe, og han følte fig ſerdeles ſmigret, 
naar hans Raad fulgtes. Dette ſidſte var dog for 
den Paagjeldende ikke uden Fare, thi han kunde vere 
dis paa, at den „gode Ven og Raadgiver“ ved forſte Lei- 
lighed, forlangte en „Gjentjeneſte,“ der altid havde en 
paafaldende Lighed med en Betaling. Krüger var 
dog faa uforſigtig, i fin ivrige Samtale med adfkillige 
Matroſer, at robe fin ikke juſt altfor noble Tenke⸗ 
maade, ffjøndt han vel lagde Merke til, at hans unge 
Ven var en opmeerkſom om end taus Tilhorer. Otto's 
Mistanke blev ſaaledes vakt, og han beſluttede dog ikke 
faa ganffe ubetinget at fæfte Lid til en Perſon ſom 
denne paatrængende, omvankende Exſtueſpiller. Efter 
alle Kjendemerker at dømme, ſyntes han ikke at være 
det allerpaalideligſte Menneſte. Samtalen, der ved 
Reiſens Begyndelſe flere Timer uafbrudt var gaaet ſom 
en Molle, gik efterhaanden, til Otto's ſtore Glæde, 


iſtaa. Han kunde nu uforſtyrret hengive ſig til ſine 


Tanker og det forekom ham ſom om de, ved den hur⸗ 
tige Kjoren og de mange Stød, ſom den ujævne Vei 
gav Anledning til, ligeſom ryſtedes op af deres Dvale 
og, efterat de vare fødte, formerede fig til det Uendelige. 
„Jeg kunde ſaaledes ſidde og kjore hele Verden igjen⸗ 
nem, helſt i Merket“ tankte han, „o hvor det er dei⸗ 
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ligt, ſaaledes at drømme i en halvvaagen Tilſtand, at 
fremmane for Sjælen alle de føde Billeder. der ere den 
de kjcreſte, at nyde i Erindringen de forbigangne og i 
Anelſen de tilkommende Begivenheder!“ 

Efterhaanden trettedes dog ogſaa Tankerne i de— 
res Veddelob, maaſkee de geraadede i en Sandvei eller 
ud i en Moſe, vildledte af Lygtemend. Otto kom 
atter til at tenke paa den ſnorkende Virkelighed om— 
kring fig og han gav fig til at ſtudere Phyſiognomik 
paa Matroſernes brunede Anſigter. Uden Tvivl vare 
disſe Menneffer alleſammen komne vidt omfring i Vere 
den, de havde havt Leilighed nok til at udvide og klare 
deres Begreber, til at danne baade Forſtand og Hjerte, 
men Ingen ſyntes at have benyttet ſig af den. Inde— 
ſluttet i en fnæver Kreds af forældede Anſkuelſer, 
barnagtig Overtro og fkadelige Fordomme, levede deres 
Sjæl ſom i et morkt Fengſel, og dette Fengſel bare 
de med fig, ligeſom Sneglen fit Huus, baade til Fri— 
hedens og til Slaveriets Lande, og bvorſomhelſt Til 
fældet forte dem hen. Saalenge Sjælen i vort Indre 
er belesſet med vrange Foreſtillingers tunge Lenker, 
nytter os hverken frie Love eller lange Reiſer, thi et 
forſtemt Inſtrument klinger falſk, ſelv ved en Guds 
eller en Engels Berorelſe. Forſt naar den ſande Oplys— 
nings Fakkel er tendt i Menneſtets morke Indre, naar 
Jordbunden er ploiet ved en fund og kraftig Tænfning, 


finder det befrugtende Fro Veien til Hjertet og. førft 
Da tjene gode Love i det ydre Samfund til at frede 
om den udfriede Sjæls fremdeles Udvikling. 

Kun det Menneſke, der har giennemgaget fvære 
Kampe i fit Indre, der, ligemeget om ved Underviis 
ning eller Selvtenkning, idetmindſte har faaet en 
Anelſe om det Sande, har Nytte af at reiſe. Domme— 
kraften er det fremfor Alt der ſkal dannes ved Reiſer, 
men dette kan dog ikkun ffee, efterat en Kreds af faſte 
Foreſtillinger allerede har ſlaaet Rod i et Menneſkes 
Sind, med hvilke det Nye kan udmaales og ſammen— 
lignes. 

Otto fad ved Siden af Kudſken. Han havde ud: 
bedet fig denne Plads, baade for at kunne nyde UAd— 
ſigten og qvæges ved den friffe Luftſtrom, der bølgede 
ham imode. Med hemmelig Angſt lagde han med Eet 
Marke til, at ogſaa Kudſken var faldet i Søvn, ſand— 
ſynligviis ſmittet af den almindelige Begeiſtring for 
dens ſtore Gode. 

Heſtene ſtrebte imidlertid ufortrødent fremad, og 


holdt fig i lang Tid noie til det dem nokſom bekjendte 


Vognſpor. Men med Eet dreiede de ad en Sidevei, 
der lod til at fore dybere ud paa Heden. Vognen 
heldede alt betydelig til den ene Side, Otto greb 
Tommerne, men det var for ſilde, Vognen væltede ; 
dog ſtode Heſtene taalmodige ſtille. 
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Otto var ſtyrtet ud af Vognen, de fleſte af de 
andre Pasſagerer havde en lignende Skjebne, ban— 
dende og med fortredelige Anſigter krob de frem under 
Lerredstaget; det var et morſomt Billede, paa den 
nøgne uoverſkuelige Hede, hvor der kun hiſt og her hævede 
fig en eenſom Kjcmpehoi, et travlt Liv af eventyrlig 
paakledte Reiſende, der ſovndrukne filte frem og til— 
bage uden at kunne befinde fig. Heldigviis havde In— 
gen lidt Skade, og fan endte denne morſomme Scene 
Da ogſaa med en almindelig Latter. Imidlertid havde 
man begyndt med at reiſe Vognen igjen, men des— 
værre vifte det fig nu, at en Arel var brakket. 

En almindelig Klage og Jammer gav fig Luft i 
Sukke og Forbandelſer iſcer fra nogle Fruentimmers 
Side og den ſtakkels Kudfk blev overdænget med en 
Regn af Skjeldsord og Bebreidelſer. Han taug ſom 
en Diplomat til Stormen havde udraſet, hans eneſte 
Svar var, at han kradſede ſig bag Oret. Idetſamme 
traadte en Mand frem af Mængden og tiltalte de 
Klagende med en færdeles kraftig og velklingende Roſt. 
Hans Adtryksmaade var derimod en Smule affecteret: 

„Mine Venner,“ ſagde han, „lader os ikke ſpilde 
Tiden med unyttige Klager. Ulykken er nu engang 
ſteet, vi mage altſaa fee til at finde os deri; med 
Sindsro kan man bare den ſtorſte Ulykke og naar 
man forſt giver fig til at ponſe paa, hvorledes der 
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bedſt kan raades Bod pan den, faa glemmer man 
ſom ofteſt hvad der er hændet. Thi foreſlager jeg, at 
vi alle leire os her i Gresſet, at Enhver kommer 
frem med hvad han har taget med af Mad og Drikke, 
og at vi faa tilfods vandre til Kellinghuſen, hvis Kir— 
keſpür jeg allerede einer hiſthenne ved Horizonten.“ 

Den Talendes Ydre og Stemme havde noget faa 
Imponerende, og faa Agtelſe Indgydende, at Ingen følte 
fig foranlediget til at modſige ham, man fvarede eenſtem— 
mig „Ja,“ og nu begyndte en morſom Travlhed at 
gjøre fig gjeldende, Sovnen var afſat, Maven var 
Konge. 

Otto betragtede med ſtor Interesſe den Mand 
der nu havde talt. Han havde tidligere ikke lagt 
Merke til ham. Han var høit voret, havde brede, 
kraftige Skuldre og et ſmukt Hoved, der neſten kunde 
kaldes ædelt. Noget Grovt i de enkelte Anſigtstrak, 
tydede dog hen paa en „plebejiſt Herkomſt,“ det kunde 
dog ogſaa være en Folge af Strabadſer, ſom han 
havde maattet gjennemgaae. Hans Mæfe var ſtarpt 
boiet, hans Mund beſkyggedes af et mægtigt begſort 
Sfjæg, der lod til at være pleiet med ſtor Omhu. 
Hans Pande var derimod lav, men dog ikke ſaaledes, 
at det gjorde Anſigtets Skjonhed nogen ſynderlig Af— 
brek. Han var ſimpel flædt, men dog pan en Maade 
elegant og efter engelſt Mode. J Haanden bar han 
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en flor, tyk Stof med en Guldknap paa. Den Frems 
medes ildfulde Dine havde i Almindelighed noget Ufta- 
digt, men ſaaſnart han begyndte at tale, veeg dette 
Udtryk for et andet ſerdeles faſt og Tillid opvakkende, 
der tillige havde noget Gjennemtrengende og Frygt 
Indgydende. Hans ſorte Haar glindſede i Solffinnet, 
det var temmelig langt og krummede fig neſten umer— 
kelig ved Spidſerne. 

Efter Maaltidet brod Selſkabet op og marſche— 
rede i den muntreſte Stemning ad Kellinghuſen til. 
Soufleur Krüger underholdt ſig meget levende med en 
af Matroſerne, han glemte derfor ſin unge Ven Otto, 
noget ſom denne juſt ikke havde ſynderlig ondt ved. 

Men, ſom han nu gik ene, nærmede den Frem— 
mede fig ham, hilſte ham venlig og ſagde: 

„Det gaaer Dem, ſom mig, De vil hellere være 
ene end i daarligt Selſkab. Men, altid at være 
alene, er ikke rart, maaſkee vi kunde begynde paa. en 
Samtale, der kan blive lærerig og interesſant for 
os begge.“ 

„Jeg takker Dem for Deres Godhed⸗ ſagde Otto 
forbindtlig „jeg frygter kun, at De, min Herre, vil 
trække det korteſte Straa, thi, at De ſkulde kunne lere 
Noget af mig, forekommer mig at være ſaare uſand— 
ſynlig.“ 

„Beſkeden!“ gjenſvarede den Fremmede med et 
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Smiil, det kan jeg lide, Men, nu fiulle vi høre op 
med at ſige hinanden Complimenter, thi det duer aldrig 
i Længden. Oprigtighed er i mine Øine den ferſte af 
Dyderne. Alle de kunſtige Skranker, Rang, Titel, Al— 
der o. ſ. v., ſom Menneſkene bygge op mellem hinan— 
den, ere mig forhadte, det er, ſom om de frygtede en 
Tilnermelſe, der vilde forſtyrre de ſmigrende Illuſio— 
ner, de leve i, thi ved Oprigtighed kommer man jo til 
at ſee Tingene i deres rette Lys. At give et Men— 
neſte en Titel og tiltale ham dermed, er, efter min 
Formening, en Slags ubevidſt Fornermelſe, thi deri 
ligger jo paa en Maade en Beſkyldning for, at man 
beherſtes af en ſmaalig Forfengelighed, der føler fig 
ſmigret ved flig Tant. 

„Saa er De min Mand!“ udbred Otto livlig. 

„Altſaa begge Demokrater! Det ventede jeg neppe; 
tvertimod! Deres Udſeende har Noget, om jeg fkal ſige 
det, ariſtokratiſßk. Naa, jeg tenker, kommer det ikke 
fra den fornemme Fodſel eller Opdragelſe, ſaa kommer 
det fra den edle Sjæl, der altid ſkinner igjennem, om 
end Kjolen ſkulde være af den groveſte Vadmel!“ 

Otto rodmede uden at vide hvorfor. 

De er nok ſagtens Student, min unge Herre, ikke 
fandt? „Huen røber noget ſaadant!“ vedblev den 
Fremmede. 
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Otto følte fig ganſke indtaget af den Fremmedes 
Veſen, faa at han glemte alle fine gode Forſctter 
om at være forſigtig og tilbageholdende mod Frem— 
mede. Han aabnede ham ſit Hjerte og fortalte ham 
hele ſit Livs Hiſtorie. 

Da han havde endt, greb den Fremmede hans 
Haand og trykkede den med Varme. Derpaa ſagte 
han med dempet Stemme: „De er et vakkert Menne— 
ffe, men tro mig, den Beſlutning, De har taget, paa 
god Lykke at vandre ud i Verden, har veret meer end 
uforfigtig. Vogt Dem, De fjender ikke de Farer der 
vente paa dem; bag ved hver en Bufk, deres Vei fører 
dem forbi, lurer. faa at ſige en Slange, der higer efter 
at ſnoe fig om Deres Liv og lamme Deres Kræfter. 
Dog, jeg ſkylder Dem nu ogſaa at ſige, hvem jeg er. 
Mit Navn er Müller, forhenværende Skibscapitain; 
tillad at jeg giver Dem et Kort, ſtulde De i Ham— 
borg trænge til en oprigtig Vens Raad og Biſtand, 
ſaa kom op til mig, De vil altid finde en venlig Mod— 
tagelſe. 

Otto takkede ham paa det Forbindtligſte; da de 
ført efter naaede Kellinghuſen, ſkiltes de ad, thi den 
Fremmede yttrede at han vilde beſoge en Ven, ſom 
havde en Handel i denne Flæffe. 

Den folgende Aften, henimod Kl. 7, naaede de 
Reiſende endelig den ſidſte Station; efter en Times 
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Kjøren kunde de være i Hamborg. Alt blev nu, efter 
en Søvn fom Dagen iforveien, men dennegang uaf— 
brudt, muntert og oplivet. Soufleur Krüger ſagde 
at han lugtede Byluft og blev med Get forſat i det 
muntreſte Lune ligeſom en Flue ved Kakkelovnsilden. 

„De har nok gjort et interesſant Bekjendtfkab? 
yttrede han mod Otto, 

„O ja, tilvisſe,“ ſvarede denne „det var uneg— 
telig en udmerket Mand. Han forſtod fig paa at 
underholde En. Han har fortalt mig næften om 
alle Hovedſtaders Liv og Eiendommeligheder, overalt 
har han været, og han har havt fine Dine aabne, 
Intet ſynes at være undgaget hans Blik og faa har 
han ovenikjobet en næften kampeagtig Hukommelſe.“ 

„Bare det itke har været Logn!“ meente Krüger. 

„Aldrig! Saaledes lyver man ikke, hans Skild— 
ring var altfor levende, man følte tydeligt, at hvad 
han talte om, ſtod for hans Erindrings Øie, og Ingen 
vilde have kunnet opdage den ringeſte Modfigelfe deri!“ 

„Stakkel, han har jo reent fortryllet Dem! Men 
huſt paa hvad jeg ſiger Dem, tag Dem i Agt. Denne 
udmerkede Mand er en ſtor Gavtyv, det ſiger jeg, og 
jeg forſtaaer mig paa Sligt.“ 

Otto fane paa ham med ſtore Oine og ſagde: 

„Hvor veed De det af? Kjender De ham? 

„Nei, Gud bevares!“ 
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„Svar mig paa mit Sporgsmaal.“ 

„Jeg kan lugte Det!“ 

Otto brød ud i Skoggerlatter. 

Krüger ſagde vred: 

„Lee De kun, bedaarede Angling, De vil engang 
komme til at ſande mine Ord! Jeg har dog Ret!“ 

„Tillad mig, at jeg ſiger Dem“ — 

„Ver faa god, geneer Dem ikke!“ — 

„At de er en Nar!“ 

„Ved Thalia og Melpomene! Det byder De mig? 
Ja, det er fandt, Utak er jo Verdens Lon. Og dog — 

„Nein, nein, ich kann's nicht glauben, 
Daß mich der Mar verlaſſen will!“ 

Ottos Opmerkſomhed blev i det Samme hen— 
vendt paa andre Ting, og han glemte denne Samtale. 
De kjorte igjennem Altona og kom til St. Pauli. 
Ha hyilket Liv, hvilken Tummel, Ottos Hjerte jublede, 
thi paa den ene Side elſkede han vel Eenſomheden, 
men paa den anden Side holdt han meeſt af et ret 
broget, bevæget Liv, ſaaledes ſom det her udfoldede fig 
for hans Blik. 

J det Vertshuus, hvor Vognen ſogte ind til, vare 
alle Vœerelſer optagne af Fremmede ligeſom i Rends— 
borg og dennegang vifte fig ingen venneſel Vertinde, 
hvis Sen havde et Studerekammer, der henſtod ube— 
nyttet. 
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Otto tog derfor fin Randſel paa Nakken og fulgte 
Krügers Opfordring til at folges ad med ſig til et ans 
det Vortshuus, ſom han troede at funne anbefale. 

Anderveis modte de en midaldrende Dame, ſom 
hilſte Krüger med en vis Forlegenhed, men dog færdeles 
venligt, Soufleuren ſtudſede, da han fik Die paa 
hende, men han fattede fig ſtrax igjen og raabte: 

„Hvorledes? Er det muligt? Er det virkelig Dem, 
Fru Althaus? Jeg troede De havde Engagement i 
Wien!“ 

„Deſtovorre ikke mere! IJ tre Maaneder har jeg 
været uden Eugagement. Jeg har gjort mig uſigelig 
megen Image for at faae et nyt, men deftoværre! man er 
o ikke mere faa ung og ſmuk, ſom for, og Talentet tas 
ges der jo nnomſtunder ikke noget Henſyn til, Nutidens 
Publikum vil ſee Ungdom og Skjonhed, Kunſt ſporges 
der ikke mere om. Hun ſukkede uvilkaarlig og kaſtede 
et bebreidende Blik mod Himlen. 

Krüger ſukkede ligeledes og kaſtede et veemodigt 
Blik ikke paa Himlen men paa fin forhenværende 
Taille. 

„Ved Thalia og Melpomene, ja De har Ret: 


„Die Zeiten find jetzt ſchwer, 
Nun muß der Menſch die Freude leicht ergreifen. 
Hier wird gefreit, und anderswo begraben!“ %) 


*) Schillers Wilhelm Tell. 
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Og De, ſom nedſtammer fra en faa riig og for— 
nem Familie! o Uretfærdighed, dit Navn er Publi— 
kum! 

Ved disſe og lignende Attringer vaktes Ottos 
Juteresſe, han betragtede opmerkſom den fremmede Dame, 
ſom var Skueſpillerinde. Det var en hoi, rank Skik— 
kelſe, med en ſtolt Holdning, en Holdning ſom det maa 
være en Glæde for Ulykken at boie, fordi Opgaven er 
vanfkelig at loſe. Pan hendes Aaſyn prægede ſig en 
vis umiskjendelig Trods, der vel endogſaa havde noget 
Modbydeligt. Men om hendes Laber ſpillede et fær- 
deles ſmertefuldt, bittert, veemodigt Trek, der, medens 
man betragtede det, end ſkarpere ſyntes at træde frem, 
faa at man kunde ſlutte ſig til en heftig Kamp mellem de 
to modſtridende Folelſer — Anger over begagede Feil— 
trin, og Stolthed, der ikke vilde tilſtaae dem. 

Hendes Anſigtsfarve var ualmindelig bleg, ſtundom 
guſten og aſkegraa, hendes Kinder vare falmede; naar 
hun talte blusſede en hektiſfk Rodme paa dem, der vie— 
blikkelig forſoandt naar hun taug, hendes endnu ſkjonne 
forte Oine lage dybt under den fremſpringende Pande 
og de tykke Oienbryn, ligeſom to Speile i en mork mos— 
groet Klippegrotte, hendes Paaklædning bar tydelige 
Spor af Armod, ihvorvel den robede baade Smag og 
Omhu. 

Sendes Blik faldt paa Otto, da han ſaaledes be— 


64 


tragtede hende, idet han ſogte at gjøre fig Rede for det Ind⸗ 
tryk hun gjorde paa ham, hun rodmede i det Samme 
og i hendes Aaſyn malede ſig Forundring og Overra— 
ſtelſe. Hun fattede ſig dog hurtig og ſpurgte Krüger: 

„Hvem er denne unge Herre!“ 

„Min Protegé“ ſparede Soufleuren ſmilende. Han 
agter at gage til Theatret, og jeg ffal være ham behjel— 
pelig dertil. Ikke fandt, et ægte Kunſtner-Anſigt og 
en Helteſtikkelſe, ſom faa Kunſtnere kunne roſe ſig 
af.“ — 

„Hvad er hans Ravn?» ſpurgte Skueſpillerinden. 

„Mit Ravn er Romer!“ ſagde Otto og bukkede 
høflig. 

Ved at høre dette Navi, kaſtede Sfuefpillerinden 
fir Hoved ſtolt tilbage, uvilkaarlig rynkede hun Pan⸗ 
den og hendes Dine ſprudlede Ildgniſter. Hun ſyntes 
at ville ſige Noget, ſom dog ikke vilde frem over hen⸗ 


des Leber; med Eet vendte hun ſig bort, og vilde 


gage, men pludſelig ſyntes atter en mildere Stemning 


at fane Overhaand i hendes Sind og hun hviffede i 


en næften klagende Tone! 

„De ſtager i Begreb med at betræde en pderſt 
farlig Lebebane. Har De ogſaa provet Dem og over— 
veiet Alt? Da jeg var i Deres Alder, gav jeg ogſaa 
efter for mit Hjertes Higen, jeg forlod Forældre og Hjem, 
fatte mit Rygte paa Spil, — feirede Triumfer, — 
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nød Frihedens føde Lyffe, men — det varer kun en 
ſtakket Tid, og...“ hun ſtandſede, sienfynlig overvel⸗ 
dedes hun ved fin Bevegelſe, og hendes Dine fyldtes 
med Taarer. Aden at fortſette fin Tale hilſte hun med 
Haanden og en vis tilbagegaaende Hovedbevegelſe og 
forſpandt fort efter i Vrimlen. ; 

Otto fane forbauſet paa Soufleuren, og vidſte ikke 
at gjøre fig Rede for den megtige Interesſe, der var 
vakt i hans Hjerte. Men, Krüger modte hans ſpor⸗ 
gende Blik med et liſtigt Smiil, lagde Fingeren paa 
Munden og ilte hurtig afſted, ſom om han vilde 
undflye Ottos Spergsmaal. — 


Gt 
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Femte Kapitel. 


„Men Døden har Luner ſom Lykken, den kom⸗ 
mer ikke hvor man haaber dens Komme. Og dog 
er Verden ſmuk! Livet er en velſignet Gudsgave! 
Det er ikke Smertens Dal, Elendighedens Hjem 
uden for Den, der kun dvæler ved de merke Plet⸗ 
ter, den ſondertraadte Orm, den fnæffeve Blomſt.“ 

H. C. Anderſen. 


Otte Dage efter ſyntes Otto's Sfjæbne at være afs 
gjort; hans hemmelige Onſke om at hellige fig til den 
mimiffe Kunſt ffulde gaae i Opfyldelſe. Ved Souf⸗ 
fleurens Beftræbelfer var han blevet bekjendt med en 
Stuefpildirecteur ved Navn Mekk, der eiede et af 
Hamborgs Forftæders Theatre. Otto lod til at be— 
hage fin tilkommende „Direkteur“, thi denne havde 
uopfordret givet ham Løfte om af ville engagere ham, 
ifald han nogenlunde gjorde Lykke. Tillige tilbød han 
Otto paa en meget venffabelig og human Maade at 
ville ftaae ham bi med Raad og Daad, derſom han 
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ſkulde foretrekke ftrar at ſoge Engagement ved et af 
Tydfklands ſtorre Theatre. 

Otto havde indſtuderet en lille Rolle i en Vau— 
deville, for tillige at have Leilighed til at viſe ſig 
ſom Sanger, hvilket hans Stemme, der imidlertid 
havde udviklet fig til en ualmindelig Skjonhed, ſyntes 
at opfordre ham til. 

Alle Forberedelſer vare gjorte, den vigtige Dag 
nærmede fig, Otto havde levet fig ind i fin Rolle og 
var nærved at glemme den virkelige Verden, hvori 
han felv var faldet til af handle, for den fingeerte. 
Paa Prøverne gif det fortræffeligt, Otto følte fig op— 
livet ved Sammenſpillet med de øvrige Skueſpillere 
og i Serdeleshed overoſte Damerne ham med Lovtaler. 
En gammel Skueſpiller ryſtede dog ſtundom betenke— 
lig paa Hovedet og yttrede, at det ikke var noget 
godt Parſel, „thi“ ſagde han, „det der behager de 
Indviede, mishager ofteſt de Uindviede og omvendt. 
De Forſte frydes meeſt ved at fee det Individuelle, 
Originale, thi Kunſten i Almindelighed, d. v. ſ. det 
udvortes Apparat er blevet dem til noget Gammelt, 
Afflidt, og for det egentlige Stoflige have naturligviis 
de, ſom neſten have feet alle Stoffer behandlede, in— 
gen eller liden Interesſe tilbage. Hos alle mindre 
produktive Skueſpillere findes der desuden altid en vis 
ſtereotyp Maneer, hvormed de udføre neſten alle deres 


* 
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Roller. Den danner overalt Grundtonen i deres 
Charakteerfremſtillinger, det ſteer upaatvivlelig mangen 
Gang ubevidſt for dem ſelv, men alligevel er det no— 
get Laant, der fra den Ene er gaaet over til den An— 
den, faa at, naar man vilde gane tilbage til Kilden 
af denne Opfatning, man ſom ofteſt maatte vandre 
en lang, moiſommelig Vei. Men det ſtore Publikum 
har nu engang vænnet fig til denne Maneer, og mener 
at netop i denne beftaaer den egentlige Skueſpilkunſt; 
kommer da engang en ung, friſt Kunſtner, der ikke 
Fjender til hiin „gjengſe“ Maneer, men bringer fit 
eget Jeg med, og vil gjøre fin egen Opfatning gjæl 
dende, fan føler Publikum fig ubehagelig ſtuffet ved 
det Uvante og Aventede, eller dog idetmindſte ſat i 
Forlegenhed; det famler omkring, for at prove paa, 
om hans Spil ikke pasſer i en af de gamle Schema— 
ter og bliver utaalmodig, hvis det ikke ſtrax vil lykkes 
at finde det. Det dadler da det Nye, Aalmindelige, 
fordi det mangler en Maaleſtok til at maale det med 
og qvæler ſaaledes ſaare hyppig ved ſin Uforſtand 
en fpæd og ædel Plante, iſtedetfor at det ſkulde glæde 
fig over et felvftændigt Genie, der kunde bringe Af— 
verling og Liv i den typiſkt blevne Kunſt, der trues med 
at gage under i den gamle Slendrian.“ 

„Jeg har desværre”, tilføjede han, „for ofte væ- 
ret Vidne til, at Publikum opmuntrede et ubetydeligt 
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Talent, fordi det optraadte med Driftighed og derfor 
undgik at gjøre ſtore Feil, ſtjondt denne Driſtighed 
netop var en Folge af Uvidenhed, thi det er ſaare let 
at holde Balancen ved en dyb Afgrunds Rand, naar 
man er blind og altſaa ikke feer dens ſpimlende Dybde. 
Men jeg har ogſaa ſeet, at Publikum frakjendte et ſtort 
Genie hver en Smule Talent, fordi han af Ængftlighed, 
gjorde ſtore Feil netop fordi Kjendſkab til Faren for⸗ 
virrede hans Sandſer.“ — 

Det var ikke til at undres over, at Otto faldt i 
en Begynders ſedvanlige Feil, at ſpille formeget. Men 
at begrendſe fig, naar man føler Barmen ſpulme af 
Lyſt til at frembere den indre Rigdom, er vanfkeligere, 
end ikke at give Noget, man dog ikke har. Derved 
fandt tillige den Ulempe Sted, at Otto ſpillede fig mæt 
paa Proverne; han udtømte fig her, Rollen tabte 
Nyhedens Interesſe for ham og det var at befrygte, 
at han under Foreſtillingen, hvis ikke en tilfældig lyk— 
kelig Hendelſe paany kunde begeiſtre ham, uden Tvivl 
vilde blive overvældet af en kjedſommelig Stemning, 
der ſaare let kunde give hans Spil et Præg af Mat⸗ 
hed, ſom haus fyrige Hjerte dog i Grunden ikke vidſte 
noget af. 

Nok, Aftenen nærmede fig, at han ſkulde gjen— 
nemgage Ildproven, og med et, af Frygt og Forvent—⸗ 
ning bankende, Hjerte begav han fig til Komediehuſet. 
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Han følte fig betaget af en underlig Angſt, da han 
for forſte Gang ſtulde til at ifere fig fin Rolles Dragt 
og bemale ſine Kinder med Sminke. Han felte ſig 
ſelſom nok eenſom og forladt blandt de evrige Skue— 
ſpillere, der travle ſtode hver foran fit lille Bord og 
Speil og pyntede fig paa ſamme Tid ſom de repete— 
rede deres Roller. Enhver havde den Aften fan meget 
at beſtille med ſine egne Anliggender, at han ikke gad 
gientage de Opmerkſomheder, han ellers havde moret 
fig med, for at viſe den ſmukke unge Debutant. 

Herrernes Garderobe var et fkummelt Varelſe, 
qvalmt og uhyggeligt, en dyb Stilhed herſkede der, 
kun af og til hørtes der en kaad Vittighed, der paa— 
fulgtes af en fort Latter, men en egentlig Samtale 
vilde iffe fomme i Gang. 

Tidligere end de Andre, var Otto færdig med fit 
Toilette, Friſeuren flap ham med et høfligt Buk og 
iilte med en vis charateriſtiſt Travlhed til en Anden, 
for at fortfætte fine Kunſtpreſtationer med et friſt 
Hoved. Den qvalme Luft i Garderoben forøgede 
Ottos ængftlige Stemning, han ffyndte fig med at 
komme op paa Scenen, her kunde han idetmindſte 
tage friſt Luft. Han fandt her ingen af ſine Colleger, 
det var for tidlig endnu. Nysgjerrig fane han igjen— 
nem Tappets ſmaae Huller, Tilſkuerpladſen var tem— 
melig tom endnu, men gjennem Doren til Parterret 
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mylrede alt Mængden frem og det lod til at der vilde 
blive fuldt Huus, derſom det vedblev ſaaledes. 

Med Eet ſtudſede Otto, han opdagede sienfynlig 
Noget nede i Parquettet, der ſatte hans Blød i 
Bevagelſe. 

„Han! mumlede han forbittret:“ han er her? 
Hvilken Dæmon har fort ham til Hamborg, og han 
ſkal ſidde til Doms over mig? o jeg Ulykſalige! Min 
Sindsro er borte! Gid jeg aldrig havde givet efter 
for mit barnagtige Hjertes Onſker; det er mig ſom 
om Brederne brændte under mine Fodder. Ferſt i 
Dette Oieblik føler jeg, hvor vanfkelig den Opgave er 
jeg har ſormaſtet mig til at ville loſe, hvor tornefuld 
den Bane, ſom jeg har betraadt! Hvor kan jeg faſt— 
holde Illuſionen og glemme Virkeligheden, naar jeg 
feer min Dodsfjendes haanlige Anſigt, uden at kunne 
fvare ham ſom hans Lige! O Gud! — 

Jeg ffal tjene Dig til Morſtab? til en Skive for 
Din ondſtabsfulde Vittighed? Aldrig! Vil Du ikke 
med et triumpherende Smiil ſige til Dig ſelv, at det 
er Dit Verk, at jeg her ſtaaer paa denne Tribune ſom 
en Forbryder, der ffal modtage fin Dodsdom? Du 
Fjender jo ikke mine Beveggrunde, kjender ikke den 
hemmelige Attraae, der, langtfra forſt. at være vakt 
ved den tilſyneladende Nødvendighed, alt længe har 
ulmet i mit Hjerte! Og naar Du nu kommer hiem! 
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o hvilke herlige Anekdoter vil Du da kunne fortælle 
til Dine Staldbrodre, hvor vil Du kryddre dem ved 
Dine rage Vittigheder, hvad gjør det, om jeg bliver 
til Spot, om mit ærlige Navn paatrykkes Latterlig— 
hedens vancrende Stampel! jeg er jo fattig, og Du 
er riig, riig, mægtig og fornem! Du kan finde i Mag 
og Ro og bryde Staven over mig — hvilfet Du 
mener Dine Penge give Dig Ret til, — og gjore 
Dig lyſtig over de ſtakkels fattige Djcvle, "hvis maa— 
delige Kaar tvinge dem til at fortjene deres Brod i 
deres Anſigts Sved. O jeg foler det, Bitterheden i 
mit Hjerte bliver til en Gift, der vil dræbe mig, hvis 
ikke min Hevnlyſt bliver til Gjerning og forvandler 
hiin bittre Folelſe til ſod Tilfredshed. Men, jeg har 
jo hævnet mig! ha hiint glimrende Bal glemmer Du 
nok ikke faa let, ikke fandt? det pasſerer Eder ſjelden, 
at den Fattige har Mod til at viſe Eder den Foragt 
J fortjene? Om J end kalder ham Pobel, og lader 
ſom om J finder det morſomt eller pikant, derved 
forvandles dog ikke Eders Vegrelſe til Glæde ! Foragt, 
ſom vor Samvittighed ſtempler ſom fortjent, er ſom en 
forgiftet Piil i vort Hjerte! den ffal Du bære i Dig 
gjennem hele Dit Liv, og, naar Du ſelvtilfreds dvæler 
ved Din udvortes Lykke, naar Du ſtolt ffuer omkring og 
ſiger: hvor findes min Lige, ſaa ffal denne Piil minde 
Dig om Din ſtjulte Elendighed og det ffal være Din 


72 


Straf at Du forbander det eneſte Gode Du eier: Din 
Samvittighed, fordi det ikke vil lyde Din fordærvede 
Villie.“ 

Han ſtirrede mørkt paa Gulvet, uvis hvad han 
ffulde gjore. Siden han havde opdaget fin Fjende 
Theodor Altdorff, var al Lyſt til at ſpille Comedie 
forſvunden hos ham, og det forekom ham at være 
Synd at ſpilde fine Kræfter paa en Leg, efterſom han 
troede ſig kaldet til at loſe en alvorligere Opgave i 
det virkelige Liv, og han vemmedes ved at tenke paa 
fig ſelv, bebreidede fig at han faa udelukkende havde 
kunnet tenke paa denne Leg, der, idetmindſte i den 
Skikkelſe, hvori den fremtraadte paa dette Theater, ene 
ſyntes at være værdig for Gjoglere og Taſkenſpillere. 
Men han var jo nu ikke mere Herre over ſig ſelv, 
idetmindſte for denne Aften var han ſolgt, overgivet i 
et raat Publikums Vold. 

Otto var ganſke henſunken i fine Tanker, han 
havde” derfor ikke lagt Merke til, at en Dame fra 
Theatret havde nærmet fig ham. Hau foer ſammen, 
da hun nu ſtod lige foran ham, hun bemerkede hans 
Forvirring. 

Det var hiin Skueſpillerinde, ſom han ſtrax efter 
fin Ankomſt til Byen mødte paa Gaden, da han 
fulgtes ad med Krüger. Det var tilfældigviis ogfaa 
hendes Beſtemmelſe denne Aften at ffulle optræde for 
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førfte Gang paa Dette Theater, men i et andet Stykke, 
end det Ottos Rolle horte til. Af den Grund var han 
aldrig truffet ſammen med hende i Prøverne. Han 
faae forbauſet paa hende. Hendes rante, høie Skik— 
kelſe tog fig fordeelagtig ud i den glimrende Paakled— 
ning, men ingen Sminke formagede at ſtjule de dybe 
Rynker, der gjennemfurede hendes Anſigt. Hvad der 
ved Dagen og i det daglige Liv gjorde hende interes⸗ 
ſant, da hun jo her ikke fkulde foreſtille en ung Perſon, 
giorde hendes Adſeende nu i hoi Grad modbydelig og 
Otto kunde i Begyndelſen neppe ffjule fin Bæmmelfe- 
Men det ſmertefulde Trek om hendes Mund formil— 
dede ham, ligeſom han ogſaa et Oieblik efter havde 
vænnet fig til det underlige Syn. 

„Er De angſt?“  hviffede hun neppe horligt og 
fane pan ham med en faa hjertelig Deeltagelſe, at han 
endmere følte fig forſonet med hendes underlige Ydre 
og inderlig rortes. ö 

„Angſt? nei! ikke betydelig, hvorfor?“ ſparede 
Otto, „men vel angrer jeg! Der er Adfkilligt, der har 
forſtemt mig, jeg er ikke oplagt til at ſpille Comedie, 
og jeg er ergerlig over, at jeg alligevel maa gjore det, 
og jeg er endelig tilmode, ſom om jeg var en Fange, 
en fangen Fugl i et Buur. Mine Lenker hører jeg 
rasle, men at ſonderrive dem gaaer over mine Kræfter.” 

„Alt fan tidlig har De denne Folelſe?“ ſagde 
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hun. „Ja, De har Ret. I Theaterlivet følger den 
værfte Tvang paa den ſtorſte Frihed. Jeg ſonderbrod 
engang i min tidligſte Ungdom Forholdenes Lenker, 
der dengang ſyntes mig at være utaalelige, men, efterat 
det var ſkeet, fane jeg til min Redſel, at det havde 
været gode, velgjerende Baand, der holdt mig tilbage 
fra at ſtyrte ned i den ſaakaldte Friheds evige Jam— 
mer. Det var mig for meget at lyde een eneſte 
Tyran, jeg undveeg haus Herredomme, men geraa— 
dede i en Afhængighed af tuſinde Tyranner, der i 
Begyndelſen ſmigrede min Forfengelighed, men ſnart 
kaſtede Maffen og faa forlangte af mig en Tralles 
Lydighed, en Lydighed, hvorved jeg kom til at opgive 
mig ſelv. Det er bedre at være ſmeddet til en Klippe 
ſom Prometheus, end at være fri i en fkummel, mork 
Hule, der er opfyldt med Slanger og Skorpioner og 
hvor Legemet langſomt raadner i den giftige Luft.“ 

„Saa er der da intetſteds Frihed og Lykke paa 
Jorden?“ 

„Nei, thi de ere overalt. Deres rette Hjem er 
i vort Hjerte, men desværre føle vi forſt Paradiſets 
Savn, efter at vi have forffjærtfet det ved Utaalmo— 
dighed, Utaknemmelighed og Abefindighed. Og, at 
vinde det igjen er næften umuligt, thi Synden, Laſten 
holder os tilbage med fine Jernhender, og ikkun hvor 
disſe ere baulyſte, reiſer ſig Frihedens Tempel.“ 
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Hun taug, Otto faae forbauſet paa hende og en 
u forklarlig Interesſe for hende vaktes paany i hans 
Hjerte. Efter et Ophold begyndte hun after: 

„En Mulighed gives der dog at vinde Friheden 
tilbage, og for den, der føler fig omſnoret af Syndens 
og dens nødvendige Folgers Lenker, bliver der nok ſagtens 
ingen anden Udvei. Vel ham, naar en ret voldſom 
Alykke kommer ſuſende ſom en Stormvind og ſtyrker 
hans Sjæl til at vælge den uden Gyſen! Men, Dje— 
velen er klog, han vogter ſig for at ſpende Buen for 
ſtramt, paa det den ikke ffal briſte. Thi jeg troer ikke, 
at hans Magt gaaer ud over dette Livs Grendſe.“ 

„Og hvilken er denne anden Udvei?“ ſpurgte 
Otto. 

„Doden!“ 

„Selvmord!«“ 

„Ja lu Hun blev afbrudt, thi i det ſamme begyndte 
Ouvertüren. Det har noget eiendommeligt Gribende, 
bag Tæppet at høre Ouverturen, Otto betoges ogſaa 
af denne Folelſe. 

»Jacta est alea« hviſkede han og gjorde Bold 
paa fin indre Bevegelſe. Med Deeltagelſe ſage han, 
hvorledes Skueſpillerinden ffjælvede, hun gik frem og 
tilbage bag Tæppet, for at vinde fin Fatning igjen. 

Stykket begyndte, Publikum vifte fig temmelig 
raat og balſtyrigt, det var vanffelig ſelb for den meeft 
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ovede Skueſpiller, at vedligeholde Illuſionen, thi lige— 
ſom ved et Trylleri virker Publikums Stemning tilbage 
paa Skueſpillerens og omvendt. Saa velgjorende, 
Diemedet fremmende, Begeiſtringens Strom virker, 
naar den har fundet det rigtige Leie, ſaa lammende 
ja næften isnende virker Publikums Avillie til at gage 
ind paa Digterens og Fremſtillerens Intentioner. Og 
ofte er det en Enkelts tilfeldige Stemning, en Vittig⸗ 
hed, der flyver fra Ore til Øre, der giver Udſlaget, og 
deri har det maaſtee for ſtorſte Delen ſin Grund, at det 
er uberegneligt, om et Stykke vil gore Lykke eller ei. 
Ikke faa meget Indholdet ſelv, den Ræffe af Ideer, 
der bliver vakt hos de enkelte Tilſtuere, afgjor for det 
Meſte Kunſtverkets Skjabne. 

Ottos Hjerte bankede høit, da haus nye Veninde, 
Skueſpillerinden, (Fru Althaus var hendes Ravn), 
traadte frem. 

J Forſtningen ſyntes Alt at gage godt, men da 
hun begyndte at fremſige en Monolog, blev Publikum 
dienſynlig uroligt, og vilde ikke oppebie Enden. Den 
frygteligſte Angſt malede ſig paa hendes Aaſyn, men 
tillige kaſtede hun fit Hoved ſtolt og reſolut tilbage. 
Man ſage det tydeligt, at hun var belavet paa det 
Varſte. 

For at bringe Lys og Skygge i den altfor lange 
Monolog og Derved gjøre den mindre trættende, hvidſkede 
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hun enkelte Sætninger, men dette forſtod Publikum 
urigtig, en hes Stemme fra Parterret ſkreg: „hoiere!“ 
og i det Samme braſt det hele Publikum i en vold⸗ 
ſom Latter, der blandedes med Steien og Piben og 
endte med at Skueſpillerinden tabte Fatningen og ilte 
ud fra Scenen, hvorpaa Stormen fornyede fig. Direk⸗ 
tionen blev nu fremkaldt, for at gjøre Regnffab for fin 
Handlemaade og Raabet vedvarede, ledſaget af en 
taktmæsſig Bauken med Stokkene paa Gulvet, til 
Direkteuren beqvemmede fig til at efterkomme det hoiſt— 
ærede Publikums Onfke. 

Herr Direkteur Mekk kaſtede ſig hurtig i en ſort 
Frakke og kom ſlukoret tilſyne for at fremſtamme et 
Par Andſkyldninger og bede om det „verehrungswür— 
dige“ Publikums fremdeles Operberenhed. Man ffjældte 
ham ud, han bukkede taus og eerbodig, og lovede, at 
en anden Skueſpillerinde ffulde overtage Rollen, der— 
ſom Publikum vilde give nogle Minuter Tid. 

Det ſouveraine Folk bevilgede det og ſtyrtede ud, 
for at forfriſke ſig i den improviſerede Mellemakt. 

Skueſpillerinden havde udmattet kaſtet fig i en 
Slags Sopha, der ſtod bag ved en Coulisſe. Hendes 
Kinder vare indfaldne, hendes Dine udflufte, hendes 
Haar hængte uordentlig over hendes Skuldre og 
Nakke. Hendes Arme hængte flapt ned, men i Mod- 


fætning. til denne kraftloſe, næften dodagtige Stilling, 
bolgede hendes Bryſt ſom et oprort Hav. 

Det var et ynkverdigt Syn, Otto grebes dybt 
og hans Sjæl fyldtes endmere med Bitterhed og Uvillie 
mod Theatret. 

Direkteuren nærmede fig i det Samme Skueſpil— 
lerinden, Otto ſtod i Nærheden og blev Vidne til fel— 
gende Samtale: 

„Det gik uheldigt, min gode Fru Althaus!“ 
ſagde Direkteuren ikke uden Bitterhed. 

„Synes De det?“ ſparede hun ligeſom adſpredt. 

„Kreizdonnerſakrament!“ udbrød han, »tvivler 
De endnu derpaa?“ 

„Nei, De har Ret, Hr. Direkteur, det er forbi 
med min theatralſke Lobebane, det indſeer jeg godt.” 

„Ja, ja, det gjor mig ondt, men under disſe 
Omſtendigheder kan der jo ikke være Tale om at en⸗ 
gagere Dem.“ 

„Tilvisſe, det kan jeg ikke forlange af Dem, 
Hr. Direkteur.“ 5 

„Onſker De, at jeg beſtiller Vognen til at bringe 
Dem til Deres Bopæl, efterat De har flædt Dem 
om ?“ 

„Tillad mig at overvare Foreſtillingen til En— 
den. J mit Hjem modtager Ingen mig. Jeg onſfter 
at fee den unge Debutant optræde.” 
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„Som De befaler!“ * 

Hun gik ned til Garderoben, for at klade ſig om. 
Otto vidſte, at hun maatte over Theatret igjen, hvis 
hun vilde ned til Gaden, da ingen Der fra Gardero— 
ben forte ud dertil. Han havde en Anelſe om de 
morke Tanker, der betoge hendes Sjæl og meente, at 
have bemerket, at hun rugede over fortvivlede Planer. 
Han foreſatte fig derfor at holde et vaagent Die med 
hende. 

Og hans Anelſe bedrog ham ikke. Efter en 
Stund fane han hende, tet indfvebt i en fort Kaabe, 
ſmutte gjennem Doren, over Theatret og ned ad Trap⸗ 
pen til Gaden. De ſtye Blik, hun kaſtede til begge 
Sider, overtydede ham om, at det var hendes Henſigt 
at ſnige fig uformerkt bort, ligeſom ogſaa, at hendes 
Onſke om at overvære Foreſtillingen kun havde været 
et Paaſkud, for at bortvende Opmerkſomheden fra. fig. 

Otto glemte ſin Rolle og fin Pligt, thi en hoiere 
Pligt ſyntes at kræve, at han fulgte efter hende, for 
at kunne være ved Haanden, naar hun virkelig ſtulde 
have i Sinde at tage Livet af ſig, hyoilket Otto 
maatte frygte efter de Ord hun havde yttret. Det 
gjaldt her maaffee at redde et Menneffeliv ; det var 
vigtigere end denne Foreſtilling, og Otto brød fig kun 
lidet om, at den ved hans Fraverelſe vilde gage iſtyk⸗ 
ker. Ja, han jublede endogſaa hemmelig over at 
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flippe fra den Pligt at være Publikums Tral, efterat 
den pludſelig var bleven faa tung for ham. Det 
kildrede ham endog, at byde Publikums Brede Trods 
og han meente, at han ved det Puds, han vilde 
ſpille det, vilde væffe langt ſtorre Opmerkſomhed end 
ved fit Spil, om det end ſtulde behage nok ſaa meget. 

Jen Afſtand paa henimod tyve Skridt fulgte 
han den ulykkelige Skueſpillerinde. Han lagde ſnart 
Merke til, at hun ſlog ind paa en anden Vei end 
den, der forte til hendes Bolig. Efter en ti Minut⸗ 
ters Gagen nagede hun til Volden, og gik op paa den. 
Otto ffyndte fig med at komme hende nærmere for at 
tiltale hende og bringe hende paa andre Tanker end 
den hun efter hans Mening nærede i fit Indre. 

Førend han naaede hende var det allerede for 
ſilde. Hun havde ſtyrtet fig ned fra Volden i den 
dybe Bygrav. Faldet hørtes tydeligt og tiflige med 
det naaede et dæmpet Suk den forfkrakkede Ynglings 
Øren. : 

Den øverfie Deel af Volden beftod af Jord, den 
nederſte, der flod i Vandet, af Steen og var ganfke 
ſteil. Otto krob ned ad Skraaningen og ſtyrtede ſig 
uforfærdet i Vandet. Den ulykkelige Skueſpillerindes 
hvide Kjole lyſte i Morket og ſvommede paa Over⸗ 
fladen. Otto greb den, greb derpaa den ZAulykkelige 
om Livet og arbeidede ſig tilbage til Landet. 

6 


32 


Da han havde naaet det, famlede han med den 
ene Haand om paa den folde, fugtige Muur, for at op 
dage et Forſpring, en Jeruring eller deslige, hvor han 
kunde holde fig ved, men det var forgjaves. Den 
ſteile Muur var for hoi, Otto var nærved at fortvivle, 
en isnende Kulde ſtrommede gjennem hans Aarer. 

Hans Krafter truede allerede med at ville forlade 
ham, han uͤdſtodte derfor et Angſtſkrig: „Help!“ og 
kun med Fortvivlelſens Mod holdt han ſig endnu oppe. 
Hans Raaben havde ikke været forgjaves. En dyb 
Basſtemme lod oven fra Volden: 

„Er det her man raaber om Hjelp!“ 

„Her!“ raabte Otto og idetſamme rakte en Mand, 
der var krobet ned ad Skraaningen og havde faftet fig 
ned paa Livet paa en fremſpringende Steenplade, ham 
Haanden. Det lykkedes Otto tilſidſt at fvinge fig op, 
uden at flippe den Alykkelige. Efter en fort Stund 
lage hun frelſt i Gresſet, og Otto udbrød henrykt: 
„O Gud være takket, og De ogſaa Capitain Müller, 
der kom ſom en Engel i Noden!“ 

Otto havde ſtrax gjenkjendt den bekjendte, dybe 
Basſtemme, men hidindtil havde han ikke havt Tid til 
at yttre fin Glæde, nu gjenkjendte ogſaa Müller fin 
unge Ven og roſte hans mandige Ferd. 

„Saa har jeg da hoſtet Bifald for en edel Gjers 
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ning, der blev udført i Virkeligheden, og ikke blot 
paa Skromt! Gud, jeg takker Dig!“ 

„Her er ingen Tid at ſpilde“ ſagde Müller, 
„jeg føler vel, at hendes Hjerte endnu flaaer og hun 
altſaa lever, men hendes Befvimelfe er dog af en 
hoiſt foruroligende Natur. Vi maae bringe hende til 
Vagten hiſthenne, kom, og jaa mage vi ſtrax ſende 
Bud efter en Lege.“ — 

Allerede for Legen kom, var den Ulykkelige vaag— 
net til det Liv, hun troede at have forladt for evig. 
Hun reiſte fig forfærdet og fane med vilde Blik paa de 
Omkringſtagende. Med et Udtryk, blandet af Had og 
Kjærlighed, hvilede hendes Blik paa Otto og hun raabte 
med huul Stemme: „Troloſe! bort fra mit Die! Du 
har ſtjaalet min Dyd og mit Barn! Tag nu ogſaa 
mit Liv, da kan det andet Barn ſtjotte fig ſelv! ha ha 
ha, det er et morſomt Liv! Skynd Dig, Balletten 
begynder; jeg dandſer, Medea! Medea dandſer! Ha ha!“ 

Udmattet ſank hun tilbage paa ſit Leie og vaan— 
dede fig ſom en Doende. 
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Sjette Kapitel. 


„Hier — o am lieblich wärmenden Ofen dir 
Aufſchwillt der Lehnſtuhl, würziger Ambradampf 
Die Luft durchbalſamt, und des Frühlings 
Vögel und Blumen die Wänd erheitern — 

Hier laß dir Knaſter, Pfeifen und Fidibus 

Zum Tranke bringen, den die Levante zeugt, 
Bevor der Senſenträger grinſend 

Zu dem verdrießlichen Tanz dich aufruft.“ 


Capitain Müller mindede Otto om, at det vilde vere 
ſaare gavnligt for ham, at han ſkiftede fine Kleder, efter— 
ſom han ellers meget let kunde blive alvorlig fyg. Otto 
kunde ikke andet end give ham Ret deri, det var 
paa høie Tid, da han allerede følte fig grebet af en næ- 
ſten feberagtig Kulde. Den tilkaldte Læge lovede des— 
uden at ville bere Omſorg for den Ulykkelige og navns 
lig ſtaffe hende en Plads i en af Stadens Hospitaler, 
hvor han var godt kjendt. 

Otto rakte den ulykkelige Skueſpillerinde Haanden 
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for at ſige bende „Farvel.“ Hun lod til at være ble— 
vet lidt roligere, hendes Blik var mindre vildt og uſta— 
digt, ja af og til antog hendes Aaſyn endogſaa et 
mildt, neſten gudhengivent Udtryk. 

Hun phantaſerede ikke mere, og hendes Blik, hvori 
der prægede fig en umiskjendelig Skamfuldhed, robede, 
at hendes Erindring om de ſidſte Begivenheder var 
vendt tilbage. Hun greb Ottos Haand med Haftig— 
hed og vilde fore den til fine Leber; da han merkede 
hendes Henſigt, traf han den tilbage og følte i det 
Samme, at hun trykkede den heftigt. 

„Tak!“ ſtammede hun derpaa, med naſten uhorlig 
Stemme, „Tak, for Deres gode Villie! Jeg begriber 
det ikke, hvorledes De har kunnet blive min Rednings— 
mand. Var det ikke pan Theatret, at jeg tog Affked 
med Dem? og fkulde De ikke optræde i det ſidſte 
Stykke? Jeg har neppe Kraft til at ſamle mine Tan⸗ 
ker, de ſynes mig ligeſom at være bedekkede af Taa— 
ger, og jeg veed ikke, hvilke af mine Erindringer der 
tilhøre Virkeligheden og hvilke Drømmen. O gid 
Alt, hvad jeg har oplevet, havde været en Drom!“ — 
„Tonk Dem at det er ſaaledes,“ ſvarede Otto, „den 
ſom vender alle ſine Tanker mod den kommende Tid og 
ſtreber efter at gjøre den fan lykkelig ſom mulig, han har 
jo ingen tilovers for den forbigangne. For ham er den 
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forbigangne Tid, eller Erindringen om den, ſom et morkt 8 
Fengſel, han har forladt.“ 

Hun ryſtede ſorgmodig paa Hovedet og hyiſtede 
med en næften hendoende Stemme, der gik de Tilho⸗ 
rende igjennem Marv og Veen: 

„Men naar det evige Morke i. dette Fenugſel 
har gjort hans Dine blindt, naar de lange Lidelſer 
have brudt hans Kraft, odelagt hans Helbred, naar Mod 
og Haab, hine Fremtidens Troſt bebudende Morgen— 
ſtjerner ere ſlukket ud paa hans Tankers Himmel, kan 
han da endnu elffe Livet? Den Lykke og Fred og Glæde, 
ſom blomſtrer for hans Die, forøger kun haus Qvaler, 
thi uophørlig taler en Stemme i haus Hjerte, fee alt 
Dette er ogſaa ffabt for Dig, men da Du gav. Dig i 
Syndens Vold har Du forſpildt Din Ret dertil; hvad 
Du nyder af Guds Gaver har Du ſtjaalet og det bliver 
Dig til en fortærende Ild, den brænder i Dig Dag 
og Nat og bortſkremmer Sovnens Engel fra Dit een— 
ſomme Leie!“ — 

Otto og Capitain Müller fulgtes ad, den ſidſte 
havde indbuden fin unge Ven at ſpiſe Aftensmad med 
ham i hans Bopæl, ſaaſnart Otto havpde fkiftet ſine 
Klader. Otto, ſom til. Trods for Souffleur Krügers 
Advarſel folte ſig dobbelt tiltrukken af ſin kraftfulde 
Redningsmand, modtog hans Tilbud med Glæde. 

Da de kom til Ottos Vertshuus, modte Souffleur 
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Krüger dem paa Gangen, og han fif neppe Die paa 
Otto, førend han overoſte ham med De meeſt nergaa— 
ende Bebreidelſer: + 

„Hvor har De været, Menneſke!“ raabte han til 
Otto „Er De bleven gal! Saaledes at narre os Alle! 
Har et Menneſke feet Mage til Frakhed! Sætte Direk— 
teuren i den ſtorſte Forlegeuhed! J Sandhed; ved 
Thalia og Melpomene! mit Theaterliv er riigt paa op— 
rørende Hiſtorier, ſom jeg enten har deeltaget i, eller 
dog har oplevet ſom Tilſkuer, men ſaadant Uhort og 
Aforſkammet er hidindtil aldrig forekommet mig. Og 
De, ſom er ſaadant et uſtyldigt, ungt, pont, for ikke 
at ſige ljont, Menneſke, De begynder Deres kunſtneri— 
ffe Lobebane med ſaadan en uhørt Genieſtreg! Hvo 
kunde falde paa Sligt! Har det veret Kanonfeber? 
Den har da gjort. fig gjældende med en ualmindelig, 
ja neſten fabelagtig Styrke, dette Exempel fortjente 
at opbevares til Advarſel for tilkommende troffyldige 
Venner og godtroende Direkteurer. Ja, lee De kun, 
Ungling, ſpot kun mine graa Haar, har jeg ikke ve— 
ret den, der anbefalede Dem til Direkteuren og indeſtod 
for Dem, ſom for min prøvede Ven og kjodelige Bro— 
der? og har ikke Direkteuren, ſtolende paa min Sau- 
druhed, og min Anbefaling ſamtykket i at De ffulde 
debutere? De ffulde bare have feet den Spektakel det 
foranledigede, Publikum var raſende og det med Rette, 
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thi en Kunſtner bør aldrig glemme den Rejpect, han 
ffylder fin Konge. Ved Thalia og Melpomene! Ingen 
af Medlemmerne vilde? „frem“ og forflare Sammen— 
hængen, thi alle ffammede fig paa Deres Vegne, enhver 
undffyldte fig med at ffulle paanflæde fig til det andet 
Stykke, der nu i al Haft maatte vælges til Fyldekalk. 
Enden blev, at jeg uſkyldige Lam maatte frem, ſom 
den Eneſte, der var disponibel til Anmelder. Med 
Piben, Stoien, Latter ꝛc. ꝛc. modtoges jeg og det reg— 
nede ſpydige Vemerkninger over min ſtakkels Taille, 
eller Ikketaille. Endelig kom jeg da til at fortælle 
den ulykkelige Hendelſe: at den unge Debutant paa 
Grund af pluͤdſelig indtraadt Ildebefindende ikke ſaae 
fig iſtand til at opvarte Publikum. 

„Kanonfeber?“ raabte de Alle ſporgende og gav 
deres Harme Luft i en hvinende Latter, fan hele Hu— 
ſet ryſtede. Jeg ſmiilte fiffigt og nikkede og kneb mit 
ene Die ſammen, ja, hvad ſtulde jeg gjøre? med Ulvene 
maa man tude! Og da Stormen endelig lagde fig lidt 
begyndte jeg min Monolog med den udødelige Digters 
Ord: 


„Die Stimmen ruhn, des Lachens Stürme ſchweigen, 
Auf Zornes Gluthen folgt der Nachſicht Glanz,“ 


„Bravo, Bravisſimo!“ raabte de ſom af een 
Strube, „Krüger heraus! Hierbleiben, Zulage haben!“ 
Og Kruͤger var ikke lidet ſtolt af fin diplomatiſke 


89 


Aandsnerverelſe! Men, hvad Pokker ſtal det betyde, 
at De ſtifter Kleder, og Gulvet ſtager fuldt af Vand, 
det regner dog ikke! Tal dog et eneſte Ord, ffaf jeg da 
evig holde Monologer? Jeg ſtaager ſom paa Kul ?“ 

Otto fortalte Begivenhederne med faa Ord. 

„Hvorledes!“ raabte Krüger. 

„Er hun bleven gal? Springe i Vandet for at 
være pebet ud af nogle kaade Slyngler? Det var da 
ogſaa Umagen verdt! Atter noget Nyt, jeg idag har 
maattet opleve! Saa fif De da Kanonfeberen netop 
paa rette Tid, ja, ſaamen, det er en Kunſt, ſom en 
Skueſpiller maa kjende, at blive ſyg til rette Tid, men 
jeg har ikke truffet nogen, hvem det ſaaledes har været 
medfødt, uden Dem.“ 

Otto var imidlertid blevet færdig med fin Paa— 
flædning og vilde gage uden at fvare ham et eneſte 
Ord, Krüger raabte derfor opbragt: 

„Skal jeg give Dem et godt Raad, ordknappe 
Yngling, faa gage endnu iaften til de forſkjellige Blad— 
redaktioner og bed om en vieblikkelig Audients, og faa 
forklar dem Sagens ſande Sammenhæng, thi ellers 
ſtaaer De imorgen i Bladene med ſamt Kanonfeberen, 
og da kan De ſige God Nat til Kuuſt og Engage— 
ment, da kan De leie Dem en Lirekasſe, thi det bli— 
ver da nok den ſidſte Advei.“ 
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Otto tilkaſtede Souffleuren et uvilligt Blik og 
raabte heftig: i . 

„Ti nu endelig med Deres Vaas, jeg blæfer ad 
Theatret og Bladene, jeg vil hellere træde i Lære hos 
en Skredder eller en Skomager og fortjene mit Brod 
i mit Anſigts Sved, end beile til et raat Publikums 
intetſigende Bifald, eller træffe i Spand med Dem 
og Deres Lige!“ 

Med disſe Ord gik Otto tilligemed Capitain Mül⸗ 
ler ud af Doren uden at ſige Souffleuren Farvel. 
Denne ſtod længe ganfke betuttet, derpaa iſtjankede han 
fig en Hjerteſtyrkning og raabte, idet han flog Hen⸗ 
derne ſammen over ſit Hoved: 

„O Utaknemmelighed, Dit Navn er Otto Romer!“ 

Vi kunne ikke undlade ved denne Leilighed at til— 
føle et: Stakkels Otto! 


Ikke uden en vis Nysgjerrighed traadte Otto ind 
i ſin Ven Müllers pyntelige Bolig. Der var noget 
yderſt Gaadefuldt ved denne Mand og Otto var begjer— 
lig efter at erfare Noget baade om hans huuslige 
Liv og hans Forretninger. Om de ſidſte havde Müller 
aldrig talt et eneſte Ord, tvertimod i faa Henſeende 
iagttaget en ſtreng, naſten paafaldende, Taushed, 
ihvorvel han ſynlig med Velbehag dvælede ved en 
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forbigangen, efter Ottos Skjon, meget glimrende, Pe— 
riode af hans Liv. 

Da de kom op ad Trappen, havde Otto lagt 
Marke til, at Doren til Entreen ſtod aaben. En 
underlig udſeende Perſon, en gammel Mand, hvis ret 
elegante Paakledning ikke ſvarede til hans grove, ordi— 
naire Anſigtstrek, traadte dem imode og hviſkede Mül— 
ler, med et mistenkſomt Sideblik til Otto, Noget i 
Dret. 

Denne ſagde halv høit, faa at Otto kunde høre 


det: 
„Er hun ſyg? Selma! hvad feiler hende? Det 


er ſlemt! Jeg kommer endnu i Aften. Om en halv 
Time.“ 

Den Gamle fjernede fig, han gav Müller fortrolig 
Haanden, men bukkede meget dybt og erbodigt for 
Otto, ligeſom Folk, der ikke pleie at omgages meget 
med Fremmede. 

De vare nu traadte ind i Capitainens Dagligſtue. 
Her vidnede Alt om den hoieſte Velſtand og den 
reneſte Smag. Det var et meget ſtort Verelſe med 
gammeldags, men vel conſerverede Tapeter; Loftet var 
ziiret med Gibsrelieffer, Gulvet belagt med et koſtbart 
Zæppe af Vordug. Flere Divaner med guult Betrak 
ſtode deels langs Væggene, deels miot paa Gulvet, 
foran dem fandtes. ſtore runde Borde, belagte med 
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koſtbart indbundne Bøger, Pan Væggene hang end: 
videre koſtbare, ſtore Oliemalerier, ſamt flere Vaaben, 
baade Kaarder, Piſtoler og Gevarer. 

Det, der dog ſyntes meeſt ualmindeligt, var en 
Slags Niſche med en terrasſeformig Indretning, hvor— 
paa de deiligſte Blomſter, velordnede efter deres Farve 
og Storrelſe, udaandede en neſten bedøvende Duft. 
J Midten af denne Terrasſe ſaaes kunſtige, mosgroede 
Stene; et lidet kunſtigt Springvand kaſtede fin forfri— 
ſtende Straale herfra i Veiret og blev opfanget af 
et ſtort Kar, en Toncha af tindrende Solv. 

De Nyheder, ſom den gamle Mand havde bragt 
Capitainen, ſyntes at have gjort ham urolig, han 
ſpiſte haſtig, lod til at være adſpredt og ſank fra Tid 
til anden aldeles hen i Tanker. Otto's beſkedne Fo⸗ 
lelſe ſagde ham, at han under disſe Omſtendigheder 
her nok var tilovers, han ſtyndte ſig derfor med 
at blive færdig med at ſpiſe. Bordet var beſat 
med udſogte Retter og fine Vine, men Miller lod 
dem næften alle ftaae urørte. 

Otto reiſte fig, takkede fin høflige Vert og bad 
om „at maatte anbefale ſig for den Dag, da han ikke 
vilde kunne forfvare at forhindre fin elffværdige Ven 
i at gjøre et Beſog hos en fyg * SRUEN der on⸗ 
ſkede, at ſee ham hos ſig.“ 

Ved disſe Otto's Ord rodmede Müller flygtigt, 
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han faae paa ham med et gjennemtrængende Blik og 
ſpurgte: 

„Hvad mener De?“ 

„Jeg veed det ikke!“ ſagde Otto beſkedent, „men 
jeg vilde faa nødig uleilige Dem, ſiden De har været 
ſaa god imod mig.“ 

„Saa haaber jeg, at De ſnart vil gjentage De— 
res Beſog, De ffal altid være mig velkommen! Lad 
fee, hvad har vi imorgen for en Dag? Mandag, ikke 
ſandt? Ja, ſaa pasſer det mig netop meget godt, 
forudſat at ikke uformodede Hindringer ſkulle komme i 
Veien. Vil De imorgen Aften Klokken 9 komme til 
Alſterhalle, faa fkal vi modes der? Jeg har adfkillige 
Planer, ſom angaae Dem og deres Fremtid. De yt— 
trede, at De i Deres Befſlutning om at hellige Dem til 
den dramatiſke Kunſt ved de ſidſte Begivenheder var 
bleven rokket. Ikke ſandt? 

„Ikke blot rokket,“ ſvarede Otto livlig, „jeg har 
meget mere aldeles opgivet den, kun med Gru tenker 
jeg paa Theatret og er tilmode ſom om jeg var flup— 
pet fra en ſtor Fare.“ 

Efterat Otto paa det Varmeſte havde takket Ka— 
pitainen, tog han Afſked med ham og iilte glad og 
med et let Hjerte hjem til fin Bolig, hvor han ſnart 
vederqvegedes af den blideſte Søvn. 


— 
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Næfte Morgen var Capitain Müller i et ſerdeles 
godt Lune, hvilket tydede paa, at det Sygebeſog, 
han havde gjort den forrige Aften, enten ikke berorte 
ham faa ner ſom Otto troede, eller dog ikke havde 
forvoldt ham nogen alvorlig Bekymring. Han gik op 
og ned ad Gulvet i ſit Verelſe, ſyslede med ſine 
Blomſter og floitede en munter Viſe. 

Det bankede paa Doren. Müller lukkede op. 
En fmæffer, ſerdeles bleg, ung Mand kom ind og 
hilſte Captainen med et bebreidende, neſten foragtende 
Blik. Muller fatte et ſtolt Anſigt op; men den unge 
Mand ſyntes ikke at endſe det, tvertimod antog haus 
Mine kun et endnu ſtrengere Adtryk. Han gik til et 
Bord og lagde taus tre Ruller Penge derpaa. 

„Maa jeg bede om en Qvittering?“ 

Med disſe Ord brød han endelig Tausheden. 
Muller fatte fig til Bordet, for at ffrive. 

Imidlertid ſage den, Fremmede fig om i Værelfet, 
han ſyntes overraffet over den til Overdaadighed 
grendſende Pragt han nu forſt lagde Merke til. 

Ligeſom uvilkaarlig overvældet af fine Tanker, 
udbrød han halv høit: 

„Det ſynes at være en ret indbringende Forret⸗ 
ning, at være — Mennefkemegler.“ 

„Min Herre!“ raabte Meyer med Torden⸗ 
ſtemme. i 
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„Jeg beder om Forladelſe. Har jeg ſagt noget 
Forncrmeligt? ſagde den Fremmede med et ſpodſt 
Smiil. 

„De viſer en paafaldende Mangel paa Opdra— 
gelſe, min Herre!“ 

„Som De behager! Tilgiv, at min Folelſe heu— 
rev mig. Jeg fænfte pan hine Alykkelige, der vilde 
undflye deres Fattigdom i Europa, for, ſtolende paa 
deres Løfter og ved deres Hjælp, iſtedetfor Lykke, at 
finde en endnu verre Treldom i Amerika. Jeg har 
tidt tenkt paa, hvilket Onde der er det verſte: at 
ſulte ſom fri Mand eller at kunne leve i Overflodig— 
hed ſom Slave. En ſand Lykke er det, at Forſynet 
har ſendt nogle medlidende Sygdomme til Amerika, 
de ville uden Tvivl hjælpe naar Noden er ſtorſt, og 
forloſe de ulykkelige Solgte; ſom ſidſte Troſt kommer 
der nok en Forbandelſe mod deres hyklerifke Fjender 
pan deres forſmegtede Læber!» 

Müller taug ſtum af Forbauſelſe, den unge Mand 
begyndte igjen: 

„Ikke ſandt? Meuneſkeſalg er Civiliſationens 
ſtjonneſte Triumph? det er en naturlig Conſequens af 
Lighedsprincipet, ifølge hvilket de Blanke ei fkulle have 
det bedre, end de „Couleurte?“ 

„Herre!“ raabte Meyer neſten ude af fig ſelv“, 
„De fætter min Taalmodighed paa en haard Prøve! 
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Sandelig, havde jeg ikke Medlidenhed med Deres fpæde 
Lemmer, De ffulve komme til at føle, hvorledes jeg 
er vant til at ſtraffe forfætlige Fornærmelfer, Dog 
jeg vil anfee Dem for et Barn, og Børn og Narre 
have jo Frihed til at ſige hvad de ville. Jeg tvinger 
Ingen til at vandre ud.“ 

Den unge Mand gik, forvirret ved Müllers Dri— 
ſtighed. — Efter en Stund kom et nyt Beſog. Denne⸗ 
gang var det en lille, yderſt mager, neſten ſpogelſe— 
agtig, gammel Mand, der hoppede ind og kaſtede fig 
ligefom udmattet i en Læneftol. 

,Zænf Dem, min Ulykke, Hr. Müller,“ raabte 
han med en ſtingrende Stemme, en af mine Folk, en 
Lærling, er romt bort fra mit Laboratorium, det er 
nu den tredie i dette Aar, denne Hendelſe truer med at 
ødelægge mit Renommse aldeles! Han ſtandſede aande⸗ 
los, viſkede Sveden af fin gule, visnede Pande og vif⸗ 
fede med Torkledet for at afkjole den. Endelig bes 
gyndte han igjen: 

„De maa endelig forſkaffe mig en ny Lerling, 
men ſtrax, paa Stand! vieblikkelig! der er ingen Tid 
at ſpilde, ellers bryder der et Opror ud imellem mine 
Folk! Mine Fjender ville da triumphere; — kan De 
forffaffe mig En? De er jo Commisſionair, Deres 
Forbindelſer ſette Dem jo iſtand dertil.“ 
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„Ja det vil fofte Umage! fvarede Müller med 
et liſtigt Blik. ; 

„Og om det faa koſter hvad mere er, Penge, jeg 
kan ikke undvære ham, jeg maa kunne ſige til mine 
Fiender: den Bortromte var en Slyngel, jeg har ja— 
get ham bort, thi jeg havde en anden Een, der faa 
uhyre gjerne vilde i mit Huus og neſten for Guds 
Skyld bad mig derom!“ 

„Jeg ffal ſige Dem Noget!“ 

Tal, bedſte Mand! De er min gode Engel!“ 

„Fem Aar fkal han være Discipel, ikke fandt? En 
Medhjelper koſter dem i fem Aar 1000 Rdl.; hvis De 
altſaa fik en Lærling for Ingenting, faa vandt De 
endnu 500 Rdl., forudſat at De er villig til at give 
mig de andre 500 Rdl. i Honorar!“ 

„Er De gal?“ 

„Ingenlunde!“ 

„Hvordan er Fyren 2… 

„Smuk, ærlig, uſtyldig og fattig; fra en Pro— 
vindsby; han hedder Romer.“ 

„Lad gage! Men forſt maa jeg fee ham!“ 

„Det kan ſtee. Naar er det Dem beleiligt?“ 
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Syvende Kapitel. 


„Ak, fjærejfte Herr Fætter! J fortæller 

De bedfte Eventyr, jeg end har hørt 

J af min Levetid. Det er en Lyſt 

At høre Jer ſaaledes tale, Fetter! 

Det ferekommer mig ſom om jeg var 

Langt mere llog, end da vi ſorſt gik ud.“ 
Oehlenſchlegers Aladdin. 


Det var det deiligſte Veir, da Otto henimod det 
faſtſatte Klokkeſlet banede fig Vei gjennem den bølgende, 
brogede Menneſkevrimmel paa „alter Jungferuſtieg“ for 
at nage til Alſterhalle, hvor han ſkulde mødes med 
Capitainen. 

Muſiken tonede lyſteligt ud fra den glimrende op— 
lyſte Salon, derimellem horte man Gjeſternes Raa— 
ben og Opvarternes hoiroſtede Gjentagelſe af de be— 
ſtilte Sager, Chocolade, Thee, Grog, Punſch o. ſ. v., 
tilligemed det bekjendte „Schön!“ ſom tydſke Op⸗ 
vartere bruge naar de ville ſige Tak. Det blendende 
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Gaslys kaſtedes tilbage ved de koſtbare flebne Speil— 
vægge, hiſt og her ſages ſmage Gaslys, bag ved hvilke 
fandtes et tolodobbelt Speil med en Roſe, faa at 
baade Roſen og Lyſet gjengaves tolv Gange i en 
Krands. — Otto ſvimlede neſten, da han traadte ind 
— han troede at befinde fig i et Feeſlot og kom uvil⸗ 
kaarlig til at tenke paa fin Drom, hiin Nat han 
mødte Conſtanee. 

Elegante Herrer og ſmukke Damer ſade omkring 
ſmaae runde Borde og af deres utvungne Bevagelſer 
ſyntes at fremgaae, at de følte fig ſom hjemme i disſe 
glimrende Haller. 

Otto ſatte ſig ned ved et Bord, for at oppebie 
ſin Vens Komme, han ergrede ſig over den megen 
Stoi, der neppe tillod at høre Muſikken. Da han fif 
Die van en Mængde ſmaae Portrætter, der vare ma— 
lede paa ſelbe Væggene, ſtod han op for at tage dem 
nærmere i Dieſyn. Det var lutter hamborgſke Skue⸗ 
ſpillere i Coſtüme, i deres beremteſte Roller, ſom bleve 
hædrede paa denne Maade. Otto vidſte ikke, om han 
ſkulde græde over eller glædes ved denne Maade at 
hædre beremte Mænd paa. Et Vertshuus for Alle 
og Enhver er Hamborgernes Pantheon! tenkte han, 
det er vel en republikanſk Idee; beſmittes ikke Kun: 
ſtens Adel ved at gjiores ligeſom til Underſaat af den 


rage udannede Mengde, der endogſaa her vil være 
7 * 
1 


100 


Mæcen, ffjøndt allerede dets Kammeradſkab er ligeſom 
Bly ved den bevingede Kunſtners Sjæl? 

3 det Samme hørte Otto bag ved fig fif Navn 
nævne, ledſaget af en haanlig Latter. Hau vendte fig 
om; der ſtod et Selffab af unge Mænd, tilfyneladende 
Kjobmeend og nogle Damer, i hvem Otto troede at 
kjende Nattens ſminkede Dottre. Han gjorde Vold 
paa fin Harme, fatte fig ned bag ved dem og blev 
nu Vidne til en forvanffet Fortælling om den forrige 
Aftens Begivenheder i Theatret. Den ordførende 
Commis paaſtod at have leſt Hiſtorien i Bladene, en 
Deel fatte han ſelv til og faa blev det da til en For— 
tælling, i hvilken Otto ikke kom til at ſpille nogen vi— 
dere misundelſesverdig Rolle. Et Oieblik følte Otto 
Lyſt til at trede hen til dem og ſige: Jeg er den om- 
talte Herr Romer og De min Herre ſaavel ſom Bla— 
dene ere usle Skumlere, men han indſaae, at han der— 
ved kun vilde forſkaffe dem en endnu ſtorre Triumph. 
Han ſueg fig bort, ikke uden en vis af Skamfuldhed 
og Bitterhed blandet Folelſe, og ledte efter det omtalte 
Referat i Bladene. Desværre! der ſtod hans Navn 
brændemærfet. Hvad brød Redaecteuren, hvis Streben 
gik ud paa at opvarte fine Abonnenter med pikante 
Hiſtorier, ſig om et uffyldigt Menneffes gode Rygte! 
En Kunſtner, og ijær en Skueſpiller er jo engang 
hiemfalden til Byſnak og onde Tungers lave Opdig⸗ 
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telſer. Med Vemod tænfte Otto paa, at dette Blads 
Skumleri kunde komme hans Kjere i Hjemmet for 
Dinene, og at det vilde tjene hans Modſtandere til 
Triumph. — Da Otto laſte videre i Bladet, fandt 
han under en anden Rubrik „Wdel Daad“ en Beret⸗ 
ning om at en ung Fremmed under Livsfare havde 
frelſt en ulykkelig ſindsſvag Dame, der havde ftyrtet 
ſig i Bygraven, for frivillig at ende ſit Liv. 

Denne unge Mand, hvis Navn og Stand var 
ubekjendt, hævedes til Skyerne, og opfordredes tillige til 
at melde ſig hos Politiet, ſamt hos Bladenes Redak— 
tioner, for at opgive fit Navn og fin Bopæl, ligeſom 
ogſaa at modtage den af „Staten“ udſatte Præmie 
for „edle Handlinger.” 

Otto var dog ikke et Oieblik uenig med fig ſelv 
om hvorledes han fkulde bære fig ad i denne Anled— 
ning. At modtage en værdiløs Belonning for Noget, 
der var en Pligt for Enhver og under alle Omſten— 
digheder, ſyntes ham at være en Fornermelſe mod fig 
felv og Menneſkeheden. Denne Anordning forekom 
ham at være den bittreſte Irouni paa Menneſkene, der 
herved ligeſom ved Egoismens Hjælp fkulde egges til 
at opfylde den ſimpleſte Pligt. Ligeſom om den, der 
vover ſit Liv for at redde en Broders, kunde betales 
Derfor ved at fee fin Forfengelighed ſmigret paa en 
ligeſaa uværdig ſom barnagtig Maade. Hvis han 
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modtog facdan en Belønning, vilde han jo derved til— 
ſtage, at han hverken kjendte fin Daads eller fit Livs 
ſande Værdi, thi, hvo ſom er beſjelet af edel Stolt— 
hed og Selpfolelſe vil endogſaa frabede fig Roes, ef— 
terſom den jo paa en Maade forudſctter den Mening, 
at man havde kunnet undlade at handle, ſom det bor 
fig for ethdert retſkaffent og bravt Menneſke. Men, 
faa usſel er denne Slægt vorden, at det anſees lige— 
ſom at være i fin Orden: ikke at opfylde fin Pligt, 
men folge den laveſte Egoismes Indſtydelſer, faa det 
ſynes nødvendigt at ſmykke den med ſaakaldte Heders— 
tegn, der, idetmindſte fan vidt et menneſkeligt Sie feer, 
tilſyneladende nogenlunde har opfyldt den. En Orden, 
eller lignende Ting, er omtrent ſaa meget ſom en 
Paaſtrift: „han er ingen Usling“, og Sligt er endog 
i mange ellers vakre Menneſkers Dine Noget, de troe 
at kunne være ſtolte af. Skulde et ellers beſkedent og 
naturligt Menneſke ved at behenges med flig Tant 
blive indbildſt og hovmodig, noget der vel hendes en— 
gang imellem, faa var den gode Handling, hvorved den 
erhvervedes, at betragte ſom en Djavelens Friſtelſe. 
Men ſaaledes folger Laſt og Synd Dyd og Bravhed 
i Helene. Og naar Bryſtet udenfor bliver ſmykket 
med et Stykke Solv med ſmukke Ord paa, taber det 
indenfor mangen Gang den bedſte Perle, den gjemte i 
ſit Dyb. 
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„Baade Senatet og Redaktionerne kunne vente 
til Dommedagen forend jeg kommer,“ ſagde han til 
ſig ſelv. 

Med Glæde sinede Otto endelig fin Ven, Capi— 
tain Müller. Denne, der havde nermet fig uden at 
Otto havde lagt Marke dertil, greb hans Haand, 
trykkede den med Varme og ſagde i en Slags fader: 
lig Tone: 

„Naa, kjære Ven, hvordan har man det? Har 
De læft Bladene? Ja, De forbandede Blade! Logn, 
kjerlingeagtig Formodning, Sladder og ondffabsfuld 
Bagtalelſe bliver ſtrar almindelig ved dem! Det er 
et ſtort Onde i vort moderne Samfund, men Pokker 
veed, hvordan man ffal raade Bod derpaa! Den mid— 
delalderlige Gabeſtok har man dog efterhaanden afffaffet, 
fordi man ſyntes at maatte ſkamme fig ved en faa 
barbariſk Maade at behandle fine Medmenneſker paa, 
ligeſom den ogſaa mere end alt Andet maatte bidrage 
til at leſe de Baand, hvorved de enkelte Individer 
knyttes ſammen til et Samfund og befordre den lave 
Egoisme, hvis pderſte Conſeqvens er Krig af Alle 
imod Alle. — Ikke ſandt, min Ven, De har maattet 
erfare det? men glæd Dem heller over, at De anſees 
for værdig til alt faa. tidlig at blive optaget i Pro— 
velſens Tempel; det tyder paa, at Skjebnen har 
noget Godt eller endogſaa Stort i Sinde med Dem.“ 
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Otto trykkede troſtyldig Hyklerens Haand og fva- 
rede med Varme: „De lærer mig, hvorledes man ffal 
betragte denne Verdens tankeloſe Færd, hvorledes man 
ffal være ophoiet over dens ſmaalige Ondſkab. Det 
Eneſte, der volder mig Bekymring, er, at disſe Blade 
ved en Hendelſe kunne komme min elſkede Moder for 
Dinene og at hun, om end kun et eneſte Oieblik, ſkulde 
komme til at troe, at de indeholdt nogen Sandhed. 
Dog, nei! den Frygt er ugrundet, ved Affkeden ſagde 
hun mig Ord, ſom jeg aldrig ffal glemme og fon 
maa berolige mig i faa Henſeende. O, fjære Moder, 
elffede Laura, hvad tenke J vel paa i denne Stund? 
Ane J, at Eders Oieſteen i dette Dieblik er nærved at 
græde over Verdens Slethed og Uretferdighed? — 
Dog den, der ikke vil græde, han behøver det jo ikke 
heller! hvad hjælper det ogſaa, at ſorge over Noget, 
der er faa gammelt, ſom Verden ſelv, det maa jo dog 
have fit Gode, maafkee vi ffulle lære derved, at det er 
Galſtab at ville ſtotte fig til Mengdens Dom, og at 
vi, naar vi ikke ville tabe Ligevegten, baade i Tanker 
og Folelſer, mage ſoge og ſkabe os et Tyngdepunet indeni 
vort eget Hjerte? Derfor ffal jeg aldrig dadle den høie 
Skaber, men heller beftræbe mig for at efterſpore hans 
ſtjulte Veie og erkjende hans viſe Henſigt. Ligeſom 
Ukrudet i en Have, naar det rives ud og lægges hen 
at raadne, tjener til at gjode Jordbunden, hvoraf 
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de edle Blomſter ſkulle ſpire og vore frem, ſaaledes 
ffal ogſaa det Slette i Verden tjene til at forherlige 
det Gode, og ligeſom den ædle Plante ikke ſmittes af 
Ukrudets ucdle Natur, der frodig aagrer trindt omkring 
den, ſaaledes ffal og kan ogſaa den ble holde fig 
reen i fit inderſte Væfen, om end hans ydre Tilvarelſe 
ſtundom belemres af fremmede Vaxters nedfaldende 
Blade, og om end Solhede og Støv imellem berøve 
hans Aderſide dens naturlige Glands og Reenhed!“ 

„Ikke fandt? Har jeg ikke Ret?“ tilfoiede Otto 
og fane ſporgende paa fin Ven, da denne taug. 

„Hm, jeg veed det ikke, det er en Troes- eller 
Smagſag, Ingen kan beviſe det!“ 

„De har Ret, ved Ord kan det viſt ikke beviſes, 
men vel ved Gjerningen, ved Handlinger efter faſte, 
urokkelige Grundſctninger! Har Hiſtorien kun et eneſte 
Exempel at opviſe, faa er Paaſtanden beviſt.“ 

„Jeg vil ikke modſige Dem, det vilde ikke heller 
fore til noget Reſultat. Mit Livs Grundprinzip er: 
Lader os bære det ÜUbehagelige med faa liden Sorg og 
faa megen Sindsro, ſom muligt, og lader os nyde 
Glæden med faa megen klar Bevidſthed, ſom den indre 
Bevagelſe, den forvolder, vil tillade.“ „Dette er min 
Philoſophie.“ 

Otto ryſtede paa Hovedet men ſagde Intet. 

„Dog, nu til noget Andet!“ begyndte Müller atter. 
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„Siig mig, hvad er nu Deres Henſigt? De har givet 
mig en Slags Ret til at ſporge ſaaledes, tilgiv at jeg 
benytter mig af den.“ 

O jeg takker Dem inderlig for al den Interesſe, De 
nærer for mig! Hvad jeg vil, veed jeg neppe ſelv, jeg 
er raadvild, mit Mod er ſunket, om end ikke knuſt, 
jeg foler vel Kraft til at trodſe Livets Gjenvordigheder, 
men til at tage mig noget for, til at handle, til at ar⸗ 
beide, foler jeg mig flet ikke oplagt. Og dog vil det 
ſnart blive til en Nødvendighed, thi mine Penge ere 
neſten ſlupne op, jeg er endogſaa ſnydt for en Deel. 
Souffleur Krüger har reiſt et Laan hos mig og til 
at faae det tilbage, er der ingen Udſigter.“ 

Müller jublede hemmelig, han folte det, Otto kunde 
ikke undſlivpe ham, han betragtede ſit Offer med et 
halv ſkadefrot, halb medlidende Blik. De Samvittig⸗ 
hedsnag han muligen folte, bragtes til Taushed ved 
Udſigten til den ikke ubetydelige Fortjeneſte, Udforelſen 
af hans Plan vilde forſkaffe ham. „Desuden,« tenkte 
han, „gjer jeg ham jo virkelig en Tjeneſte, han er jo 
en forladt Staffel, givet til Priis for Mangel, Spot 
og Forhaanelſe, lad ham nu for nogle Aar ligeſom 
forſvinde i et Kloſter og lere noget Nyttigt, da vil 
han ſiden endogſaa takke mig for det. Ja, egentlig 
burde ogſaa han belonne mig for den Tjeneſte, jeg viſer 
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ham, men desværre ! hvor der Intet er har Keiſeren tabt 
ſin Ret.“ — 


Da Otto ſeent ud paa Aftenen vendte hjem fra 
Millers Bolig, hvor han var bleven bevertet paa det 
Prægtigfte, var han fanget i Hyklerens Garn, men han 
anede det ikke, tvertimod troede han at have fundet en 
ſtor Lykke. Han havde faa godt ſom givet fit Sam— 
tykke til Müllers Forſlag om at træde i Lære hos den 
vvenomtalte gamle Chemiker og lade fig ſmede til hans 
ſkumle Verkſted for fem lange Aar, de bedſte af hans 
Liv! til det ſtumle, underjordiſke, med giftige Dunſter 
opfyldte, Laboratorium, hvilket for et Menneſke med 
Dannelſe og Aand var neſten ligeſaa meget, ſom at blive 
en Fœſtningsſlave. Og for denne Opgivelſe af fin Frihed 
fik han ikke engang Lon, men ene og alene et Haab 
om, at hans frivillige Slaveri efter fem Aars Forlob 
ſkulde blive, ligeſom privilegeret, og faa maaſkee lidt 
mindre trykkende. For andre, ham ligegyldige, Men⸗ 
nefker, der ikke engang takkede ham ved en kjerlig Be⸗ 
handling, ſkulde han nu offre fin Frihed, fin Aands 
og "fit Legemes bedſte Kræfter og endelig ſin hele Frem— 
tid, efterſom det neppe ſyntes at vere muligt endnu 
at ſadle om, naar han engang flap ud af det Fem— 
aarsfangenſkab hvortil han, ifølge den fkammeligſte 
Overtalelſe, havde forpligtet fig. — 


108 


Beffjæftigelfe med Naturvidenfkaben — det var 
den veſentligſte Lokkemad, ved hvis Hjælp den nedrige, 
hykleriſte Menneſkehandler havde fanget den uffyldige 
Fugl, der var floiet ud i Verden, for at gjøre fin 
Lykke. — 

Neſte Morgen indfandt Otto fig til det beſtemte 
Klokkeſlet i Müllers Bolig, for at folge med ham til 
Apothekeren. Natten havde han benyttet fil at ffrive 
til fin Moder og bede hende om hendes Tilladelfe om 
at antage det Tilbud, ſom han anfaae for at være for⸗ 
deelagtigt under de nu engang forhaandenværende Om— 
ſtendigheder. Han tvivlede ikke paa, at hun vilde 
overlade det aldeles til ham ſelv, efterſom det var 
hendes Grundſetning, faa meget ſom muligt, at over— 
lade til Enhver, at raade i ſine egne Anliggenheder. N 

Hun var nemlig overbeviiſt om at de Feilgreb, en 
ung Mand kom til at gjøre, vilde bidrage til at ffærpe 
hans Forſtand og klare hans Begreber og ſaaledes 
indirekte vilde bringe ham mere Nytte, end det kunde 
ffee naar han ſtrax ved Andres Hjælp var bragt paa 
den rette Vei, thi ſaaſnart han erkjendte, at han var 
geraadet pan Afveie, vilde han jo nok af fig ſelo vende 
om og lede efter den rette Vei og da vilde han ganffe 
anderledes forſtaae at paafkjonne dens Goder og nyde 
og bevare fin Lykke. Dette var nu vel ogſaa i og for 
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fig rigtigt, men, da Livet kun er faa fort, faa er 
Tabet af den koſtbare Tid, der ſpildes paa den Maade, 
ſom ofteſt ſtorre end Udbyttet, ſom vindes derved. — 

Da Otto neſte Morgen traadte ind hos Müller, 
ſyslede denne med fine Blomſter, „ſine fjære Børns 
ſom han pleiede at falde dem. Otto blev rørt ved at 
ſee, med hvilken Forſigtighed og Omhu han fredede 
om dem, og han tenkte: et Menneſke, der finder Glæde 
deri, kan ikke være flet, og Du kan tryg overgive Din 
Skjcbne i hans Hænder, han vil kun raade og fore 
Dig til det Gode.“ 

Müller var i et opromt Lune, han var næften 
ſnakkeſalig, og udbredte fig vidtløftig om hver Blomſt's 
Hiſtorie. Han fortalte om hver enkeltes Blomftrings- 
tid, om dens Sygdomme, og de Midler, der maatte 
anvendes til at helbrede dem igjen. Hans Stemme og 
hans Udtryksmaade bleve formelig barnlige, og Otto 
forbauſedes neſten over den Ufkyldighed, der ved Siden 
af fan megen Klogſtab og Erfaring ſyntes at boe i 
dette Menneſles Hjerte. 


Det var endnu for tidlig til at gage til Chemi⸗ 
keren. Müller tog derfor, efterat være blevet færdig 
med at pleie ſine „Born“, de ſmukke Vaaben ned 
fra Veggene for at fkaffe Otto Underholdning. 

Denne havde en levende Interesſe for Alt hvad 
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der hørte til Jagt, og morede ſig meget ved at beſee 
de ligeſaa koſtbare ſom praktifk indrettede Vaaben. 
„Det er altſammen Pariſer Arbeide“, ſagde Mül⸗ 
ler, ſmilende over Unglingens Henrykkelſe. „Jeg har 
ſaaledes Minder om hvert et Land, Hvori jeg har op— 
holdt mig. Vaabnene ere fra Paris, Malerierne fru 
Italien og Tydſkland, Blomſterne ere hentede ſammen 
fra alle Verdenskanter, men for ſtorſte Delen fra 
Holland. Jeg har ogſaa et ſtort Herbarium og en 
Kasſe med fjældne Mineralier, men de ere ikke pakkede 
ud, men henſtage paa Loftet.“ Otto yttrede det Onfke 
engang imellem at maatte laane et af Gevererne, 
for at ove ſig i Skydning, ſom han holdt meget af. 
Müller ſparede: at de vare til hans Tjeneſte, til 
hvad Tid han onſkede. Omſider havde de begivet fig 
paa Veien. De kom gjennem en Mengde morke, 
ſkummelt udſeende Gader, ſom Otto ikke mindedes at 
have ſeet for. Tilſidſt ſtandſede Müller foran et høit, 
gammelt Huus med en trappeformig Gavl, pyntet med 
en Mengde gammeldags Skulpturer, der fkulde fore⸗ 
ſtille Scener af den bibelſte Hiſtorie, navnlig Chriſti 
Indtog i Jeruſalem. Paa Gavlen fandtes neſten in⸗ 
gen Vinduer, men kun fiirfantede ſmaae Huller, lige⸗ 
ſom Lugerne i et Krigsſkib. Ogſaa de andre Vinduer 
med Blyindfatning og ſmaage bitte Ruder, ſaae morke 
og ffumle ud og lode ikke til at være vadffede i 
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Mands Minde. Foran Huſet ſtod et ſtort gammelt 
Lindetre, der endmere fatte Huſet i Skygge; Huſets 
Mure ſyntes at være meget ſterke, de vare opførte af 
tykke Muurſteen, der for en Deel vare bedekkede med 
en Slags fort Glaſur, fan at det faae ud ſom et 
umaadeligt ſtort Schachbret. 

Eu ſteil Trappe forte op til Doren, ſom flod aa— 
ben; ſtrax indenfor den befandt ſig den ſtore Forſtue, 
der var brolagt med rode Muurſteen. Otto betragtede 
med en vis hemmelig Angeſt baade ſelve denne kloſter— 
lige Bygning, og de underlige hemmelighedsfulde Glas— 
far, der ſtode omkring paa Hylder ved Væggene, og 
han var nærved at fortryde fin Beſlutning. Men 
haus Wresfolelſe overvandt den ugrundede Frygt, og 
han yttrede Intet. Den os bekjendte lille Mand 
kiggede igjennem et lille Vindue, hvorfra han kunde 
holde Die med Alt, hvad der kom ind ad Doren. 
Neppe havde han gjenkjendt Müller, førend han haſtig 
aabnede Doren og bod de Fremmede, ved en Haand— 
bevegelſe, at træde ind i fit Varelſe. 

En ond Demon ſyntes at have lammet Ottos 
Villieskraft, han lod ſig ligeſom binde og ſom et Lam 
fore til Slagterbenken. Maaſkee udøvede endog den 
hemmelighedsfulde Omgivelſe en vis Tiltrekning paa 
Ottos Sind! Han vidſte i Grunden ikke, hvad han 
gjorde, han ſtolede paa fin formeentlige Vens Oprig— 


tighed, og haabede i fin ſaakaldte „Principal“ at ſtulle 
finde en velvillig faderlig Ven og Veileder. At nogen 
vilde falde paa, at betragte og behandle ham ſom et 
tjenende Subject, det kunde ſagtens ikke falde ham 
ind, naar han med ædel Stolthed var fig fit Bærd og 
ſin Dannelſe bevidſt. 

Da Müller gik, blev Otto tilbage i fit nye Hjem. 
Han var bedrøvet, thi Müller havde gjort ham bekjendt 
med, at det var hans Henſigt, den neſtfolgende Dag at 
reiſe til Kjøbenhavn, hvor han foregav at have For— 
retninger. — Den godtroende Otto takkede ham for 
hans Venſkab, Skurken trak paa Smilebaandet, og 
ſtiftede umerkelig Farve, thi han betoges af en Rorelſe, 
hans Hjerte i Almindelighed ikte kjendte noget til, over 
faa megen Trofaſthed og Uſkyld. Men han fattede fig 
ſtrax igjen og raabte: 

„Selv Tak! ſandelig, det er altſammen Intet at 
takke for!“ Med disſe Ord ſkiltes de ad. Skjabnens 
Ironi vilde, at disſe virkelig med Sandheden overeen⸗ 
ſtemmende Ord af den troſtyldige Otto ffulde optages 
ſom en elſtverdig Hoflighed. 


— ERE 


Ottende Kapitel. 


Selig wer ſich vor der Welt 
Ohne Haß verſchließt, 
Einen Freund am Buſen hält 
Und mit dem genießt. 
Göthe. 


— 


Med en Blanding af Skamfuldhed og Nysgjerrighed 
fulgte Otto efter Opfordring ſin Principal, for at blive 
foreſtillet for det øvrige Perſonale. De kom gjennem 
et lille Kammer, ſom fra Gulvet til Loftet var beſat 
med ſmaa Reoler, hvorpaa ſaaes en utallig Mængde 
ſmaa Papirer, gamle Recepter, der her bleve opbeva— 
rede, til de enten forraadnede eller forteredes af Muus. 
Det kunde kaldes et Slags Geheim-Archiv og vilde for 
den kommende Generations ſtatiſtiſerende Læger have 
været af den ſtorſte Interesſe, ja, vilde endogſaa for 
en Hiſtorieſkriver have givet et velkomment Udbytte, . 
thi af disſe Acter kunde man ſlutte ſig til Byens eller 
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phyſiologiſte eller pathalogiſke Bei komme til mange 
pſychologiſte Gaaders lærerige Oplosning. 

I dette Kammer ſtandſede den Gamle et Oieblik, 
pegede paa et ſtort Vegſkab og ſagde med en vigtig 
Mine: 

„J dette Skab findes et ſtort Herbarium, det fan 
Du engang ved Leilighed ſtudere, det vil interesſere 
Dig, Du kan ogſaa gjøre det ſtrax, her er Nøglen, jeg 
ſtal da imidlertid ſoge efter en Recept, ſom jeg ffal 
bruge, og jeg holder af, at gjøre Sligt ſtrax, paa 
Stand! Man maa aldrig opfætte noget Arbeide!“ 

Otto ſtudſede lidt over det fortrolige „Du,“ men 
da hans Blik faldt paa Mandens furende Anſigt og 
ſtallede Hoved, tenkte han, at det jo var en gammel 
Mand, ſom man maatte bere over med. 

Med en fomiff Travlhed gav den Gamle ſig nu 
til at rode blandt Papirerne, af og til tog han en ſtor 
Priis Tobak og aftorrede Sveden med et lille blaat og 
hvidt ternet Lommetorklede. Otto benyttede Lei⸗ 
ligheden til rigtig at betragte ham. 

Han var lille og yderſt frmræffer, haus Ryg krum⸗ 
mede ſig lidt forover, haus Hoved var i Forhold til 
Kroppen meget ſtort. Hans Anſigt ſyntes at beſtage 
af gammelt Pergament, der var. truffet over en Tre⸗ 
dukke. Baade Hagen og Underleben ſtrebte voldſomt 
fremad, den forſte var neſten gauſte ſpids den ſidſte 
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uforholdsmeſig tyk og bred. Neſen var ſtarpt boiet, 
Panden indadtrykt og uudviklet, Munden uhyre ſtor men 
dog ziirlig i Sammenligning med de ſtore, lange Tender, 
der kneiſede ligeſom henſmuldrende Pille af en gam— 
mel Tempelruin. Dinene vare ſmage, deres Farve 
var grongraa, de havde noget lurende, giennemtren— 
gende, ſlangeagtigt, faa at den hvem deres Blik ſeſtede 
ſig paa, betoges af en uhyggelig Folelſe. 

Paa det ene Die ſtelede han desuden i en bety⸗ 
delig Grad. Endelig vare hans Dienbryn paafaldende 
tukke og havde bevaret deres merke Farve, hyvilket, til 
ligemed deres ſterke Haarvext, contraſterede underligt 
med de fam, hvide Haar, Hovedet endnu eiede. 

Mandens Paakledning var om muligt endnu 
underligere end hans Perſon. Den beſtod af oliwengronne 
Beenkleder, olivengrøn Veſt dog dito Kjole; denne ſidſte 
af et eiendommeligt Tilſnit med korte, butte Skjoder 
omtrent ſom en Soldatertroie. At disſe grønne Kle— 
der vare beſatte med gule Mesſingknapper, gar dem 
et endnu underligere Adſeende. Graae Stremper og 
Skoe med Tinſpender paa, ſamt et ſtident hvidt Hals⸗ 
tørklæde fuldendte endelig hiint ſcelſomme Billede, der 
var en Ledning af det attende Narhundredes forſte 
Halpdeel og paa hyilket alle den franſte Revolutions 
Omraltninger i Smwagen vare gaagede ſporleſt forbi. 


Omſider havde den Gamle fundet, hvad ham ledte 
gx 
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efter; Otto havde kaſtet nogle Blik ind i det, ſom det 
lod til, koſtbare og omfattende, ſamt godt vedligeholdte 
Herbarium, ſom han levende interesſeerte ſig for. Den 
Gamle gik nu after foran, Otto fulgte ikke uden Nys⸗ 
gierrighed bag efter! De kom omſider til et ſtort Ve— 
relſe, et Slags Contoir, ved Siden af Apotheket. 
Samtlige Medhjelpere kaldtes herind og Otto blev 
foreſtillet for dem. En kold Gyſen gjennemfoer Otto, 
da han gjorde fig Umage for at leſe i deres Anſigter. 
Der var ikke et eneſte, der ſyntes at kunne indgyde 
Velvillie eller Tillid. Kjedſommelighed og Arrighed, 
og hiin Admyghed, ſom følger med en bunden, for— 
trykt Stilling, ſamt hiin Indbildſkhed, der har fin 
Grund i Übekjendtſkab med Verden og ſand Dannelſe, 
lyſte frem af hver deres Miner. „Gud være mig naadig“ 
tenkte Otto, da den Gamle i det Samme fatte et 
alvorligt Anſigt op og holdt folgende Tale. 

„Denne Herre her er min gamle Medhjelvper, 
Herr Praetorius. Hans Flid, hans Troſkab og hans 
Ordensſands ere beundringsverdige, og kunne tjene alle 
unge Menneſker til Monſter. Derfor vil Du gjere vel 
i, altid at tenke paa, at det er din Pligt og forban⸗ 
dede Skyldighed at folge ham i Eet og Alt, om det 
faa var det Urimeligſte, vel at merke efter Din For— 
ſtand, ſom er for uudviklet til at kunne fatte de videnffa- 
belige conditiones sine quibus non. Du fkal ſtræbe efter, 
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ved Lydighed og ſand Hengivenhed, at gjore dig hans 
Venſkab værdig. Han har ikke alene ſtore Fortjeneſter 
af min Perſon, af mit Huus, og af vor falleds Vi— 
denfkab i Almindelighed, men ogſaa vort Fædreland 
takker ham meget. Som preusſiſk Huſar tjente han 
mod Tyrannen Napoleon, Ordenens, den gamle hellige 
Ordens lumfſke Fjende, og, at han har tjent med He— 
der beviſer dette Jernkors, ſom han bærer paa fit 
Heltebryſt.“ 

Herr Prætorius rodmede ved disſe Ord, bukkede 
og faae neſten ſkamfuldt ned paa Gulvet. En Pauſe 
indtraadte, thi den Gamle ſyntes forſt at maatte be— 
ſinde ſig paa Slutningen af ſin Tale. Da han ſlet 
ikke kunde finde det rette Ord til en ny Begyndelſe, 
beſluttede Otto at hjælpe ham ud af Forlegenheden. 

„De glemmer,“ ſagde han venlig og i en godmo— 
dig ſpogende Tone: „at jeg er danfk, og at Napoleon 
var min Konges trofaſte Allierede, De vil derfor tilgive 
mig, at jeg ikke kan føle faa megen Begeiſtring for 
Hr. Preætorius's forøvrigt viſt yderſt agtvordige Ferd.“ 
Var et Lyn faret igjennem Loftet ned for de Til⸗ 
horendes Fødder, faa havde deres Forbauſelſe, ja Red⸗ 
ſel ikke kunnet være ſtorre, end den var ved denne 
Otto's Driſtighed. Maalloſe ſtirrede de paa Otto ſom 
om de vilde flaae ham ihjel med deres Blikke, han 
begreb ikke hvad han havde gjort dem imod, ſom ſaa— 
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ledes kunde opvæffe deres Forbittrelſe.“ Den Gamle 
lod imidlertid ſom om han flet: ikke havde hørt) hvad 
Otto havre ſagt; i ſamme kjedſommelige, vemmelig 
heitidelige Tone begyndte han atter, udbredte ſig vidt: 
loftig over Hr. Pratorius's ſtore Fortjeneſter ſamt 
glimrende Egenſkaber, og gik fideu over til den neſt⸗ 
eldſte Medhjælper Hr. Bokkenhorn, hvis ſtore Spar⸗ 
ſomhed han iſerdeles fremhævede. Folderne pan ſamt— 
lige Herrers Anſigter begyndte efterhaanden at for— 
ſvinde igjen og Roligheden lod til at være vendt til 
bage i deres lydige Hjerter. Men med Eet forandrede 
Scenen fig og un ſyntes en flor Exploſion at være 
uundgagelig. 

Doren aabnedes nemlig og et ungt, livligt An⸗ 
ſigt kom tilſyne. Aldrig ſaaſnart havde den Indtre⸗ 
dende feet Otto, førend han ſkiftede Farve og gav ty⸗ 
delige Tegn paa en mægtig indre Bevegelſe. Otto 
gienkjendee ham i det Samme, det var hans ſtille, 
trofaſte Augdomsven, den blodhjertede Adolf Børm 
fra Slesvig. Med et Gladesfkrig ilte Otto ham 
imøde, ſluttede ham i fine Arme og trykkede * faſt 
til ſit Bryſt. : 

„For Guds Skyld!“ hviffede Adolf ham i Øret, 
„betenk hvor Du er, Alles Dine ere henvendte paa os. 
O Gud ! hvorledes kommer Du herind i dette Kloſter? 
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dog ti, for Guds Skyld, forſtil Dig, lad, ſom om Du 
var kold ſom Jis!“ 

Han kunde ikke tale mere, thi paa et Vink af 
den Gamle, traadte den „erbodige“ Hr. Praetorius 
hen til dem, og ſagde med ſtjerende Kulde: „De, 
Adolf, har dieblikkeligen at forfoie Dem bort, og De, 
Otto, har at folge mig, for at jeg kan anviſe Dem 
Deres Arbeide.“ 

Med disſe Ord tog han Adolf ved Armen og 
ſtiod ham ud af Doren, derpaa vinkede han ad 
Otto og denne kunde jo ikke undgaage at folge ham, 
om han ogſaa folte ſig inderlig oprort i ſit Hjerte. 


Efter nogle Timers Forløb blev Otto tilſagt til 
Middagsbordet, med hemmelig Glæde tenkte han paa 
der atter at finlle modes med fin Ven. Og det ſteete, 
Adolf fif endogſaa Leilighed til at hviſke ham i Øret, 
at De ſeent paa Aftenen vilde ſees paa Adolfs lille 
Qviſtvœrelſe, hvor de da uforſtyrrede vilde kunne med— 
tele hinanden deres Zanfer og Folelfer. 

Ved Bordet blev Otto foreſtillet Huſets qvinde- 
lige Medlemmer. Fruen tronede ved Siden af ſin 
ſpinkle Wgtemage. Hvad hans Legeme havde for 
lidt, nemlig Kjod, det havde hendes nok ſagtens for 
meget, Naturen og et dovent, mageligt Liv, havde 


120 


udftyret hende med en Fyldighed, der gjorde hende 
til en qvindelig Paul Vutterbrod. ) Trods denne 
hendes Omfang havde hun dog kun et lille, ubetyde⸗ 
ligt Anſigt, og en ganſke tynd, fkingrende Stemme. 
Hendes Alder lod til endnu at overgage hendes Agte— 
mages. Hun kunde pasſende lignes ved en klodſet, 
gammel, ffrøbelig Dragkiſte fra det forrige Aarhun⸗ 
drede, og, ſandelig! i en ſaadan kunde ikke være gjemt 
en ſtorre Mængde af forſkjellige Gjenſtande, end der 
var Erindringer, : antiqvariſte Rariteter af al mulig 
Slags opſtablede i hendes Hoved. 

Med en uefterlignelig Affectation talte hun i ber- 
linff Dialekt om Politik og deslige og ledſagede ne— 
ſten ethvert Ord med Suk og Stonnen. 

Keiſere og Konger talte hun om paa en Maade, 
ſom om de vare hendes gode Bekjendtere og ſom om 
hun havde ſtaaet med dem i mangeaarigt, perſonligt 
Samqvem. Hun kaldte dem altid ved deres Fornavn, 
baade Konger og Dronninger, Prindſer og Prindſes— 
ſer. — Foruden hende vare endnu tre gamle Jom— 
fruer, Apothekerens Soſtre tilſtede. Naar man be— 
tragtede dem, kom man til at undres over at de ikke 
alleſammen vare døde af Kjedſommelighed. De yttrede 


*) En bekjendt holſteenſk Bonde, der lod fig fee for 
Penge. 
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Lidet eller Intet, men en vis naiv til Uforfkammethed 
grœendſende Gaben ſyntes at fkulle erſtatte Malet hos 
dem. Og i Sandhed, dette ſaavelſom deres Anſigters 
ſtereotype Udtryk røbede umiskjendeligt, at deres aande— 
lige Indhold kunde anſees for at være omtrent = 0. 

Hr Praetorius og Hr Bokkenhorn toge fig kun 
yderſt fjælden den Frihed at gjøre en Bemerkning. 
De ledſagede derimod „Madamens“ Tale med dybe 
erbodige Buk, ligeſom de ogſaa pligtſkyldigſt ſmilede, 
naar hun ſagde Noget, der ſkulde være vittigt. Otto 
tog fig den Frihed engang at pttre Noget, for at give 
fin Sfjærv til Underholdningen, men opgav ſtrax igjen 
dette Forſog paa at bringe lidt Liv i Samtalen og 
derved om muligt at gjøre den almindelig. — Madamen 
tog det rigtignok ikke ilde op, men hun overoſte ham, 
ligeſom fra et ophoiet Standpunct, med en ſaadan 
Masſe af Vrovl, at han troede at ffulde gage fra For— 
ſtanden derover, faa meninglos og latterligt var Alt, 
hvad hun ſagde. Medhjalperne kaſtede et knuſende 
Blik paa den frakke Discipel og Adolfs Mine bad ham 
om at tie. Otto følte fig forreſten flet ikke mere 
friſtet til at fornye ſit forſte Forſog, og ſaaledes var 
da „Madame“ atter den Eneherſkende i „Aandernes 
Rige.“ — 


12 


Seent nd paa Aftenen, efter Klokken 11, flap 
Otto endelig for en Stund fra fit Fangenſkab og ilte 
bort for at opſoge fin trofaſte Ven. Denne havde alle⸗ 
rede ventet paa ham, Adolf trykkede ham til fif Bryſt, 
og raabte: 

„Endelig ter man yttre fin Folelſe uforbeholdent! 
Jeg kan ikke beſkrive Dig, hvad det har koſtet mig at 
overvinde min Bevegelſe! Dog ſiig mig nu, forklar 
mig nu, hvordan Du er kommet hertil? ſom en Engel 
fra Himlen kommer Du, for at troſte mig i min Een⸗ 
ſomhed og frelſe mig fra Fortvivlelſe! Nu kan jeg lee 
ad de Andres Smaalighed, nu kan jeg glæde mig over 
mit ufrivillige Fangenſkab, thi Du deler den jo med 
mig! Og naar jeg væmmes ved mit Arbeides Kjed⸗ 
ſomhed, vil den Tanke, at jeg i Nattens Stilhed kan 
lytte til Dine Ord, troſte og ſtyrke mig, give mig Mod 
og Udholdenhed til at bære de tuſinde Übehageligheder 
min Stilling medferer!“ 

Otto fortalte ham Alt, hvad han havde oplevet. 

„Og hvorledes kom Du hertil?“ ſpurgde Otto. 

„Det er fort at fortælle" ſvarede Adolf. Efterat 
du var borte fra Byen, blev den mig forhadt og intet⸗ 
freds følte jeg mig lykkelig. Hver Plet, hvert Tre, 
hver en ſmuk Udſigt jeg nod mindede mig om dig, og 
med Dyb Smerte følte jeg, at Alting havde tabt fin 
Glands for mig, ſiden jeg ikke mere kunde betragte 
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det, ligeſom med dine Dine. Jeg er ſelv fattig paa 
Tanker og mine Evner ere ikke ſtore, men min Mod⸗ 
tagelighed for alt Smukke, Sindrige og Dybſindige, 
er faa meget deſto ſtorre. Bed at laane Andres Tan⸗ 
ker, iſer dine, ſkabte jeg mig et bevæget, indre Liv, 
dine Tanker bragte Lys i mit Indre, og jeg ſavnede 
ſaaledes ingenlunde Midler til at bringe mig Verdens 
Skjionhed og Livets Rigdom til Bevidſthed. Men ak, 
de bedſte Tanker blive efterhaanden afflidte og kun det 
virkelig aandrige, ſelv ſfkabende Menneſke formaager at 
erſtatte dem med nye og friſke. Men, aandrig eller 
produktiv er jeg Desværre ingenlunde og ſaaledes kan 
du forklare dig, at det Liv, du havde vakt i mit Indre 
gik iſtaa efter din Bortreiſe. Til at fortſctte dette 
ſtjonne Liv var dit Selſtab mig uundværligt ! Mismod, 
og dobbelt Tvivl om mine Evner overvældede mig, og 
ſnart kom jeg til at troe, at jeg var ude af Stand til 
at fortfætte mine Studeringer. Da gjortes mig plud— 
ſelig det Tilbud at trede i Lære hos vor Principal og 
jeg modtog det endogſaa med Glæde, i Sardeleshed 
for ſaaledes at nodes til en Beſtjeftigelſe, der kunde 
opfylde mine Tanker, da de ligeſom uden et Tyngde— 
punct famlede omkring i Tomhedens bundloſe Rige.“ 
Han taug et Oieblik, en Taare ſtjal ſig ned over hans 
blege Kind, Otto greb hans Haand og trykkede den 
med Varme. 


1292 


Seent nd paa Aftenen, efter Klokken 11, flap 
Otto endelig for en Stund fra fit Fangenffab og ilte 
bort for at opſoge fin trofaſte Ven. Denne havde alle— 
rede ventet paa ham, Adolf trykkede ham til fit Bryſt, 
og raabte: 

„Endelig ter man yttre fin Folelſe uforbeholdent! 
Jeg kan ikke beſkrive Dig, hvad det har koſtet mig at 
overvinde min Bevægelfe! Dog ſiig mig nu, forklar 
mig nu, hvordan Du er kommet hertil? ſom en Engel 
fra Himlen kommer Du, for at troſte mig i min Een⸗ 
ſomhed og frelſe mig fra Fortvivlelſe! Nu kan jeg lee 
ad de Andres Smaalighed, nu kan jeg glæde mig over 
mit ufrivillige Fangenfkab, thi Du deler den jo med 
mig! Og naar jeg væmmes ved mit Arbeides Kjed⸗ 
ſomhed, vil den Tanke, at jeg i Nattens Stilhed kan 
lytte til Dine Ord, trefte og ſtyrke mig, give mig Mod 
og Udholdenhed til at bære de tuſinde Übehageligheder 
min Stilling medferer!“ 

Otto fortalte ham Alt, hvad han havde oplevet. 

„Og hvorledes kom Du hertil?“ ſpurgde Otto. 

„Det er fort at fortelle“ ſparede Adolf. Efterat 
du var borte fra Byen, blev den mig forhadt og intet⸗ 
freds følte jeg mig lykkelig. Hver Plet, hvert Træ, 
hver en ſmuk Udſigt jeg nod mindede mig om dig, og 
med dyb Smerte følte jeg, at Alting havde tabt fin 
Glands for mig, ſiden jeg ikke mere kunde betragte 
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det, ligeſom med dine Dine. Jeg er felv fattig paa 
Tanker og mine Evner ere ikke ſtore, men min Mod⸗ 
tagelighed for alt Smukke, Sindrige og Dybſindige, 
er faa meget deſto ſtorre. Ved at laane Andres Tan⸗ 
ker, ifær dine, ſkabte jeg mig et bevæget, indre Liv, 
dine Tanker bragte Lys i mit Indre, og jeg ſavnede 
ſaaledes ingenlunde Midler til at bringe mig Verdens 
Skjionhed og Livets Rigdom til Bevidſthed. Men ak, 
de bedſte Tanker blive efterhaanden afflidte og kun det 
virkelig aandrige, felv fkabende Menneſke formager at 
erſtatte dem med nye og friſke. Men, aandrig eller 
produktiv er jeg Desværre ingenlunde og ſaaledes kan 
du forklare dig, at det Liv, du havde vakt i mit Indre 
gik iſtaa efter din Bortreiſe. Til at fortſette dette 
ffiønne Liv var dit Selſkab mig uundværligt ! Mismod, 
og Dobbelt Tvivbl om mine Evner overvældede mig, og 
ſnart kom jeg til at troe, at jeg var ude af Stand til 
at fortfætte mine Studeringer. Da gjortes mig plud— 
ſelig det Tilbud at trede i Lære hos vor Principal og 
jeg modtog det endogſaa med Glæde, i Serdeleshed 
for ſaaledes at nodes til en Beſtjeftigelſe, der kunde 
opfylde mine Tanker, da de ligeſom uden et Tyngde— 
punect famlede omkring i Tomhedeus bundloſe Rige.“ 
Han taug et Oieblik, en Taare ſtjal ſig ned over hans 
blege Kind, Otto greb hans Haand og trykkede den 
med Varme. 
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Niende Kapitel. | 


„Underlige Aftenlufte 
Hvorhen fører J min Hu? 
Milde, ſvale Blomſterdufte, 
Slig hvorhen J bølge nu? 
Gager J over hviden Strand 


Til mit elfte Fedreland? å * 

Vil J hiſt ved Eders Bølger 

Tolke hvad mit Hjerte dolger?“ * 
Oehlenſchläger 


SF uglen var fanget; den fad i fif ſtumle Buur og 
fang fine melancholſke Viſer om den tabte Frihed og 
den ſvundne Barndomslykke, og den flog fine Vinger 
forgjæves mod det uboielige Gitter; ak Frihed, hvor 
Mange nævne ikke Dit Navn, der aldrig have feet Dit 
Anſigt, hvor Mange priſe ikke din Lykke, der aldrig 
have felt Dit Savn, men begge fjende de Dig ikke! 
Dog den Fangne, der er lenkebundet til en Stilling 
der ikke ſvarer til hans Evner, det lyſe Hoved, ſom 
tvinges til at lyſtre Ufernuftens folde Bud, de fjende 
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Dit Verd, og de grade bittre Taarer over Dit Savn, 
naar Dit ſtjenne Billede, let ſom en Zephyr, fvoæver 
igjennem deres Dromme! 

Men vor Ven fandt ſig ſom en Mand i ſin 
Skicbne; de to Ynglinge troſtede hinanden og opmun⸗ 
frede hinanden til Udholdenhed og Taalmodighed. O 
Barndomstid, hvi flyver. du faa hurtig? hoi er Lære- 
tiden, der følger, dig i Helene, faa tung? 

Det er ikke nogen ſynderlig misundelſesveerdig 
Skjebne at være. en fattig Pharmaceut. De Ulykke⸗ 
lige, der ved et Tilfælde, ved Overtalelſe, eller paa 
en lignende Maade ere komne til at vælge. denne faa- 
kaldte „Kunſt“ til deres Livs Kald, ville ſaare ſnart 


å komme til den ſorgelige Erkjendelſe, at de ikke have 


7 
f: 


truffet det heldigſte Valg. Fra den tidligſte Morgen 
til den ſildigſte Aften mage de ſtage ved et Arbeide, 
der hverken fordrer deres Aands eller Legemes ſerdeles 
Auſtreengelſe, og af hvilken de neppe kunne have nogen 
hoiere Glæde, fordi. hverken Talent eller Kraft eller 
Fardighed gjores Behov for at udføre den, de kunne 
ikke ſom Snedkerſpenden være ſtolte af et heldigt fuld— 
endt Stykke Arbeide, de kunne ikke glæde ſig over den 
Nytte, deres Arbeide gjør, thi Ideen dertil er jo Lægens, 
og den Syge, der ffal helbredes ved den Drik de have 
tillavet, er dem ubekjendt og bliver det og vil aldrig 
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komme til at trykte dem Haanden for at takke dem. 
Og dog tynger et uhyre Anſpar paa dem, den ringeſte 
Feiltagelſe kan koſte et Menneſke Livet, kan ſtyrte dem 
felv i Ulykke og Fordervelſe, eller naar ogſaa Legen 
trykker et Die til netop fordi han føler fin egen Svag- 
hed, ſaa vil dog deres Samvittighed forurolige dem 
med bittre Vebreidelſer, thi, have de ikke ſpigtet et Men— 
neſtes Tillid, fkulde ikke den Drik, de lavede ham, bringe 
ham Sundhed og fornyet Liv? men, det blev Dod, 
eller langvarig Sygdom! — De kaldes vel ſtundom 
Videnſkabsmend og den Vigtighed der følger af deres 
Kunſt, ſynes at opfordre dem til ivrigt Studium, men 
blandt Videnſkabsmendene betragtes de ſom Parias, 
thi deels mangler det dem paa Tid og Leilighed til 
at forffaffe fig baade tilſtrekkelige Forkundſkaber og 
alſidig Dannelſe, deels folger med deres Stilling et 
utaaleligt Slaveri og en Mængde ſmaalige Arbeider, 
der mage anſees for uværdige for en virkelig videnffa- 
belig Dannet, men dog ei kunne undgaaes. Saaledes 
nodes de til at være Boutiksdreng og Krœemmerſpvend, 
ſnart det ene, ſnart det andet, Kokkepige og Brende— 
viinskarl, Viintapper og Afſtriver, alt ſom Tid og 
Leilighed forer det med ſig. Og naar de ſaaledes 
have træflet fra Morgen til Aften, ja endogſaa om 
Natten bleve forſtyrrede i deres Søvn, fordi en Syg 
trængte til deres Hjælp, faa ffulle de — med medige 
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Lemmer og en fløv Aand fætte fig hen og læfe, 
grunde over Naturvidenſkabens dybeſte Problemer, og 
naar Terſten efter at opſpore Naturens ffjulte Kræf- 
ter begynder at gjøre fig gjældende hos dem — af— 
bryde, for atter at begynde med det aandsforterende 
Arbeide, der i og for ſig kunde fuldfores af en Dreng, 
eller et Fruentimmer, hvis man ikke maatte anſee 
disſe for upaalidelige med Henſyn til den nødvendige 
Noiagtighed. 

Om Søndagen, naar Embedsmanden og Gros: 
ſereren luffe deres Contoir, naar Krœemmeren luffer 
Boutiken, Haandverkeren Verkſtedet, naar Alle pynte 
ſig og drage ud i den blomſtrende, duftende Skov, da 
er det Apothekerens Lod at blive hjemme, i det Hoieſte 
flipper han hver fjortende Dag ud af fit ſkumle Buur, 
for da i Eenſomheden at begraede fin ſorgelige Skjabne. 
Og alt dette vilde endda kunne bæres, hvis der var 
Haab om, at den Arme, i en vis Rakke af Mar idet- 
mindſte, kunde veute at blive forloſt. Men, ak, er han 
fattig, faa ſlager Frihedens Time aldrig for ham, 
Legen hoſter Frugten af hans Slid og Sved, og den 
Syges Tak og Belonning; han miſter efterhaanden 
fin Aands Friſthed og fit Legemes Sundhed, han for— 
tvivler om at trenge ind i Videnſkaben, ſom han kun er 
iſtand til at hellige fag, ſammenſtjaalne Timer; hans Mod 
ſvekkes, hans Iver ſagtnes og ſnart har han ogſaa 
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glemt den Smule han havde lært i fin Ungdom, faa 
han nu feer fig fordømt til at ſpille den Tauſe i de 
faa dannede Kredſe, hans fortrykte Stilling endnu 
tillader ham at freqpentere. 

Og naar man ſaaledes gjør ſig et Billede af en 
uformuende Apothekerlerlings eller Medhjeelpers eens— 
formige, ſorgelige Liv, faa vil man kunne foreſtille fig, 
hvilken Selvovervindelſe der maatte hore til for et fyrigt, 
aandrigt Menneſke at holde ud i en ſaadan fem lange 
Aar igjennem. Lon gives enten ſlet ikke eller ſaare 
lidt og Sjælen pines idelig med den Tanke, at, naar 
hine fem Aar ere omme, det ſaa er for ſilde, at begynde 
paa noget Andet; til at blive Haandverker, er man 
for pæn, og til at blive Videnſkabsmand for uvidende, 
ikkun Kempekraft er iſtand til overvinde disſe frygtes 
lige Vanfkeligheder. 

J England og Amerika ffal Indretningen være 
anderledes. Der er, hvis vi ikke ere feil underrettede, 
Legen paa en Maade fin egen Apotheker. At Dermed 
ſtore Fordele ere forbundne, baade for ham ſelv og 
for Publikum, ſynes at vere indlyſende. 

Den egentlige færffildte Apothekerſtand findes her. 
flet ikke, Chemikeren, Botanikeren, Deſtillatoren, Salve— 
fabrikanten og Legen dele hans Arbeide. 

Lægen vend da altid, at hvad han giver den 
Syge, er af god Beffaffenhed og rigtig tillavet, thi 
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det gager; jo igjennem hans Hænder. Og hverken den 
Syges Mave eller hans Pung vil lide Skade derved, 
thi Legen vil indffrænfe ſig til at give faa og for— 
holdsviis ublandede Lægemidler og han vil kunne ſkrive en 
billigere Regning, fordi han tillige fortjener paa ſine 
Medicamenter. 

Disſe Betragtninger bedes dog ikke at anſees for 
Forfatterens egne. De hidrøre meget mere fra vor 
Fortellings Helt, og hvorvidt han i hiin Alder kunde 
være moden til at afſige en ſaadan Dom ville vi lade 
uafgjort. Tillige fkulle de udtrykkelig betegnes ſom als 
Deles ſubjective Reflexioner, og ſkal det ingenlunde neg— 
tes, at der jo kan gives Menneſker, der føle fig 
ſerdeles lykkelige i denne Stilling, netop fordi de føle, 
at Naturen har beſtemt dem dertil. — 

Aderſt ſjelden var det tilladt Otto og Adolf at 
komme ud; paa ſamme Tid maatte de aldrig være frave— 
rende, og dog pinedes de af en uſigelig Lengſel efter 
engang under Guds blage Himmel, paa den frie Mark, 
omviftede af den friſte Foraarsluft, at kunne trykke 
hinanden til deres Bryſt, og heurykte gjenkalde fig de 
ſtjenne Timer, de havde oplevet i hinandens Selſkab, 
Dengang den barnlige Sjæl ikke kjendte noget. til Vers 
dens Slethed og aldrig forſtyrredes i fin Rolighed ved 
Sorgen om den uvisſe Fremtid. — 


Det var en ſmuk Sondagmorgen, at Otto fik 
9* 
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Lov til at gage ud paa Marken, for at botanifere. 
Hans Hjerte ſvulmede af Glæde, det var forſte Gang 
efter lang Tid. Med hurtige Skridt iilte han igjen⸗ 
nem Gaderne og aandede let, da den ſkumle By faa 
bag ved ham. „O Gud,” hviffede han, „hvo der dog 
var faa lykkelig at boe herude paa den friſke frie 
Mark, omkring fig de blomſtrende Skove, over fit Ho⸗ 
ved de ſmilende Skyer! See! hiſt henne hæver fig So⸗ 
lens gyldne Skive, hilſet af Fuglenes Jubel, og Smaa⸗ 
blomſterne boie deres Hoved, for at beviſe Jordens og 
deres egen Moder deres Wrefrygt!“ 

O gid jeg kunde ſpinge mig op ligeſom med 
Svanevinger og ſkyde ſom en Fugl gjennem den bol⸗ 
gende Luft og flyve over Bjerg: og Dal, omkap med 
den kongelige Ørn! Solens gyldne, tindrende Skiold 
vilde jeg hente mig ned fra den hvælvede Himmelbue, 
paa min Landſe vilde jeg befeſte een af de glimrende 
Stjerner og faa drage ud ſom en anden Ridder Georg, 
ud i Verden, for at vove en Kamp med Verdens gif— 
tige Lindorm, der har bygget Rede i Menneſkenes 
Hjerte — og ſom er Tralleſindet, — hiint Trelle— 
find, der forhindrer det Wdle fra at trives; og der gier 
den herlige Jord til en usſel Jammerdal, de rige blom— 
ſtrende Vange til en gold og fattig Hede. 

Han kunde dog ikke andet end ſmile over dette 
excentrifke Onfke. 
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„Rolig, Auton,“ hviſkede han til fig ſelv, „ja ja, 
hvad nytte alle vore Onſker, Virkeligheden bliver dog 
den ſamme!“ 

Fra en ikke langtfra liggende Landsby tonede 
Kirkeklokkerne i Otto's Oren, han betoges paauy af 
en veemodig Stemning og kom til at tenke paa fine 
Kjære derhjemme. 

„Elſtede Moder, elſkede Laura, hvad beſtille J vel 
i dette Dieblik? ſove J endnu og drømme? drømme 
om mig, Eders trofaſte Son og Broder? Ak, han, den 
vilde, den fremfuſende, den frihedselfkende, han gaaer her 
eenſom og Taarer ere nærved at trænge fig frem af hans 
Dine! Han hilſer Friheden, der atter blev ham til 
Deel, men ak kun for en ſtakket Stund, da kalder 
Pligten ham tilbage til hans Buur, og atter maa han 
trælle; og glemme Verdens Skjonhed, at ikke hans Ar— 
beide fkal blive ham altfor ſuurt. O lykkelige Barn⸗ 
dom, Du forſpinder for mine Blik, ſom et Skib, der 
ſeiler til fjerne Strande! Det gjemmer min haoieſte 
Lykke i ſit lukkede Kammer, dog aldrig, aldrig vender 
det tilbage! 

Aldrig? Man fkal jo aldrig ſige aldrig! Ikke 
heller i dette Tilfælde? Desverre! her er det paa fin 
rette Plads. Eenſom ſtager jeg paa den ode Strand, 
kun Maagernes fæle Skrig tone i mine Oren, næppe 
ſtimter jeg end det elſkede Fartei, det føres bort med 
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Tidens rivende Volger, end feer jeg de hvide Seit 
dukke op af Voven, end diner jeg miu Kjerligheds 
rode Flag hiſt henne ved Horizonten, men ak! ſnart vil 
det være forbi, og ikkun Saaret i mit Bryſt vil da 
endnu minde mig om, at det engang har: været mere 
end et giakkende Drommeſyn. 

Jeg vil tenke mig, hvad J foretager Eder i dette 
Dieblik; det er Sondag; Klokkerne kalde Eder til 
Kirke; og Laura, den fromme Sjæl, hun klerder ſig 
hurtigt paa, hun ifører fig fin bedſte Dragt for ver⸗ 
dig at flage for det hellige Alter. Hun beder! 
Maaſkee beder hun for mig, o barnlige: Tro! kan det 
hjælpe mig Noget? Ja, thi det knytter min Sjæl til 
Din og den der elffer Dig, er ſikker for det Ondes 
Magt. O Laura, tilgiv mig, hvis: jeg nogenſinde med 
Ligegyldighed har ſeet paa dit ydmyge Billed, paa de 
milde Træk, og de blide Dine, tilgiv, om Glands og 
Glimmer have blændet mit Die og forvirret min Sjæl, 
jeg vidſte jo ikke hvad jeg gjorde !“ 

Han ſatte ſig ned paa en Bunke Ho, der lage 
lenet mod en Jordvold, tog fin Lommebog frem og 
optegnede folgende Linier: 


Du er mit Anker, naar i Livets Storm 

Mit Fartei bort ved Havet's Velde rives; 

Naar Lidenſkaben gnaver ſom en Orm 

Paa Blomſterſkudet der beſtedent trives. fil 


Og naar jeg fnubler, ftaaer Din Aand mig bi, 
Du holder mig, indtil jeg Kræfter ſamler, 

Du er mit Lys, naar jeg i Mørfet famler 

Og nær var veget fra den rette Sti! 


Nok er den Vished mig, at Du er til, 

Den demper i mit Bryſt den vilde Flamme 
Af Had til Verden, ſom mig drabe vil, 

Dit Blik dets vilde Attraae gjør tilſkamme. 
Den temmes brat, Fryd fylder da mit Bryſt 
Og Kjærlighed til Gud af den opſtander, 
Den radſelbringende, den vilde Brander, 
Omfkabes til et Fartei fyldt med Lyſt! 


Og om end Smerten mægtig i mig ſpulmer, 
Og truer tidt at ſprenge Sjælens Baand, 
Jeg fandt en Tanke, ſom hver Smerte dulmer 
Og den er Du, min elfkte Lilievaand! 

Ja! om end Livets Byrde trykker tungt, 

Om end mit Sind af Sorgens OQvaler mattes, 
Saa længe ei Din Kjærlighed mig fattes, 

Mit Liv vedligeholdes reent og ungt. 

„Nar!, ſagde han ſagte ved fig ſelv, elfker Du 
da Laura? Nei, jeg gior ikke. Men det er en rar 
Fornemmelſe at foreſtille ſig Sligt i Tanker, og hvad 
man ſiger i Pers bebover man jo ikke at vedkjende 
ſig i det virkelige Liv. 

Han havde ligget en Stund og var reent henſun— 
ken i Tanker, da han pluͤdſelig horte afſynge folgende 
Sang af tre Drengeſtemmer og en Mandfolkeſtemme, 
ganſte i Nærheden af ham. 
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Nu ftander Himlens Dronning or 
Af Havets Bølgefeng, 

Da jubler hver en Blomſterknop, 
J Sfov, paa Mark og Eng. 

Da ſynker Nattens Mulm i Grav, 
Til Himmel bliver Jord, 

Da jubler Land, da jubler Hav, 
Og Alt hvad i den boer! 


Eee! hvilfet Liv fig rører hift 

I Træets grønne Bo! 

Smaa Fugle ſynge heit paa Qviſt: 
„Vort Hjerte ſlager faa fro! 

Vort Hjerte banker mod vort Bryſt, 
Og Vingen ſpredes ud, 

At leve, aande, hvilken Lyſt! 

Og fværme med fin Brud!" 


O uden Mage er Din Bragt, 

Du Verden, faur og ſtor! 

Og uden Lige er Hans Magt, 

Der i Dit Indre boer! 

Hans Aandedret jeg fuger ind, 

Kys af hans Datters Mund, 

Hoit ſmykker Glædens Blus min Kind, 
J gyldne Morgenſtund! 

De Syngende leirede ſig paa den anden Side af 
Volden, faa at de ikke bemerkede Otto, han horte der— 
for endnu folgende eiendommelige Viſer, ſom vi til— 
lade os at meddele i Originalſproget, da vi fele os 
ude af Stand til i Overſcttelſe at giengive dem i hele 
deres Eiendommelighed. 
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Was preiſt am höchſten meine Zunge? 
Was preiſt mein Lied im ſchönſten Klang? 
Was preiſt der Alte wie der Junge 

Wenn ihm vernünftiger Sinn gelang? 
O ſag iſt's Liebe, jene Holde, 

So neu, wie alt, ſo alt, wie neu, 

Iſt's jene Kraft von ächtem Golde, 

Der Tugend allerſchönſte: Treu,? 


Iſt's die Natur im Lenzgewande? 

Die blaue Luft, das blaue Meer? 

Der Wind, der von des Waldes Rande, 
Gewürzt mit Düften woget her? 

O ſie geizt nicht mit ihren Spenden, 
Was ſie beſitzt, das giebt fie hin, 
Streut Liebe aus mit vollen Händen, 
Und bleibt doch keuſch in Herz und Sinn. 


Ich liebe ſie, ſo warm, ſo innig, 

Wie es mein Herze nur vermag. 
Genährt an ihren Brüſten bin ich, 

Sie rief die Dichtergabe wach. 

Ihr friſcher Hauch ſtärkt meine Sehnen, 
Stählt meine Nerven, klärt mein Blut, 
Ihr Auge weckt mir Freudethränen. 
Und ihre Schönheit Liebesglut. 


Doch, eins giebts, das ich mehr verehre 
Und hielte ich ſie noch ſo hoch, 

Es iſt nicht Liebe, Treu noch Ehre, 
Doch mehr iſt's, weil's noch nie betrog. 
Dies Eine giebt mir Muth und Friede 
Schafft mir ein neues Paradies 
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Du, Arbeit, biſt's, Du Preis vom Liede, 
Kein Glück fo groß, kein Brod. fo fif. 


Drum preiſ' ich meines Gottes Finger 
Der mich in Armuth groß erzog, 

Mein Glück ift darum nicht geringer, 
Ob's ſcheinbar auch geringer wog. 

Die Arbeit macht mein Leben ſchöner, 
Ein Himmel ſcheint mir ihre Luft, 

So wohnt der kräftigſte Verſöhner, 

In Kopf und Hand, in Herz und Bruſt! 


Otto forbauſedes ved at hore disſe Viſer, hvori 
der udtalte fig et faa tilfreds Sind og en faa mild, 
fornuftig Verdensanfkuelſe, han blev begjerlig efter at 
lære de Menneſker at fjende, der paa en faa ſmuk 
Maade hoitideligholdt Sondagmorgenſolens Opgang. 
Han vilde allerede reiſe ſig, da de for tredie Gang 
begyndte med en Viſe, der endnu ſyntes at overgaae 
de andre: 


O Natur, dein ſtilles Weben 
Weckt das Gluͤck in meiner Bruſt, 
Du machſt reich das ärmſte Leben, 
Schaffſt dem Grabe ſelbſt noch Luſt. 
Wem Du naheſt, Suͤße, Holde, 
Angethan im Frühlingsglanz, 
Bauſt Du einen Thron von Golde, 
Krone wird ihm jeder Kranz. 


An dem Urquell Deiner Güte. 
An dem Born der nie verſiegt, 
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Gleich der Biene an der Blüthe, 
Saugt er Luſt, die nie verfliegt, 
Gleich dem ſüßen Blut der Traube 
Leben weckt Dein ſtiller Kuß, 

Und im Buſen ſproßt der Glaube, 
Und der Glaube wird Genuß! 


Ja ein Glaube, frei und ſonnig, 
Wie die Luft auf Bergeshöh'n, 
Wie des Waldes Düfte wonnig, 
Wie des Himmel's Blau, ſo ſchön. 
Der preßt nicht in Grabeshöhlen 
Banger Furcht das arme Herz — 
Himmelan trägt er die Seelen, 
Und beſiegt der Erde Schmerz! 


Wer an Deiner Bruſt genoſſen 
Suͤße Lebensmilch, Natur, 

O der Glückliche! ihm ſproffen. 
Wie die Blumen auf der Flur, 
Suͤße Freuden in dem Innern, 
Wandeln es zum Paradies, 
Ach, er meint er könn' erinnern 
Was einſt Adam dort verließ. 


Sprache iſt auch Dir gegeben, 

Du weckſt die Gedanken mir, 

Sie ſind Theil von Deinem Leben, 
Wild von Deinem Waldrevier. 
Deinen Fluren, deinen Hainen 
Nah' ich, fühle mich ſo klein, 

Doch Du wirſt mir dort erſcheinen, 
Wenn ich edel nur und rein 
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Dich zu ſehen, ift genug 

Keuſch und rein Dich anzubeten, 
Oeffneſt uns Dein heil'ges Buch, 
Vor den Altar hinzutreten 

Rufſt Du uns, die Sonne flammt 
Drauf, die herrlichſte der Kerzen; 
Dir entſtammt, iſt Gott entſtammt, 
Dein ſind ewig unſre Herzen! 


Da Sangen var tilende, reiſte Otto fig og ſteg 
over Volden, Sangerne bleve meget forundrede over 
at fee, at de havde havt en opmerkſom Tilhorer, uden 
at vide det. Otto betragtede med Interesſe det mufis 
kalſte Selſkab, der laa leirede op mod Volden i en ud— 
torret Groft og vilde netop give ſig til at ſpiſe Frokoſt. 
Det var en midaldrende Mand af Middelhoide, med et 
overmaade ſmukt Anſigt, over hvilket var udbredt et 
ſerdeles mildt og ædelt Udtryk. To ſtore, blaage Dine 
lyſte ſom Stjerner frem af de dybe Dienhuler, der bleve 
beffyggede af den fremſpringende, hvælvede Pande. 
Det var det regelmesſigſte Anſigt Otto nogenſinde 
troede at have ſeet, og han kunde ikke undertrykke det 
levende Ouſke om at gjøre denne Mands Bekjendtſkab. 
Drengene lignede deres Fader, det var han upaa⸗ 
tvivlelig — deres blomſtrende Kinder vidnede om et frit 
Naturliv og en kraftig Sundhed. 

De bode Otto hjertelig velkommen og ſpurgte 
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ham, om han vilde ſpiſe med. Der udviklede ſig ſnart 
en Samtale mellem den Fremmede og Otto, en ual— 
mindelig Overeenſtemmelſe gav fig tilkjende mellem 
begges Anſtuelſer, Otto's endnu lidt taagede, ſtundom 
endogſaa dongqvixotiſte, Tanker bleve klarede ved den 
Andens ſkarpſindige Bemerkninger og enten forkaſtede 
af ham ſelv, naar de fandtes at være urigtige, eller 
ſtadfeſtede ved den Andens mere traffende Udtryks— 
maade, og det Lys, han forſtod at ſtille dem i. 

Den Fremmede ſyntes at finde Behag i Otto's 
Tale, thi han indbod ham til at folge med dem hjem til 
hans Landſted, der omtrent en Fjerdingvei derfra kunde 
pines: paa Sfrænten af en fkovgroet Bakke. Otto 
modtog Tilbudet med Glæde, Underveis kom Otto til 
at fortelle en Deel af ſit Livs Hiſtorie, og folte fit 
Hierte betydelig lettet ved at kunne meddele ſig til en 
Anden. Den Fremmede gjengjeldte Otto's Oprigtig— 
hed med Noget Lignende. 

„Mit Navn er Rehberg“ ſagde han, „jeg er, om 
De vil, theologiſt Candidat, hvilket jeg, efter denne 
Verdens Begreber, formodentlig ogſaa vil blive; faa 
længe jeg lever. Da jeg ffulde op til Examen, kom 
jeg i ſtor Forlegenhed, thi jeg følte, at der nu maatte 
indtrede en Kriſis, en Kamp mellem mit indre Liv, 
der benægtede den theologiſte Videnſkabs Sandhed og 
det udvortes Liv, der krevede af mig en Anderkaſtelſe 
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under de gamle indgroede Lærdomme og Baner, hvis 
jeg ikke vilde gjøre mig ulykkelig for hele mit Liv, 
forfolges for min tilſyneladende Trods, og banlyſes af 
alle Videnſkabens pandſerkledte Taarn-Vangtere, der 
ikke taale at Nogen betræder det hellige Land, uden ifor⸗ 
veien at have givet fig i deres Bold ved at ſperge en 
Eed paa en forældet Confesſion, ſom Fornuften mods 
ſiger. Men jeg kunde ikke bringe det over mit Hjerte, 
at hykle, ſkjondt det ligeſom var helliget eller gjort er— 
ligt ved gammel Vane, ſtjondt det ſkinnede i Dydens 
og Klogſkabens blendende Lys, ſtjondt det vilde. for⸗ 
ſtaffet mig det forjættede Preſtekald, hvis idylliſte Lykke 
ſyntes at fvare meer end alt Andet til mit Hjertes 
lonlige Onſter. Jeg erklerede heit for Examinato⸗ 
rerne, at jeg med Flid og Nidkjcrhed havde ſtuderet 
den theologiſte Videnſkab, men at den dog ikkun var 
bleven en Eiendom af min Hukommelſe; min Aand 
vidſte og erkjendte ikke Noget af den; i det Hoieſte reſpek— 
terede den ſamme ſom et Slags Ferment, ved hvis Hjælp 
den ſande Videuſkab havde udviklet fig i hele dens fornuft— 
mesſige Reenhed. Vel havde Theologien et betinget 
Verd for mig, ligeſom en Moſe hvorpaa der ikke vorer 
noget Korn, men dog Terv til at lægges i Kakkelov⸗ 
nen i en Tid da det fryſer, og jeg anerkjendte der⸗ 
for dens temporelle Betydning, ſom kanſtee ikke havde 
opført for alle Mennefſker, ligeſom en Solformorkelſe 
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fan være forbi for nogle Lande, for andre derimod ikke 
— men en abſolut, evigvarende Betydning for Menne— 
ffeflægten havde hverken den hiſtoriſke Mesſias eller 
den apoſtolifke, kirkefaderlige Theologie for mig. Phe— 
nomenet, at dette ikke endnu var erkjendt af Alle, der 
hvad Evne og Lærdom angager, mage anſees for at flage 
paa Tidsalderens hoieſte Trin, forklarede jeg mig ſaa— 
ledes: Theologerne leve i deres Videnſkab, ſom i en 
Sygeſtue, de have ligeſom vænnet fig til dens Atmos— 
phære og kunne ikke længer fordoie den friſke Luft. 
Derfor deres Had mod den frie Videnſkab — Saaledes 
hader Hypochondriſten Trœkvinden, der renſer Luften 
og tilfører vore Lunger en friſk, ſund og oplivende, 
blodrenſende Næring. Dette vare omtrent Hovedtan— 
kerne i min Tale, jeg udviklede dem videre og, ſom jeg 
troer, med Klarhed og Værdighed og uten at lade mig 
ffræmme ved de frygtelige Blik, der tilkaſtedes mig af 
Statens hoicrverdige Inqviſitorer. 

Da jeg havde endt, begyndte een af dem og overs 
oſte mig med Aqvemsord: om jeg vilde være klogere 
end de Gamle? Verden kunde ikke beſtage uden Theo— 
logien, Religionens og Videnſkabens Wlde beviſte til— 
ſtrekkelig, at de ikke kunde være faa unyttige, ſom jeg 
gjorde mig Umage for at fremſtille dem; jeg ſkulde 
henvende mig til Gud med Von om, at han vilde 
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omvende mig, thi ellers vilde jeg gjøre mig evindelig 
ulykkelig baade her og hisſet. 

Jeg ſparede rolig: Jeg vidſte ikke, hvad Alderdom 
havde at beſtille med Klogſtab, det var vitterligt, at 
der gaves ligeſaa mange gamle, ſom unge Narre. 
Jeg troede at Sandhedens Port ikkun aabnedes for 
den, der alvorlig ftræbte efter at finde dens Nøgle, 
men han, der paa ſamme Tid fom han foregav at 
dyrke den, ſtulede de til et fedt Preſtekald, iſtedetfor at 
fee paa: Compasſet i fit Hjerte, ſtod Fare for at 
vildledes ved gjekkende Lygtemend og vilde upaatviv- 
lelig tilſidſt geraade i en bundløs Moſe. 

At Verden og et ædelt Samfund kunde beſtaae 
uden kirkefaderlig Theologie, beviſtes ved Grakernes 
og Romernes Hiſtorie, der frembød det ſtjonneſte Skue 
og var rig paa de edleſte, meeſt opoffrende Handlinger; bes 
tragtedes Auguſtinismen derimod ſom et Legemiddel 
til at curere den ſyge Menneſkeſlaegt med, fan var det 
paa hoieſte Tid nu endelig at holde op med det, ſiden 
det ikke havde villet virke i atten hundrede Aar. Thi 
det var dog klart, at det ſom Mephiſtopheles i Göthe's 
Fauſt ſiger om Lægerne, ligeſaa godt kunde anvendes 
paa Theologerne: 

Man durchſtudirt die groß und kleine Welt 
Um's am Ende geh'n zu laſſen wie's Gott gefällt. 


Den ſindrige Mythe om Adam, der ſpiſte af 
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Kundſkabens Tra, ffulde, efter min Formening, netop 
betyde det Modſatte af det, der ſom ofteſt antoges ſom 
det Rigtige. ÜUdſkeiende Attraa, baade hvad Sand: 
ſerne og Phantaſien angager, havde formorket Fornuf— 
tens Lys i Menneſkeſlagten og derfor famlede den nu 
raadvildt omkring. Men man tilintetgjor ikke Sand— 
ſernes og Indbildningskraftens for ſtore Magt, ved at 
man unddrager deres Modvægt, Fornuften, ſom belem— 
res og qvæles ved hiint Ukrud dens til Livet nødvendige 
Nering. — Kunde af en Verdens- eller Guds-Anfkuelſes 
Alde fluttes til dens Fornuftighed, faa maatte den 
jodiſke Religion jo være den allerfornuftigſte. 

Hvad endelig det ſidſte Punct angik, faa minde— 
des jeg Chriſti Ord til Djævelen, dengang han tilbød 
ham hele Verden, hvis han vilde fnæle for ham og 
tilbede ham. Jeg bad dem betenke, at et Preſtekald 
kun var en ringe Deel af Verden, og at mit Hjertes 
Ro og Fred dog vel kunde anſlaaes heiere, end Kal: 
dets tvivlſomme Lykke. 

Dermed hævedes Mødet paa en temmelig tumul— 
tuariſt Maade. Enden blev at jeg banlyſtes af de 
Onde, og at de Gode betragtede mig med medliden— 
hedsfulde Blik, men jeg tenkte ſom den udødelige 
Götz von Berlichingen, — De fjender nok det berømte 
Sted med de tre Tankeſtreger? 
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Nu nærer jeg mig ved Glasflibning og glæder 
mig over min Frihed, thi, at gjøre mig til en aande— 
lig Trœel for det Stykke Brod, jeg behøver til at friſte 
mit Liv, det formagede jeg ikke. 
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Tiende Kapitel. 


„Wunderſeliger Mann, welcher der Stadt entfloh! 

Jedes Säuſeln des Baum's, jedes Geraͤuſch des Bachs, 

Jeder blinkende Kieſel 

Predigt Tugend und Weisheit ihm. 

Jedes Schattengeſträuch iſt ihm ein heiliger 

Tempel, wo ihm ſein Gott näher vorüber wallt, 

Jeder Raſen ein Altar, 

Wo er vor dem Erhabnen kniet. 

1 0 Hölty. 
De havde imidlertid. naaet den Fremmedes Bolig. 
Det var et nydeligt lille Sveitſerhuns, der, ſom oven 
meldt, lage paa Skraaningen af en temmelig hoi Bakke, 
lige foran en tæt Bøgeffov. Et hvint Lerredstelt 
fandtes foran ved Huſet, under dette ſtode to lauge 
Borde ſamt ſmukke Haveſtole, Alt hvidt malet med 
røde Striber paa. Tykke Viinranker bedakkede Huſets 
Sidevægge og flyngede fig høit op til Taget, ligeſom 
ogſaa de ſmaa Piller, der bar Lerredstaget, vare 
omkrandſede af dem. 
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Rehberg forte Otto ind i Huſet, hvis ſimple, 
ſmagfulde og praktiſte Indretning vakte hans heieſte 
Beundring. 

J Seedeleshed var det en Slags Haveſal, der 
vidnede om Eierens Smag og Dannelſe. Dens rode 
Vægge vare behængfe med hvide Basrelieffer, for ſtorſte 
Delen af Thorvaldſen. Meſterens Buſte manglede ikke 
heller. J Salens Midte ſaaes et ſmukt Fortepiano, 
hvis oplukkede Laage vidnede om, at det var mere end 
et ziirligt Møbel. Paa flere Borde, der ſtod ved Væg: 
gene, fandtes en Deel phyſikalſke Inſtrumenter, ſaaſom 
en Elektriſeermafkine, flere Kikkerter eller deslige. 

Pag den ene Side af Haveſalen var Rehbergs 
Cabinet. Det var meget lille, men overordentlig ſmag— 
fuldt indrettet. En lille Samling af udvalgte, ſmukt 
indbundne, Bøger fandtes i nydelige Bogſkabe. Paa 
den ene Væg hang Portraiter af Shakſpeare, Oehlen— 
ſchläger, Burns, Göthe, Spinoza og Kant, paa den 
anden, oven over et Skrivebord, ſaaes et herligt Olie— 
malerie, foreſtillende en ſmuk Qvinde. Under dette 
hang et mindre foreſtillende et Landſkab, ligeledes i Olie, 
en yndig Egn med en lille Indſo, en Bogeſkov og en 
maleriſk Ruine, der lignede et gammelt Kloſter. 

„Det er min afdøde Kones Portrait“ ſagde Reh⸗ 
berg, idet han pegede paa Maleriet, „Moderen til mine 


fre Drenge”, Desværre miſtede jeg hende for et Aar 


149 


ſiden ved Doden. Det Landffab De feer er hendes 
Fodeegn, Esrom paa Sjælland; hun har ſelv malet 
det.“ 

Otto udtalte ſin Forundring over Alt det, han 
ſaae her, og yttrede, at Eieren nodvendigviis maatte 
være en riig Mand, thi ſaadant et ſmukt Huus og faa 
mange nydelige. Sager kunde man dog ikke kjobe for 
Ingenting. 

„Og dog fager De feil deri“ ſvarede Rehberg 
ſmilende. Alt hvad De feer her, ere Frugterne af 
mine Anſtrengelſer, af min Eſtertanke og af min Flid. 
Efter Examenshiſtorien modtog jeg nemlig en Huus— 
lœrerplads og benyttede mine Fritimer og min tarve— 
lige Lon til at lare Kunſten eller Haandverket: at 
flibe Glas. Jeg efterfulgte heri den udødelige Spino— 
za's Erempel og har ingenlunde fortrudt det. Derpaa, 
ſaaſnart jeg var Dygtig deri, arbeidede jeg ufortrødent 
Dag og Nat og undte mig aldrig nogen Fornoielſe, 
men udſatte det til en bedre Tid. Efter otte Aars 
Forlob havde jeg ſparet ſaameget ſammen, at jeg kunde 
kjobe mig dette Grundſtykke, ſom dengang lage ube— 
nyttet og ode. Bed Hjælp af et Par Dagleiere, en 
Temmerſvend og en Muurſpvend, byggede jeg derpaa 
felv dette Huus, efter en Plan, jeg ligeledes ſelv havde 
udfaftet, og det gik altſammen ganſke fortræffeligt. 
Neſten Alt hvad De feer her, er mine Henders Verk, 
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ikkun Menblerne har jeg kjobt paa en Auction for ſaa 
godt Kjob, at det ikke havde været muligt, at fane 
dem billigere. Hvert et Træœ, hver en Buſt og hver 
en Blomſt, Deres Die glæder fig ved, har jeg plantet, 
det vil dog ſige med Undtagelſe af dem, ſom min Kone 
eller mine Drenge muligen paa ſenere Aar kunne have 
ſat ned i Jorden. i 
Min Kones Billede er en Foræring af en Ungdoms⸗ 
ven, en Danff Maler, der for nogle Aar ſiden var 
en Maaned i Beſog hos mig. Texten til Sangene 
og Melodierne, ſom de have hørt, ere ligeledes mit 
Verk, thi Naturen har udſtyret mig med de mangfol⸗ 
digſte Talenter. De ſporger mig, hvorfor jeg ikke har 
prøvet paa at erhverve mig det man falder et Navn 
ved mine Talenter? Jeg ſparer fordi jeg hader Alt, 
hvad der hedder Berommelſe, fordi jeg troer, at Intet 
i Verden mere er ffiffet til at gjore et Menneſke ulyk⸗ 
kelig, end denne evindelige Higen efter Udmaerkelſe, 
der desværre bringer Mange til at gribe til de ſmaa⸗ 
ligſte, usleſte og voldſomſte Midler, hvorved deres Hjer— 
tes No, Selvagtelſe og et noiſomt Sind ſom ofteſt 
gaaer tabt. Thi alene Eftertiden er iſtand til, uhildet 
af Fordomme og Modens Indflydelſe, at afgzore et 
Kunſtverks ſande Verdi; Nutiden hæver ſnart maade— 
lige Arbeider op til Skyerne, fordi de fvare til dens 
oieblikkelige Smag og Stemning, ſuart træder den de 
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gode under Fødder, fordi de ere øfte af en renere Kilde, 
end den, Moden har ſtemplet til den rigtige. En 
Kunſtner, der higer efter ſine Samtidiges, ſine Lands— 
mænds, eller fine Nermeſtes Roes kan muligviis have 
Talent, ja endog Genie, men han vil dog være enten 
en ſvag Charakteer, eller et taabeligt Menneſke. Men 
det ſande, eviggjaldende, af Sjælens inderſte Dyb ud— 
gravede Judhold kan et Kunſtverk ene og alene faae 
ved Kunſtnerens ophoiede Charakteer Talentet er kun 
Letheden til at arbeide, at finde Formen, baade Tankernes 
ſelv og deres Folge, Klogtigheden at ſtobe i det pas— 
ſende Oieblik, men Stoffet, d. v. ſ. det aandelige Ind- 
hold, ikke Fabelen, er Charakterens Sag, dog — med 
Charakteer bliver Ingen født, den ffal erhverves ved 
Arbeide, ved Alvor, ved Erfaring, ved bitter Kamp og 
ved blodige Taarer. Derfor ere de ſande Kunſtnere 
ogſaa tillige ſtore og ſande Menneſker ſaavelſom ſterke 
Charakterer. Talentet, d. e. Ferdigheden og Evnen 
at „danne“, herſker ikke over dem, og beſtemmer ikke 
deres Billie, men omvendt. De herffe og kunne ſaa— 
ledes giore ſig fri for Talentets mangfoldige Unoder 
ſamt fra deres Samtids Uſkikke og vrange Anſtuelſer. 
Men Mængden fætter ikke fjælden meeſt Priis paa 
disſe Anoder, fordi de ere det meeſt ioinefaldende; 
Udſkeielſer forekommer den ofte at være heroiſke, Maade— 
hold Derimod triviel; med et Ord: Mængden er altid 
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borneret, men tillige forelſtet i fin Borneerthed og der— 
for incurabel. 

Det var blevet Middag og de ſtulde gage tilbords. 
Med Forundring faae Otto, at de to aldſte Drenge 
opvartede ved Bordet, Det ſkeete med en Zürlighed og 
Dvelſe, der forbauſede og gjorde et eiendommeligt, men 
velgjorende Judtryk. Nehberg lagde ſtrar Merke til 
Ottos Forundring, han ſmilede og ſagde: 

„De troer viſt, at De er kommet til et heelt frem— 
med Land, hvor der herffer heel andre Skikkte. Men 
alt det, De her ſeer, er en naturlig Folge af mine 
Grundſctninger og ſynes kun paafaldende, fordi det 
ſtaaer i Modſtrid til den øvrige Verdens unaturlige 
Skikke. | 

Born vanæres ikke ved at opvarte deres Forældre 
og disſes Venner, men de vennes Derved tidlig til at 
gjøre en til deres Alder og Krefter ſvarende Nytte, 
de kunne tillige fætte en re i at gjere det ſmukt d. 
v. ſ. med Anſtand, og ville føle en behagelig Tilfreds— 
ſtillelſe, naar de feer at det bliver paaſkjonnet. Men 
i Almindelighed opdrage uforſtandige Forældre deres 
Born ſom Junkere, betjene dem enten ſelv, eller lade 
dem betjene ved leiede Folk og faa undres de ſiden 
over, at de ikke ville lyde Fremmede, naar de 
blive ſendt ud i Verden, for at lære Noget. Al⸗ 
drig maatte man rigtignok forlange af et ungt 
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Menneſte, at han ffulde lyſtre enhver uforſtandig Pa— 
trons Luner eller urimelige Indfald, men den rette 
Maade at Inde og at tjene paa, fkal ogſaa leres ved 
Ovelſe. 

Mine to eldſte Drenge forſtaage at koge ligeſaa 
godt ſom den bedſte Kokkepige, og jeg troer, at de ſaa— 
ledes ſnarere blive dannede til nyttige Medlemmer af 
Samfundet, end ved at belesſe deres Hoveder med 
unyttige Kundſkaber, døde Sprog eller deslige, der ere 
ufordoielige for en barnlig Sjæl, der belemre dens 
egne Ideer og ſtandſer deres Krefters alſidige Ud— 
vikling. 

Jovrigt maa den Vldſte nu ſuart forlade fit 
Fedrenehjem og faa vil det knibe her i Huſet og bli— 
ver jeg da vel nødt til, at tye til fremmed Hjelp.“ 

Opfyldt af Beundring og Kjærlighed til denne eien— 
dommelige Mand brød Otto efter Bordet op og begav 
fig paa Veien til Byen. — 

Da han havde naact den var det endnu for fidligt 
til at gage hjem. Det faldt ham derfor ind, at gjøre 
den ulykkelige Skueſpillerinde et Beſog paa det Hospi— 
tal, hvor hun ſandſynligviis endnu maatte befinde 
ſig. — 


Aftenſolen kaſtede ſine ſidſte Straaler ind til de 
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ulykkelige Syge, der lage i den ſtore Sal, ved Siden 
af hverandre, fængslede til deres Smerteleie. 

Overlegen gjorde fit Aftenbeſog, han fatte ſig ned 
ved Skueſpillerindens Seng, og ſpurgde til hendes Be: 
findende. 2 

Svaret maatte have været tilfredsſtillende, thi, 
det han reiſte fig, ſagde han: Jeg troer, at De om 
nogle Dage vil kunne ftaae op, og fan vil det ikke vare 
længe, forend De kan forlade dette ſorgelige Opholds— 
ſted.“ 

Iſtedetfor at rødme af Glæde blegnede hun. 
Doctoren lagde ikke Merke dertil. Det var Tanken 
om hendes Fremtid, Bevidſtheden om hendes fortvivlede, 
hiclpeloſe Stilling, der bragte hende til at ſorge over 
ſit lykkelig tilbagevundne Helbred. Hendes Tanker 
lod til at være i den heftigſte Bevegelſe, thi hun fkif— 
fede gjentagne Gange Farve og ſtirrede eftertenkſom hen 
for fig, uden at agte paa hvad der foregik omkring hende. 

„Skal jeg ydmyge mig? Skal jeg kaſte mig for 
min Faders Fodder, bede ham om Tilgivelſe, love Bed— 
ring for Fremtiden? Skulde ikke Alder, Savn af en 
elſtet Datters Nærværelje, have indvirket paa hans 
Steenhjerte, og have gjort det tilgjengeligt for blødere 
Folelſer? Ak! jeg erkjender det, jeg har ſyndet ſkrakkelig 
mod Gud og mod ham og mod mig ſelv, men jeg 
var ung og uerfaren, forbittret over hans Strenghed. 
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Ingen Moder ſtod ved min Side, der kunde have veiledet 
mig! Ak! jeg føler det dybt, der er Meget, der taler 
til min Andſtyldning! Og har jeg ikke for Alt hvad 
jeg har ſyndet, ogſaa maattet bøde haardt? Hvo ſom 
ikke kan oppebie Lykkens Komme, men vil ſtjele dens 
umodne Frugter fra Sfjæbnens Tra, ham ville de blive 
til Gift, Sygdom og Dod! Men, nei! Gud hjælpe 
mig, jeg kan ikke tigge om Brod hos en Fader, ſom 
jeg foragter! foragter fordi han er en nedrig, en falſk 
Hykler, ſlettere end et Menneſkes Tunge kan fkildre det, 
jeg er for ſtolt endnu! o gid jeg altid maatte vedblive 
at være det! Han er Skyld i min Ulykke, ja han alene! 
ſkulde jeg ved min Bon om Tilgivelſe nu frikjende ham 
for den Brode, han er deelagtig i? Nei! heller doe! 
O hvorfor vilde Doden ikke tage imod mig? Var det 
en hoiere Haand, der ſtyrede min unge Redningsmands 
Hjerte? der bod ham folge mig, og gjætte mine Tanker? 
Og netop han! Saaledes maatte min Bndling nu fee 
ud, hvis han levede endnu! Han blev ſtjgalet fra mig 
af den troloſe Elſker, der forſt havde ſtyrtet mig i For— 
dervelſe! Af den troloſe, forrederſke Veninde, der for— 
ſtod at ſnige ſig ind i hans Hjerte! Hvor er han? 
Lever han endnu? Dode han paa Ruslands øde Slet⸗ 
ter? Er han vendt tilbage til Frankrig, til fit Fedre— 
land? kalder han hende ſin Viv, kalder min Son hende 
Moder? Veed han ikke, at hun er hans Moders Dods⸗ 
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fiende? Har han ingen Anelſe om, at hans ſande 
Moder nu fredløs vanker omkring paa Jorden og ikke 
eier faa meget at kunne legge fit Hoved paa? — Nei, 
hvor og af hvem ſkulde han have faget det at vide, og 
er det ikke en Lykke at han ikke veed det! Ak hun, der 
ranede ham fra mit Bryſt, havde jo mere Ret til at 
være hans Moder, end jeg! Hun var jo mild, ædel og 
god! Og uden mine fledffe Ord, vilde hun jo aldrig 
have forladt fir ſtille Hjem, vilde hun aldrig have be— 
traadt den flibrige Bane, paa hyvilken jeg ſkulde gage 
til Grunde! Hvad ſkulde hun, den blide Sjel i Verdens 
vilde Tummel? Men jeg, jeg er dette Uhyre, ſammenſat 
af vilde Lidenſtaber! Jeg torſtede efter Frihed og blev 
— en Slave af mine egne Laſter. Frodigt vorede de 
i mit Hjerte og qpalte dets bedre Evner med deres 
giftige Aande! O Gud! kan jeg frelſes endnu? Er det 
ikke for ſilde? fkal jeg forſones med Livet og med Ver⸗ 
den, forend jeg ifolge Dit Bud kommer til at tage 
Afſfked med dem? 

„Svar mig, ſvar mig! giv mig et Tegn!“ 

Hun ſank tilbage paa fit Leie og bedakkede fit 
Anſigt med fine Hænder. Med Get foer hun op, ligeſom 
en Vanvittig, og hendes Hender ſtjelvede. 

Otto var kort iforveien traadt ind og var uden 
at hun havde lagt Marke Dertil traadt hen til hendes 
Seng. Juſt i ſamme Oieblik ſom hun kom til Enden 
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af ſine morke Tankers lange Rakke, kaldte han hende 
i en mild og venlig Tone ved Savn! 

„Fru Althaus!“ ſagde Otto og greb hendes Haand. 

Hun ſtirrede vildt paa ham og ſyntes ikke at 
kunne ſamle ſine Tanker. Paa hendes Anſigt malede 
fig Smerte, Overraſkelſe og en vis forunderlig Glæde, 
ligeſom om Noget hun hemmelig havde onſket uformo— 
det var gaaet i Opfyldelſe. i 

Otto ryſtede paa Hovedet og Taarer traadte i 
hans Oine, han greb hendes Haand og ſagde: 

„Fat Dem, fjære Frue, jeg beder om Forladelſe, 
det var. ubefindigt af mig at komme herind uden ifor— 
veien at vere anmeldt, men jeg tenkte ikke paa at 
De ved at ſee mig jo maatte mindes om ſorgelige Be— 
givenheder! O! Tal! tilgiver. De mig min Ubefin- 
dighed!» 

Hun havde allerede ved at gjøre Vold paa fin 
SBevægelfe vundet fin Fatning igjen og fvarede nu, 
vemodig ſmilende, i en rolig Tone: 

„Det er viſtnok ſnarere mig, der burde bede 
Dem om Tilgivelſe, thi min beſynderlige Adfærd maa 
væffe Bekymring hos Dem! Det var en forbigangen 
Tids mangfoldige Begivenheder, der fvævede forbi mit 
indre Die; De maa vide, at jeg har en ſaa levende 
Indbildningskraft, at en Erindring, eller en Anelſe 
virker paa mig, ſom om det var den nærværende Vir— 
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kelighed. Gamle Skikkelſer, Menneſter tilligemed den 
Omgivelſe jeg har lært Dem at fjende i, reiſe fig 
ſtundom op af deres Grave, jeg hører deres Trin og 
Deres Roſt, og det er mig, ſom om en Magt i mit 
Indre bed mig at ſvare dem høit paa deres Spørgs: 
maal. Og jo tiere disſe Erindringer vende tilbage, 
des beſtemtere ere deres Træf, des fkarpere og ſan— 
dere er deres Stemme, Det gaaer med dem ſom 
med en Strom, jo længere dens Vei, des dybere gra⸗ 
ver den ſit Leie, til den endelig lober ud og forſvinder 
i det bundloſe Hav. J vor Aand er der Skranker, lige⸗ 
ſom Diger, der ffille Erindring, Virkelighed og Anelſe 
fra hverandre; fprænges disſe Diger ved den bølgende 
Lidenſkabs Velde, faa blandes de ſammen i vore Tan— 
ker, og da kaldes vi vanvittige. Min Fader lider af 
en lignende Indbildningskraft, men hans Aand er for 
kraftig til at kunne ødelægges ved den. — Dog, jeg 
gjør Uret i at udtale faadanne Tanker, ſom maae fætte 
Dem i Forlegenhed, og forurolige Dem, de ere imid— 
lertid en Folge af den Sygdom, jeg faa længe har 
maattet ligge af, gid denne Sygdom havde forloſt mig 
fra mine Qvaler! 

Men, lad mig nu takke Dem, Deres Henſigt var 
edel, De frelſte mit Liv ved at vove Deres eget; De 
troede, at det kun var en forbigagende, fortvivlet Stem⸗ 
ning, der bragte mig til at onſke mig Døden, De 
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kunde jo ikke vide, at det var en for lange ſiden mod— 
net Beſlutning, jeg vilde udføre. Alt længe flod det 
faſt for mig, at Livet havde intet mere at byde mig, 
uden fortſat Græœmmelſe, Admygelſer, Krænkelſer, Stam 
og Skjendſel!“ 

„De gjør Uret i at tale ſaaledes,“ ſvarede Otto 
inderlig bedrovet „og, tilvisſe, Deres Fornuft modſiger 
Dem, men endnu fattes De Rolighed til at overveie 
Deres Skicbne og tenke paa de UÜdveie, og Midler 
der ere tilbage til at forbedre den. Ikke ſandt? De 
bliver endnu beherſket af en lidenſtabelig Stemning, 
der forhindrer Dem fra at ſee Tingenes lyſere Sider, 
ja negt det ikke, Deres Om robe det altfor tydeligt! 
Men, ſtol paa mit Ord, ffjøndt jeg ikke kjender noget 
til de Erindringer, og Anelſer, der volde Dem Sorg 
og Bekymring, har jeg dog det visſe Haab om at Alt 
vil blive godt igjen, at Alt vil jævne fig ved Hjælp 
af Tidens formildende Kraft!“ 

Disſe Ord, der blev udfalte med en vis freidig 
Faſthed, gjorde en mægtig Virkning paa hende. Hun 
ſtiftede flygtig Farve og ſagde Intet, men hendes Die 
hæftede fig ſtivt paa Otto. 

„Har jeg frænfet Dem?“ ſpurgte Otto venligt. 

„Nei! ingenlunde ! Tvertimod; Deres Bemærfning 
er vift rigtig; af, desværre! fra min tidligfte Ungdom 
blev jeg ſaaledes vant tilLøgn og Forſtillelſe og Selv- 
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bedrag, at de ere blevne mig til en anden Natur, og 
netop Derved, Derved alene er jeg blevet faa ulykkelig. 
Det var mine taagede, udffelende Tanker, der fore⸗ 
gioglede mig ubetinget Frihed ſom den ſtorſte Lykke, 
og det var ligeledes et unaturligt Had jeg nærede mod 
de Forhold, i hvilke jeg levede, og hvis Lenker jeg troede 
for enhver Priis at maatte ſonderbryde. Forſt da det 
var for ſilde kom jeg til at ſande Schillers Ord i Wal⸗ 
lenſtein: 8 : 
„Mein Sohn 

Laßt uns die alten engen Ordnungen 

Gering nicht achten, köſtlich unſchätzbare 

Gewichte ſind es die der ſchwache Menſch 

An ſeiner Dränger raſchen Willen band 

Denn immer war die Willkühr fürchterlich!“ 

Saaledes kaſtedes jeg fra een Merlighed til den 
auden og medens jeg troede at flippe frau et forhadt 
Aag, paabyrdede jeg mig et andet, et endnu verre, 
ſom mine falffe Tanker havde malet mig ſom en Lykke! 
Jeg tenkte ikke paa, at en Grendſe er fat, baade for 
Menneſket i Almindelighed, ſom for hver Enkelt i Ser— 
deleshed. Fortryllende Tankebilleder ſpavede for min 
ſvage Sjæl, jeg vilde gribe dem, de vare faa forlokkende, 
men de vare falſte Lygtemend, de forte mig vildt, og 
faa ſtyrtede jeg i en Afgrund, fordi jeg glemte at 
ſee ned for mine Fodder! 
Dog nu medens jeg udtaler disſe Tanker fore⸗ 
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kommer det mig ſom om Erkjendelſens Lys paa engang 
var tændt i mit Bryſt, det er mig ſom om jeg befandt 
mig midt i en uoverſkuelig Orken, liggende henſtrakt 
paa den ſviende Sand, neſten forſmegtet, kraftlos, og 
ønffende mig Døden. Da naaer et kjolende Vindpuſt plud— 
ſelig mine brændende Kinder, og jeg merker Nærheden 
af en Kilde. Naar man har opgivet Haabet om Frelſe, 
faa troer man, at Ens Kræfter ere udtømte, medens 
det dog ikke er Tilfældet endnu. Men det ſpageſte Haab 
er da ogſaa nok til at viſe os, at Kraften ligeſom har 
giemt en Nodſtilling, ſom vi nu kunne tye til, thi ved 
et Trylleri aabner den juſt i det afgjorende Dieblik fit 
hemmelige Gjemme. Men, ak, er det ikke Selvbe— 
drag? kan jeg endnu haabe? Og ſelv om Verden og 
Gud kunde tilgive mig, vil jeg kunne tilgive mig ſelv? 
har jeg ikke ſpildt mit Livs ædlefte Kræfter, for at 
tiene min Forfengelighed? kan jeg begynde. forfra og 
udſlette min morke Fortid? Aldrig!“ 

Otto ſaae deeltagelde paa hende og ſagde: 

„Tenk ikke ſaa meget paa den forbigangne Tid, lad 
den hvile i Graven, tenk paa den kommende og ſiig 
mig, hvad De agter at gjøre, naar De er raſk igjen?“ 

„Ak!“ ſparede hun „det er jo netop det, der piner 
mig meeſt. Skal jeg arbeide? tjene fremmede Menne⸗ 
ſter? og hvo vilde tage ſig af mig? De vilde jo Alle 
heller tage den ſimple, friſte og ufkyldige Bondepige, 
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end mig, ved hvis Tjeneſter De vilde fole fig generet, 
felv om jeg formagede at bringe min falffe Stolthed 
til at tie og lade ydmyg ſom en Magdalene. Jeg 
er født og opdraget i en fornem Familie, hvor der 
lertes mig, at det var en Skam, at tjene fit Brod 
ved fine Heenders Arbeide. Ak, om min Fornuft end 
ſiger mig, at det er Logn, at det er en ſorgelig og 
fordervelig Forvildelſe — jeg kan dog ikke flette den 
Folelſe ud af mit Hjerte, ſom jeg er opfoſtret med i 
min Ungdom, og jeg har ikke heller Kraft til at trodſe 
den almindelige Fordom, der giver Ufornuften en farlig 
Medhold. Og ſelv hvis jeg overvandt mig, hvis jeg 
vilde tjene og ſlide fra Morgen til Aften for en ringe 
Lon — jeg formager jo dog ikke at bære Ringeagt oveni⸗ 
kjobet, Ringeagt! medens jeg offrer mine Kræfter, mine 
Glæder, min Frihed, for at forøge en Andens Mage— 
lighed; hoſte Foragt iſtedetfor Tak, Auerkjendelſe og 
Kjærlighed! thi, er det ikke naturligt, at man elſter den, 
der, ved at arbeide for os forſoder os Livet og 
bringer os til at glemme den ydmygende Afhængighed, 
vi ſtaae i til det og til Naturen?“ ! 

Otto greb hendes Haand og raabte: 

„De bringer mig paa en god Tanke, der aabner 
ſig en Udvei for Dem, ſom De maa gribe. Jeg troer 
at kunne anviſe Dem et Sted, hvor De kan virke og 
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arbeide uden at frygte for Ydmygelſe eller Krenkelſe, 
tvertimod vil Kjærlighed og Agtelſe blive Deres for— 
tjente Lon.“ 

Og nu fortalte Otto hende ſit Mode med Rehberg. 
Han ſtildrede denne vakkre Families Liv med de lyſeſte 
Farver og tilføjede at Rehberg uden Tvivl med Glæde 
vilde indlade ſig paa, af optage hende i fit Huus. 
Bed førfte Leilighed vilde han tage Derud og tale med 
ham, hun ffulde imidlertid unde ſig Ro og 8 det 
Bedſte for Fremtiden. 

„De er min gode Engel!“ ſagde hun rort, 
„hvorledes fkal jeg takte Dem? Dog, tillad mig et 
Spørgsmaal: Hvad er Deres Fornavn og hvilken Deres 
Fødeby? ” 

Otto rodmede og ſparede forundret: Mit Fornavn 
er — Otto!“ 

„Otto!“ raabte hun overrafket, og hvem er Deres 
Fader? 

„Juſtitsraad Romer i Slesvig, han er død for 
længe ſiden!“ 

„Beſynderligt!“ raabte hun. 

„Hvorfor er det beſynderligt?“ ſpurgte Otto ſtodt. 

„Tilgiv mig, jeg vidſte ikke, hvad jeg ſagde. 
Tak, Tak, for Alt, hvad De har gjort mod mig!“ 

Da Otto var borte, foldede hun ſine Hender og 
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bad fil Gud om at give hende Kraft til at udføre fit 
Forfæt: at begynde et nyt og et bedre Liv. 

„Altſaa derfor [od Du det ſkee,“ hviffede hun med 
et ſaligt Blik til Himlen, at han blev ranet fra mig, 
for at han kunde frelſe fin ulykkelige Moder fra Skjend— 
ſel og Fordervelſe? Hvilken Moderhaaud har fredet 
om hans unge Liv, at det kunde udvikle fig faa herligt? 
Ak! jeg har tabt min Het til ham og aldrig ffal han 
erfare, hvilke Baand det ere, der knytte ham til mig, 
thi, hvorledes kunde han glæde ſig ved at finde en 
Moder, der er ſom jeg!“ 

Hun ſank tilbage paa fit Leie, og blev for forſte 
Gang efter lang Tid vederqveget af en fund og ved: 
varende Søvn. 8 
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Ellevte Kapitel. 


„Den trange Vei hen gjennem Livets Dal 

Er fyldt med Kors og Torn til begge Sider; 

Erindre Dig, naar Du uſfyldig lider, 

At evig Fryd ſkal lønne forte Qval, 

Og at kun Flammen af en evig Smerte 

Kan luttre det forfængelige Hjerte.” 
Oehlenſchleger. 


Otto hvilede ikke, førend han havde bragt den Sag 
i Orden. Han benyttede en Deel af Natten til at 
ffrive til Nehberg. Han ſtildrede den ulykkelige Skue— 
ſpillerindes hjelpeloſe og qvalfulde Stilling, og udtalte, 
hvorledes han var overbeviiſt om, at hun vilde viſe 
fig den Tillid værdig, ſom Rehberg maatte ffjænfe 
hende. „De favner jo qvindelig Hjælp i deres lille 
Huusholdning,« fkrev han, „Det har De ſelv pttret 
for mig; i hende vil De kunne finde den, ja vil De 
finde langt mere endnu, thi hun er jo af en dannet 
Familie og den Dannelſe, hun desuagtet ikke har faaet 


166 


i fin Ungdom, har hun faa meget mere havt Leilighed 
til at erhverve fig i det bevægede Liv, hun har maattet 
fore. De Kampe, hun har maattet gjennemgage i fit 
Indre og ſom kun have ladt altfor tydelige Spor til— 
bage paa hendes Aaſyn, have visſelig mere end alt 
Andet ægget hendes Mand og udviflet dens Kræfter, 
og da hun tilfulde har lert at indfee, hvorledes hentes 
hidtilverende Stilling var lige ſom en med forlokkende 
Blomſter tildakket Afgrund, en Syndens Felde med 
Berommelſe ſom Lokkemad, ſaa er det at haabe, at hun 
nu med Glæde vil gribe den Leilighed, der tilbydes 
hende: at blive et nyttigt Lem af Samfundet. Men 
at hun kommer til Dem og til ingen Andre, ſynes 
mig at være af den allerſtorſte Vigtighed, thi vanffe- 
lig vilde hun ellers finde en Familie, hvor hun ikke 
blot fandt Paafkjonnelſe men ogſaa Kjærlighed og Ag— 
telſe for de Tjeneſter, hun kom til at yde. J Deres 
Huus, hvor jeg troer at have fundet ligeſom vor fri— 
ſindede Tidsalders patriarchalſke Idee gjort til Virkelig— 
hed, i en ſmagfuld og dog fordringslos Form og uden 
nogenſomhelſt middelalderlige Reminiſcenſer eller Lev— 
ninger af Skikke, i Deres Huus vil hun aldrig komme til 
at fole ſin perſonlige Friheds Tab, tvertimod, vil hun 
ſige til fig ſelb, at hvis hendes Frihed var uindffræn- 
ket, hvis hun kunde vælge fin Omgang, hvor hun vilde, 
aa maatte det netop være Dem, hun opſogte, for ved 
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Samtaler med Dem at blive befeſtet i fine Grundſet⸗ 
ninger, oplyſt om deres Værd eller Uverd, og endelig 
ſtyrket til Gjerning ved Deres Opmuntring, ſamt til 
Udholdenhed ved Deres Exempel, der giver Deres 
Dadel en utaalelig Bitterhed, men Deres Roes en 
ufkatteerlig Vægt og Sodhed. Og, foruden alt bette, 
vil hun i Deres ſtille Cenfomhed have Leilighed til at 
ſamle og ordne ſine alt for en Deel forvirrede Tanker 
og frelſes fra Vanvid og Fortvivlelſe. Er dette ikke 
et jan ſtort Gode, at det oppeier Alt, hvad hun muli— 
gen miſter derved? Jeg troer det, jeg mener endog⸗ 
ſaa, at mange Menneſkers Feiltrin, hvorved de ſom 
ofteſt for en kort Stunds formeentlige Nydelſe offre 
hele deres Livs Lykke, deres Mands Klarhed, de— 
res Hjertes Ro og Reenhed, opſtaage af, at de rives 
bort ved Verdens bølgende Vrimmel, ved hvis Bero— 
relſe de ſmittes af dens Letſindighed. Men det er jo 
netop det Damoniſte i denne Verdens Indretning, at 
den friſter os, at den bringer os til at vakle, til at 
glemme vore Grundſctninger, at den ſmigrer vor For— 
fengelighed, at den lover vor Nydelſesſyge, der altid 
lader at være faa uſkyldig, efterſom det jo var urime— 
ligt altid at arbeide og favne, „Bjerge. af Guld», 
medens den Intet gjør til at vekke vort Hjertes In⸗ 
teresſe for Noiſomhed og Afholdenhed, hvis kolde Skik— 
kelſer tbertimod forekomme os ſom gnavne misunde⸗ 
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lige Vegtere, der ſtaae i Veien for, at vi finne gage 
ind i det Paradiis, vore Tankers liſtige Slange ſaa 
herligt forſtaaer at udmale for os. Laſten er ſom et 
Menneſke, hvis Hjerte ſtager aabent for Alle, men det 
Huus“), hvis Dore ſtage aabne baade Dag og Nat, 
gjemmer viſtnok ingen Skatte, det vilde den mindſte 
Eftertanke jo kunne ſige oss. Og den Mand, der er 
venlig mod Alle, der kaſter fig i Enhvers Favn og 
kalder ham ſin egen, ſin dyrebare Ven, kan han mene 
det ærligt? Er det ikke enten Letſind eller Forſtillelſe, 
der beherſker hans Hjerte? kan han giere det ſande 
Venſkab Fyldeſt, naar han adſplitter fin Kjærlighed i 
tuſinde Dele? ville de ikke tilſidſt blive faa kraftloſe, 
faa fortyndede, at deres Virkning maatte blive lige 
ſom Intet? Ja den ſtore Hob vil maaſkee roſe ham, 
lovpriſe hans gode Hjerte, hæve hans Dyd, hans 
venneſcle Sindelag til Skyerne, naar han bygger fin 
Beilen til dens Gunſt paa dens velbekjendte Svaghe⸗ 
der; men, vil han finde kun en eneſte ſand Ven 
iblandt den? Hans Hjerte vil kunne lignes ved en 
Mark der ligger foran Porten af en ſtor By, og alle 
de mange Folk, der tage ud i det Frie, leire ſig paa N 
den. Ingen Blomſt vil ſpire paa denne Jordbund, 
den vil frembyde et ſorgeligt Skue, tomt og nogent, 
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ja endogfan det tynde, forte Græs vil visne og gulne 
og naar ſaaledes omſider den bare forte Jord titter 
derigjennem, da vil ogſaa den ſtore Hob ikke længer 
gide leire ſig her, men ſoge til et nyt Sted, der og— 
faa ligger beleiligt og tilbyder fig ſelv. — Dog, den 
Wdͤle vil ikke endſe en længere Veis Beſpaerligheder. 
Han vil ikke trættes ved at lede efter et Sted, i hvis 
Skygge, i hvis hellige, uforſtyrrede Eenſomhed han 
kan hvile fin modige Aand og huſvale fit frænfede 
Hjerte! Han gyſer ikke tilbage for den morke Skov, 
han lader fig ikke afffræffe ved Klipper og Torne, 
naar Veien til den hellige Venſkabs Lund fører deri— 
gjennem, tvertimod, dette tjener kun til at dekke hans 
Tillid, thi han veed, hoo ſom freder ſit Hjerte med 
Steenvolde og Tornegjerder, han gjemmer ingen ode 
Hede eller nedtraadt Mark indenfor dem, men en deilig 
Have, fuld af Bomſter og riig paa Frugter. Tilgiv 
at jeg uleiliger Dem med dette Brev; det er blevet 
længere end det ſynes at være billigt, men jeg kau ikke 
tænfe paa Dem uden at en Fylde af Tanker velder 
frem i mit Indre. Det er den urokkelige Ro, der 
lyſer ud af Deres Blik, den Sikkerhed og Selobevidſthed, 
der taler ud af hvert Deres Ord, (uden at ſmage enten 
af Indbildſthed, eller en falſk paataget Beſkedenhed,) 
ſom giorde et faa vidunderligt og mægtigt Indtryk paa 
mig. J Dem ſaae jeg for forſte Gang et Menneſke, 
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og den hæftigfte Attrage vaktes i mit Hjerte, at danne 
mig efter Dem. De ſyntes mig at vere baade fri 


for hiin endnu halvt dyriſke Tilſtand, i hvilken Men⸗ 


neſtet blindt følger Oieblikkets tilfældige Indſkydelſer 
og gjor fig ſelv til fine rage Krafters, fine Vaners og 
fine Fordommes Slave, og for hiin anden endnu mod— 
bydeligere Tilſtand, hvori Menneſtet ſom en pedantiſt 
Skolemeſter i den ene Haand ligeſom holder et Regiſter 
af Viisdomsregler og med den anden griber fat paa 
Livet, ſom paa en Trillebor, for at ſkyde den fremad 
efter de Regler, der ere beſkrevne i Regiſtret og ſom 
udfige hvorledes man ſkal bare fig ad i alle tenkelige 
Tilfelde. Men medens Stakkelen ſtuderer og grunder 
over, hvilken Regel der nu vel ſkulde føre ham ſikkreſt til 
Maalet, flipper han ſin Trillebor; med Bulder farer 
den ned ad Baklen, ſtyrter i den forbigangne Tids 
bundloſe Hav, og aldrig kommer Oieblikket til at handle 
tilbage, det ſom Pedanten forſomte i ſin visdomsfulde 
Eenfoldighed og indbildſte Selvtillid. Hvad nytter den 
Dannelſe til, ſom vi belesſe vort Hoven med i Skolen? 
Brudſtykker ſanke vi ſammen fra alle Verdenskanter, 
Guld vaſke vi ud af alle Aandernes Floder og bilde 
os ind at være faa umaadeligt rige og blive fan ſtolte 
af vor Rigdom og foragte den Fattige i Aanden. 
Men, ſom ofteſt ere vi dog blinde og eenfoldige, thi, 
at give Guldet et Præg, hvorved det kunde blive til en 
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gangbar Mynt, det forſtage vi ikke. Ak! vort fuld— 
pakkede Hoved kunde lignes ved et Skib, der er fyldt 
med al Verdens koſtbarſte Skatte, men uden Ror og 
uden Kompas, en Spillebold for hvert Vindpuſt, et 
ſikkert Bytte for den forſte Klippe, der møder det paa 
dets Pei! De ubetydeligſte Kundſkaber, naar en vaagen, 
lys Aand ſmelter dem ſammen til et organiſk Hele, ere 
meer værd, end al Perdens Viisdom, naar den er 
opſtablet paa Hylder ſom i ef Kjobmandsmagaſin; og, 
naar Eieren forſt ſkal lede med Løgten efter den og 
Havre op ad Stigerne, for at finde og hente den, faa 
ere Begivenhedernes Bølger ilet forbi for aldrig at 
vende tilbage! 

Saaledes explicerede Otto fig og følte fit Hjerte 
lettet ved at have udtalt fin ubetingede Hengivenhed 
for denne merkelige Mand, der i al fin ſtore Simpelhed 
og ſmilende Reſignation, forekom ham at fortjene mere 
Beundring, end mangen Stormand og Krigshelt. 

Otto troede ligeſom at fee fit eget Veſen, udviklet 
og befæftet i en baade fund og ſtjon, ſamt harmoniſk 
afrundet Skikkeiſe hos denne Mand, med hvem en 
venlig Sfjæbne havde fort ham ſammen. Og lykkelig 
den, der har et Forbillede, efter hvilket han kan danne 
fig og hvis Tilvœrelſe giver ham den umiddelbare Vis— 
hed om, at det ikke er en ſygelig Higen efter noget 
Uopnageligt, der ſporer ham, men en baade fornuftig 
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og berettiget Streben efter et Maal, der er ligeſom 
plantet i hans egen Sjæl, fom den Grændfe til hvilfen 
hans Natur ſkal udvide fig. — 

Allerede den folgende Dag fif Otto Svar paa fit 
Brev. Det lod ikke benegtende, men heller ikke beſtemt 
tilſigende. Nehberg vilde forſt ſee Skueſpillerinden, 
tale med hende og ſiden fatte en Beſlutning. Thi, 
„tilfoiede han“ Velgjorenhed er ikke nogen ubetinget 
Pligt, der ffal opfyldes under alle mulige Omſtendig⸗ 
heder. Den burde aldrig ville gjore fig gjeldende 
uden en forudgangen klog og alſidig Overveielſe. Kun 
der, hvor den virkelig kan frembringe en ſand og varig 
Nytte, er den paa fin Plads, med mindre en flor Fare 
kan afvendes ved en viebliffelig Hjælp. 

Vilde det ikke være ligeſaameget ſom en Laſt, at 
hjælpe et Menneſte gjennem en Ulykke, hvori han ſelv 
har ſtyrtet ſig og ſom er den naturlige og nødvendige 
Virkning af Aarſager, han ene har at ſoge i ſig ſelv? 
Og fæt nu, at Ulykken for ham er ſom et Legemiddel, 
hvis fortſatte Brug vilde helbrede ham for hele haus 
Liv, befæfte de Grundſctninger i ham, der ere nodven⸗ 
dige til at tjene ham til Støtte i Kampen mod hans 
Lidenſkaber, fkulde det da ikke være en Feil, en Laſt, 
og en Ulykke, naar man af Medlidenhed vilde a korte 
Lidelſestiden, forhindre hans Helbredelſe og r 
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at han ogſaa fremdeles ſatte ſin Lid til det blinde Til— 
fælde, der nok vilde udfrie ham paa ſamme Maade, 
naar han for anden Gang adlød fin Lidenſkab og ſtyr— 
fede fig ſelv i Ulykke? Tilvisſe! Jeg er overbeviiſt om, 
at en feilagtig Blodhjertethed afſtedkommer mere Skade, 
end mangen tilſyneladende Haardthjertethed, og det er 
tidt vanſteligere at modſtaae Medlidenhedsfolelſen og 
ffrælne, om den kommer til Utide eller ikke, end — at 
være haard og ſtreng imod den „der med Rette ſukker 
under fin Alykkes Byrde, fordi han ſelv er Skyld deri. 
Det er netop det Uheldige og Falſte i vor Dannelſe, 
at vi betegne visſe Handlinger ſom Dyder, andre deri— 
mod ſom Laſter, medens der dog Intet gives, der i og 
for fig er noget Saadant. Thi, alt efterſom Omſten⸗ 
dighederne ere forffjællige, bliver Dyd til Laſt og om— 
vendt, men det ane rigtignok de allerferreſte, fordi det 
ſynes, at ſtage i Modſigelſe til den je ne Forſtand. 
Ja, den jene Forſtand, ſom med ef rigtigere Udtryk 
benævnes Halvdannelſe; den er netop vor Tids Ulykke. 
Ligevegten mellem Krefterne miſtes ved Tabet af den 
umiddelbare Folelſe og Fornuften, d. v. ſ. en fornuftig 
Tenkning, der ene vilde kunne erſtatte den, bliver fra 
den tidligſte Ungdom af qvalt ved en Masſe unyttige 
Kundſtaber, halvfande Erkjendelſer og halvſande Troes— 
meninger, der ere dobbelt farlige, fordi de van den ene 
Side ſynes at ſtemme overeens med Fornuften og derfor 


174 


ikke ubetinget kunne forkaſtes, men paa den anden Side 
ſockke dens Kraft, fordi de beraabe fig vag en gud— 
dommelig Autoritet, der ikkun exiſterer i Phantaſien, de 
opvæffe Mistillid imod den fornuftige Tenkning, fordi 
Den, ifølge fin nødvendige Natur, er vantro mod det 
Uflare og Ufornuftige. Kun den fornuftige Deel af 
den theologiſke Religion gjor og kan gjøre virkelig 
praktiſk Nytte, men, ak, dens urimelige, overfornuftige 
mythiſke, det vil ſige ufornuftige Deel hindrer ofteſt fin 
bedre Broder i at virke ſaa meget, ſom det kunde og 
burde ſtee. Dog, naar Staten anſetter Individer til 
at dyrke og vedligeholde Halvmorket, hvorledes var det 
da muligt, at den ſkulde blive fortrængt af Dagen? 
Kun Faa have Tid, Mod, Lyſt og Evne — thi alt 
dette maa findes ſamlet — til at afflere Aſandheden, 
der er omgivet af et blendende Væv af Sophiſtik, hvis 
Maſter ere fan kunſtige, at det neſten ſynes umuligt 
at oploſe dem; Ak! en Alexander, der kunde og vilde 
hugge Knuden igjennem, er for det forſte ikke tenkelig 
i vor, af luffer Henſyn ſammenfatte, Tidsalder, og 
burde for det andet ikke heller taales, thi den Tid maa 
for evig være forbi, hvori den hoiere Sandhed og frem— 
ſkridende Erkjendelſe allierede ſig med den raa Magt, 
for at bemægtige fig Herſker-Thronen. Det vilde ei 
heller nytte det allermindſte, thi førend Menneſkenes 
Dine ere ſterke nok til at kunne udholde Sandhedsſo⸗ 
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dens Glands, ville de enten blindes ved den eller dog for— 
ſyne ſig fremdeles med de yndede farvede Briller; thi 
Nutidens ſvagoiede Stakler føle fig ene vel i Tusmor— 
ket, hvori deres Aands og Dannelſes forfærdelige Huller 
og deres Tenknings Uklarhed ikke kunne komme tilſyne.“ 


Den neſtfolgende Sondag-Morgen kjorte Otto 
tilligemed Skueſpillerinden ud til Rehbergs lille Land— 
ſted, hvor de bleve venligt modtagne af den vakre 
Vert. 

De gjorde derpaa, med Undtagelſe af Drengene, 
en Tour til Skoven, og der, i den ſtille Eenſomhed, 
kom Skueſpillerinden til at give en kort Skildring af 
ſit Liv, ſom, medens den i det Hele taget var ſand, 
dog indeholdt enkelte Urigtigheder, efterſom hun ifor— 
veien havde bedet om Tilladelſe til at forandre, baade 
Stedernes og Perſonernes Napne. 


„Jeg er født i Mühlbach i Würtemberg, hvor 
min Fader eiede et Gods, og tillige bekledte en Poſt 
ſom Amtmand. Min Moder har jeg aldrig kjendt, 
hun dode, da jeg var tre Aar gammel og jeg erindrer 
ikke nogenſinde at have feet hende, ſkjondt hendes Blik 
viſt ofte med moderlig Kjærlighed have hvilet paa mig. 
J min tidligſte Ungdom nod jeg den meeſt ubundne 
Frihed, mine Legeſoſtre beſtode for det meſte af vilde 
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Piger, og fnart gav jeg dem intet efter i Vildhed 
og Driſtighed, ja, jeg maa bekjende det, ikke heller i 
ubevidſt Frekhed. Min Fader havde mange Forretnin⸗ 
ger, han havde ikke Tid til at holde Die med mig; 
jeg blev forſomt, jeg følte, at han ikke brød ſig om 
mig, og ſaaledes vaktes ikke heller nogen Kjerlighed til 
ham i mit Hjerte. Kun af og til blev jeg mindet 
om at han var til og havde Magt over mig, det var, 
naar han ſtraffede mig, neſten altid efterat Fremmede 
havde fort Klage over min Opforſel, thi hvad Frem⸗ 
mede ſagde, var ham ingenlunde ligegyldigt, tvertimod 
var al hans Straben anlagt paa, at vinde den ſtore 
Hobs Bifald, hvad enten det maatte ſkee ved gode eller 
ved flette Midler. ! 

Dette Liv varede fil min Confirmation. Efter 
denne anſage min Fader det for nodvendigt, at und⸗ 
Drage mig Friheden, ligeſaameget ſom han hidtil tilſy— 
neladende havde forundt mig den. En Tantes Fore— 
ſtillinger, Frygten for at jeg ſtulde "gjøre ham Ban- 
ære, ſamt en hemmelig Plan, ſom jeg ikke gjennem— 
ſtuede ſtrax, bidroge til denne paafaldende Forandring 
i haus Fremgangsmaade. Jeg blev nodt til at finde 
mig i det uvante og Derfor dobbelt trykkende Fangen⸗ 
ſtab og benyttede far. ſtorſte Delen mine ledige Timer 
til Lesning. Men, ak! de Boger, der faldt mig i 
Henderne, vare flette, umoralſte Romaner, der opfyldte 
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min Judbildningskraft med tuſinde forføreriffe Foreſtillin— 
ger og qvalte de faa fpæde Stud af bedre Tanker, der 
endnun vare tilbage i mit Hjerte, 

Jeg torſtede efter Frihed, efter Leilighed til at 
plukke Livets føde Frugter, der faa lokkende ffinnede 
i det Fjerne, men, Muligheden var berøvet mig; Tabet 
af Friheden, hvis Værd jeg forſt nu kom til at er— 
kjende, forekom mig ſom det ſtorſte Onde, og jeg ha— 
dede den Fader, der havde ffjænfet mig Livet, uden 
dog at unde mig at nyde dets Glæder. Jeg beklagede 
Verden og Samfundet, der fordrede et ſtille Kloſterliv 
af Qvinden, ligeſom om der ikke var givet hende, lige— 
faa godt ſom Manden, hin Higen efter at komme 
ud blandt Menneſkene, at vove fine Kræfter i Kamp, 
prove fit Mod i Fare og Beſperlighed. 

Disſe mine Folelſer bleve deelte af den eneſte 
Veninde, jeg eiede, og det Mod, der manglede den blide 
Sjæl, vidſte jeg at indgyde hende. Vi bleve enige 
om at flye fra Fedrenehuſets Tyrannie, at forſoge 
vor Lykke i Verden, under et fremmed Navn, ſelv om 
det ffulde fore til vor Undergang. Vi gik til Mün⸗ 
chen, meldte os hos den kongelige Theaterdirekteur og 
erholdt Tilladelſe til at optræde. Jeg gjorde Lykke, 
blev engageret, og feirede en Rake af Triumpher, der 
aldeles beruſede mig og ſpeendte min Selvfolelſe til 


det Hoieſte. Min Veninde var ikke faa lykkelig ſom 
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jeg, hendes Stjonhed og blide Følelfe formagede ikke 
at bøde paa hendes Mangel paa Driſtighed, ſom jeg 
var i Beſiddelſe af, hun maatte endog tage bort fra 
München, maatte videre ud i Verden indtil det vilde 
lykkes hende at finde et pasſende Engagement; vi fkil— 
tes fra hinanden. 

J München gjorde jeg Bekjendſtkab med en franſt 
Officeer“ “** hvis ualmindelig ſmukke Udvortes ligeſaa 
meget ſom hans livfulde Aand gjorde et ſterkt, et alt— 
for ſterkt Indtryk paa mig. Mit ſtolte Hjerte jublede, 
da han en Aftenſtund kom til at give mig den hoiti— 
delige Forſikkring at han elſtede mig; med det Samme 
tilbod han mig ſin Haand. Hans Kjærlighed for- 
ſmagede jeg ikke; ak jeg elffede ham jo med hele mit 
fyrige Hjertes brændende Lidenſkab, men hans Tilbud 
om Wgteffab var mig imod. „Vi ville nyde Kjerlig⸗ 
hedens Glæder ſvarede jeg ham, uden at Wgteſkabets 
Lenker rasle derimellem, thi jeg kan vel offre min 
Dyd, men ikke min Frihed. Jeg kan vel ſkjenke 
min Clffer min Kjærlighed, men aldrig taale, at han 
fordrer den ſom en Ret. 

O jeg Daare! jeg vidſte ikke, hvad jeg gjorde, 
jeg foragtede det borgerlige Samfunds proſaiſke Lenker, 
og anede ikke, at disſe Baand alene holde os tilbage 
fra Afgrunden, ved hvis Rand vi fvæve, og hvorhen 
Lidenfkabers vilde Hvirvel drager os med ſtedſe fornyet 
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Velde, thi Lidenſkaberne mættes jo ikke ved Blod 
og Seire, tvertimod forøge disſe kun deres raſende 
Torſt. Ak den flukkes alene ved Fornuftens Kraft eller 
— ved Doden! ; 

To Sonuer ffjænfede jeg min Elſker. Ogfaa min 
Moderkjœrlighed fandt Afbrek ved Berusningen i Roes 
og Berommelſe, mine Born vare mig til Byrde, deres 
Opdragelſe var mig ligegyldig. 

Saaledes vare vel henimod fire Aar henrundne, 
Publikums Bndeſt gik over til en Medbeilerſte; jeg 
glemtes, men iſtedetfor at dette ſkulde forbedre mig, 
gjorde det mig raſende. 

Nu vilde jeg tiltvinge mig Publikums Bifald, 
uden hvilket min Tilverelſe var tom og ode, og jeg 
anvendte alle Midler, baade flette og gode, til at fætte 
det igjennem. Jeg baade bagtalte og lod bagtale min 
forhadte Medbeilerſte; jeg kjobte mig Venner ved Penge 
og Smiger. J Sardeleshed ſparede jeg ingen Umage 
for at vinde Journalerne, for idetmindſte at vedlige⸗ 
holde Skinnet af, at jeg i de ſande Kunſtkjenderes 
Dine endnu ſtod lige faa høit, ſom tilforn og at det 
ene vare Jutriguer, hvorunder jeg matte lide, Intriguer 
anſtiftede af Venner af min forhadte Medbeilerſke, der 
Theatret vilde give deres Harme tilkjende over at de 
kke kunde ſtyrte mig, ei heller kunde bringe mig til 
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frivillig at firyge Flaget og overlade Valpladſen til 
deres forgudede Yndling. 

For at forſtjonne og forynge mit Anſigt, greb 
jeg til farlige kosmetiſke Midler, der vel for en 
Stund frembragte den tilſigtede Virkning, men ſiden 
efterlode ſkrekkelige Spor. Tillige, for at opflamme 
min fløvede Aand til ny Produktivitet og frembringe 
Skinnet af en uudſlukkelig Ungdomskraft, greb jeg til 
hidſige Drikke, der ligeledes endydermere bidroge til at 
bringe baade Aand og Legeme til at falme. 

Det vilde være vanſkeligt for mig at ſkildre Dem 
i hvilken Tilſtand min Sjæl dengang befandt fig; den 
uhyggelige Spænding, i hvilfen jeg levede, lukkede mit 
Die for alt Andet, og ſlovede mine Sandſer i den 
Grad, at Alt hvad der foregik omkring mig og ſom 
ikke vedkom min redſomme Forfengelighed, var mig 
ligegyldigt, modbydeligt og forhadt, ja, tilſidſt tabte 
jeg endogſaa Folelſen om, at min Forfengelighed var 
en ſorgelig Svaghed eller endog en Laſt; jeg bildte 
mig ſelv ind, at det var en heroiſk Dyd, der beſjelede 
mig, at jeg vilde gjøre mig værdig til Efterflegtens 
Beundring, hvis jeg blev ved paa den betraadte Bane 
og ikke ſtandſede, førend jeg enten havde ſeiret, eller 
var ligget under for den Magt, der lukker de ſtorſte 
Heltes Lobebaue — Døden. 

Min Elſter, Oberſten, blev efterhaanden fold imod 
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mig, han bebreidede mig flere Gange paa det Heftigſte 
min Adfærd og truede med at afbryde Forbindelſen 
med mig. Jeg ſparede fold: Dette ſtaaer Dem frit, 
min Herre, geneer Dem ikke, der gives ingen Pligter, 
hvorved De kunde anſees at være knyttet til mig, men 
heller ingen, der kunde paalægge mig at lempe min 
Adferd efter Deres Onſter. Jeg har jo ſtrax i Be— 
gyndelſen erkleret Dem at jeg ikke vilde opgive det 
Ningeſte af min Frihed. thi ingen formeentlig Lykke 
er iſtand til at oppeie dens Tab.“ Den ſande Lykke 
beſtod efter min Mening i at kunne folge ethvert Ind— 
fald, at give efter for Oieblikkets forſtjellige Stem⸗ 
ninger og Luner, ſnart at være dydig, ſnart ſtreng, 
ſuart letſindig til Afſindighedens Grendſe. Ja, hver: 
ken at have eller at binde fig til Grundſctninger, deri 
beſtod efter mit Skjon den ſande Frihed. Og, fæt at 
man gik til Grunde ved den — hvad gjør det! kan 
man ikke ogſaa da troſte fig med den Tanke, at Døden 
jo ligeledes var en frivillig? Sandelig! ſagde jeg, 
det korteſte Liv, i hvilket hvert Oieblik betegnes ved et 
opfyldt Onſke, eller en Nydelſe, forekommer mig at 
være længere end det leugſte, derſom det kun kan 
vedligeholdes ved Savn. 

Min Elſker ſparede: „Vel! Lad det være ſaa— 
ledes, men, mine Born fræver jeg af Dem, for at jeg 
kan ſorge for deres Opdragelſe, her, hos Dem og i 
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denne Omgivelſe, maae de nodvendigviis forvilde, og 
kunne umulig blive til dygtige Menneſker. Derfor 
overlad dem til mig!“ Herpaa fvarede jeg ham med 
et fort og trodſigt „Nei!“ „Saag giv mig da En 
af dem,“ bad han videre, „ja det kan jeg fordre, thi 
det er, ved Gud! grundet paa Ret og Billighed! Det 
er baade i fin Orden, og et retfærdigt og billigt For: 
langende, at jeg ſom Fader tager mig af det eldſte af 
mine Born og ikke vil fee min Son givet til Priis 
for en ſtjodesles, ja, uforblommet talt, for en ſamvit⸗ ; 
tighedslos Opdragelſe! Han er min Afgud, min Oie— 
ſteen, endnu er han faa ung, at ingen ffadelige Ind— 
tryk have kunnet give ham en feilagtig Retning, men 
det er paa hoie Tid, naar han fkal frelſes. Abi hvad 
der er Godt og Ondt i et Menneſte, det fylder han 
jo for det Meſte fin Ungdoms Omgivelſe, og derfor 
er forſt nu baade Wgteſkabets hoie Nytte og Foral⸗ 
dres ſtore Anſpar blevet klart for mig.“ Disſe Ord 
vakte min Trods i Dobbelt Henſeende, baade fordi de 
ſtode i ſtjcrende Modſigelſe til mine ſaakaldte Grund— 
ſetninger og min Færd, og fordi jeg, mod min Villie, 
ilon nodtes til at indromme deres Rigtighed. Med 
Heftighed afflog jeg derfor hans Onfke. 
Omtrent paa denne Tid var det, at min oven⸗ 
omtalte Veninde kom til München, for at beſoge mig. 
Hun havde havt Engagement i FF og paa en Maade 
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giort Lykke, men var ikke deſtomindre kommen til den 
Erkjendelſe, at Skueſpilkunſten ikke var hendes Kald. 
Hendes Lengſel efter et ſtille huusligt Liv var efter— 
haanden blevet til en mægtig Hjemvee, ſom hun neppe 
længer megtede at bekempe; hendes jævne, edle Sind 
grebes af Had og Foragt mod Theaterlivet og de In— 
triguer, Fortredeligheder og Qvaler, det overalt med— 
fører. Hendes bløde, varme Hjerte følte fig ovenikjobet 
baade dybt krenket og foruroliget ved den Behandling, 
hun kom til at lide fra fin elffede Moders Side. 
Denne havde, formodentlig i en ophidſet Stemning, 
ſkrevet til hende, at hun ikke mere erkjendte hende for 
fin Datter, tvertimod havde begredt fin fordums Datter, 
fom man begræder en Dod. Hun var kommet til 
München for at udoſe ſit Hjerte for mig og raadfore 
fig med mig, paa hvad Maade hun bedſt kunde udføre 
fin Plan: at vende tilbage til Hjemmet og forſtaffe 
ſig ſin Moders Tilgivelſe. Jeg forbauſedes over hendes 
Skjonhed, da jeg ſage hende igjen. Langtfra at have 
flint Skaar ved de Skjebnens Omſfiftelſer hun havde 
maattet undergaage, blomſtrede hun meget mere paa en 
ligeſaa isienfaldende, ſom yndig og beſkeden Maade, 
faa at ſelv mit ffinfyge Hjerte ikke kunde nægte at 
anerkjende hendes „udvortes Betydning,” ſom min Falſk— 
hed dengang udtrykte fig. Hendes fromme Sjæl kjendte 
ikke noget til Lidenffaber eller til Forfengelighedens 
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Friſtelſer, og felv i den farlige Omgivelſe hun havde 
levet i, var hun blevet reen og uſmittet; ved ſit tilba⸗ 
geholdende, uforſtilt fydffe Veſen bragte hun de 
driſtigſte Mænd til Fortvivlelſe, fan Ingen vovede at 
nærme fig hende paa en paatrangende eller uſommelig 
Maade. 

Men nu blev det anderledes. J min Kreds lærte 
hun mine Borns Fader at ljende, og hans, ſom alle 
ægte Franſkmends, ubeſkrivelig indtagende Væfen gjorde, 
ſom tidligere paa mig, ogfaa et mægtigt Indtryk paa 
hende. O dette Folkeſlag, der er det meeſt egoiftiffe 
og troloſe, forſtager fortræffeligt at ſtjule fine flette 
Sider! Netop fordi hun her ikke anede nogen Fare" 
væbnede hun ſig ikke mod den ſtjulte Fjende og blev 
truffet i fit inderſte Hjerte af Kicerlighedens Piil, 
Og fom i alle rolige, fydffe Hjerter vorte den ſaaledes 
tændte Flamme til en ſaadan Styrke, at hun reent 
tabte fin Beſindighed og var aldeles uden nogenſomhelſt 
Villie lige over for fin Kjcœrligheds Gjenſtand. Langt⸗ 
fra at blive grebet af Skinſyge, følte jeg meget mere 
en Slags ſod Tilfredsſtillelſe eller Skadefryd derover, 
thi paa det Heftigſte havde jeg misundt hende fin Sjæls 
Rolighed og Reenhed; det er desværre ſom en Triumph 
for et Menneſke, der ikke kan nægte for fig ſelv, at 
han er ſlet og befinder fig paa Laſtens Veie, naar han 
kan ſtyrte andre i den ſamme Ulykke; det forekommer 
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ham ligeſom om hans Brode forringedes derved, og 
ſom om Laſten fif en noblere Skikkelſe, naar et hidind⸗ 
til uſtyldigt Menneffe deeltager dert, medens dog netop 
det omvendte er Tilfelddet. At forføre en Anden til 
Laſter er en tifold ſtorre Brode, end at give fig ſelv i 
deres Vold, og den Forfortes Forbandelſer ere en verre 
Straf, end al den Ulykke, man har paadraget fig ved 
egne Forbrydelſer. Alle disſe Tanker ere dog forſt 
ſiden kommet mig til Bevidſthed; dengang kjendte jeg 
dem ikke, thi Egoismen forblinder vort Die, og Sam— 
vittigheden tier til det beleilige Tidspunet er kommet; 
men faa flipper det ogſaa alle fine Redſler og forfol⸗ 
ger ſit Offer med ſine Slangebid, ſaa Doden bliver 
det til den ſtorſte Velgjerning. 

Det kom anderledes end jeg tenkte. 

En Aften, da jeg vendte hjem fra Theatret, kom 
Pigen mig grædende imode og fortalte at Oberſten 
havde været der, og at han havde taget den lille Otto 
bort med fig, tillige havde han paalagt hende, at hilſe 
mig og ſige til mig, at han var reiſt til Berlin. Paa 
mit Skrivebord fandt jeg en Billet fra min Veninde, 
hvori hun aabent tilſtod, at hun elſkede Ober "==, og 
at ogſaa han havde erkleret hende fin Kjærlighed. 
Imidlertid vilde hun forſt indvilge i at blive hans 
Huſtru, efterat han havde ladet fig vie til mig og 
faa dette retmæsſige Ægteffab igjen var blevet oploſt 
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paa en ligefan lovlig Maade; hun befvor mig ved Alt 
hvad der var mig helligt, at give efter i disſe Punkter, 
da jeg jo ſaaledes viebliffelig vilde fane min uindſtren— 
fede Frihed tilbage, hvilket jeg jo maatte anſee ſom 
en Lykke, ſiden jeg fatte fan megen Priis derpaa. 
At jeg ikke elffede ham mere, var Noget ſom hun hver— 
ken kunde omtvivle eller jeg vilde prove at lægge Dolgs— 
maal paa. Herpaa fulgte en lidenſkabelig Skildring 
af hendes Kjerlighed til ham. Hun forekom mig i dette 
Brev, ſom om hun ligeſom ved et Trylleri aldeles havde 
forandret ſin Natur. 

„Oberſten“ tilfoiede hun, vilde tage begge Dine 
Sonner fra Dig, men jeg fik ham overtalt til, a 
lade Dig beholde den ene, Theodor, thi, at miſte dem 
begge paa engang, dette ſyntes mig at maatte være 
altfor tungt. Men, det ffal og bor ikke volde Dig 
nogen Bekymring, jeg giver Dig det Lofte at ſorge for 
Dit Barn, ſom om det var mit eget; ikkun gode, edle 
Grundfætninger ffal jeg indprente ham og opdrage ham 
ſaaledes, at han bliver et retſkaffent Meuneſke, og naar 
Du da engang bliver kjed af det Liv, Du fører her, 
naar Du, ligeſom jeg, længes efter en rolig, huuslig 
Tilvœrelſe, da vil jeg bringe ham tilbage til Dig og 
han vil elſke fin kjodelige Moder ligeſaa meget, ſom 
fin Faders anden Huſtru. Ifald Du vil gaae ind 
paa disſe Betingelſer, faa ſkriv til ** i Dresden, der 
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veed Beſted om vort Opholdsſted. *** vil da komme 
tilbage til München, for at lade ſig vie til Dig.“ — 

Jeg var ſom ude af mig ſelv over alt dette og 
brød ud i Forbandelſer mod den hykleriſke Veninde. 
Jeg befluttede: ikke at ſkrive til dem, og ikke indvillige 
i deres Begjering. Om det vilde hjælpe mig Noget, 
vidſte jeg rigtignok ikke, tvertimod maatte jeg antage, 
at disſe æventyrlige Planer kun vare udklakkede for 
at berolige hendes omme Samvittighed. At den fyrige 
og kloge Elſker nok vilde vide at finde Midler til at 
bringe den til Taushed, kunde jeg neppe tvivle paa. 
Snart efter brød Krigen ud igjen. Forſt blev Tydſk⸗ 
land overſvommet af franſke og ſiden af rusſiſke, 
preusſiſke og oſterrigſke Tropper. Theatret i München 
oploſtes ved en kongelig Reſolution paa Grund af 
Krigsforholdene; den ſtorſte Deel af Medlemmerne fif 
deres Affked uden nogenſomhelſt Penſion. Blandt de 
ſidſte var ogſaa jeg. At fage et andet Engagement 
var for Tiden umulig; jeg flyttede derfor til en lille 
Kjobſtad og levede tarveligt af de ſmaa Summer, jeg 
fif for Pantſcttelſen af mine Juveler. I dette Livs 
Stilhed og Orkesloshed begyndte min Samvittighed at 
vaagne, men min Trods og min Letſind vare endnu 
for kraftige. Et Tilbud der gjortes mig fra en For— 
ſtadstheaterdirekteur i Wien modtog jeg med Glæde; 
tillige beſluttede jeg at ffille mig ved min Dreng, der 
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var mig til Byrde og desuden forhadt fom 4738 
Barn, ſaavelſom for fit ufjærlige Sind. Hvorledes 
jeg i den Grad har kunnet fornægte Moderkjerligheden 
begriber jeg nu ikke mere, det maa have været en Folge 
af den Vildfarelſe jeg fra min tidligſte Ungdom var 
ledet ind i, og ſom bod mig at trodſe alt det ſom 
ellers plejer at være os Menneſter helligt og uforkren— 
keligt. 

Siden den Tid har jeg maattet undergage alle 
mulige Lykkens Omfkiftelſer, fra det ene Theater blev 
jeg ſkudt over til det andet og aldrig fandt jeg et 
blivende Sted. Mit ſidſte Forſog har De, Herr Romer, 
været Vidne til og jeg behøver derfor ikke at fortælle, 
hvorledes det er gaaet mig ſiden.“ 

Da hun havde endt fin Fortælling, vovede ingen 
af hendes Tilhorere at bryde den høitidelige Taushed, 
Der fulgte derefter, Baade Otto og Rehberg ſtirrede 
eftertenkſomme paa Jorden, over den forſtes Kind ſneg fig 
en Taare og han følte at hans Hjerte bankede. 

„Forunderligt,“ tenkte han „det forekommer mig 
næften, ſom om der er nogen Lighed mellem hendes og 
min Hiſtorie, og jeg kunde friſtes til at troe, at denne 
hendes Son Otto var een og ſamme Perſon med mig 
ſelv. Men det er jo dog umuligt. Er jeg ikke en 
Son af min Pleiefaders Soſter? Hun dode jo og der— 
for kom jeg i Romers Huus. Og har jeg nogenſinde 
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havt en Broder? Det forekommer mig rigtignok næften 
ſom om jeg havde drømt engang noget Lignende, men, 
hvad man drømmer, det er jo netop ikke virkeligt. 
Og forholdt det fig ſaaledes, ffulde jeg da anerkjende 
denne Qvinde ſom min Moder? Aldrig! Hellere flet 
ikke kjende hende, jeg gyſer neſten ved den Tanke, at 
det kunde være fandt, at hun opdagede det og kaldte 
mig fin Son. Og faa fkulde jeg miſte min elſtede 
Moder Charlotte, min Soſter Laura, den elſkelige 
Pige? Nei! aldrig!“ 

Fru Althaus havde fkarpt iagttaget Otto, medens 
han tenkte Dette, haus Tanker havde hun leſt paa 
hans Anſigt; Taarer fyldte hendes Dine og med dem⸗ 
pet, næften hviffende Stemme ſpurgte hun? 

„Ikke fandt, De er fra Slesvig?“ 

„Ja!“ ſagde Otto kold og barſt. 

Hun foer ſammen og ſtiftede Farve, men fattede 
ſig ſtrax igjen: 

„Og deres Forældre leve endnu?“ 

„Min Fader dode for mange Aar ſiden, men min 
gode Moder lever, Gud ſkee Lov, endnu.“ 

„Deres Fader var Militair?“ 

„Nei, ſandelig ikke, der havde den blide Sjæl nok 
ikke været ſynderlig ffiffet til!“ ſagde Otto og fulgte atter 
uvilkaarlig den gamle Vane, at fænfe at han var Ro— 
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mers virkelige Son. Min Fader var danff Embeds⸗ 
mand!“ 

Skueſpillerinden faae tvivlende paa ham og vilde 
netop atter tage til Orde, da Otto, der følte fig beta— 
get af en uforklarlig men uhyggelig Folelſe, medens 
hans Stolthed tillige vaktes ved disſe Sporgsmaal, 
reiſte fig og derved gav Signal til Opbrud. 

Efter nogen Tids Forløb var hau igjen paa Veien 
til Byen. Den forhenværende Skueſpillerinde blev 
hos Rehbergs. Da Otto havde taget Affked med 
hende, ſneg hun ſig bort, ilte op ad Bakken bag Land— 
ſtedet og hæftede fine taarefulde Blikke paa den bort— 
ilende Angling, faa længe den med levende Gjerder 
giennemſkaarne Cgu vilde tillade det. Da han dreiede 
om ad en Sidevei og ikke længer kunde fees, braſt hun 
i en voldſom Graad og det varede længe, førend hun 
folte ſig iſtand til atter at vende tilbage til Huſet og 
forrette de hende paalagte Arbeider, der vel vare uvante 
for hende, men ſom hun dog velſignede, fordi de for— 
ſtaffede hende en ligeſaa velgjorende ſom nodvendig 
Adſpredelſe. 
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Tolvte Kapitel. 


„Ich hab' überwunden, rufe 
mich nicht wieder zum Streit!“ 
Göthes Egmont. 


Tiden ſneg fin jævne Gang fremad; i det offentlige 
Liv var hiin ffjæbnefvangre, ſtormfulde Periode, i hvil 
ken den corfiffe Helt truede Europas Throner med 
Odeleggelſe, men dog tilſidſt maatte bukke under for 
„Kulde og Slaver» og endelig ſom en anden Prome— 
theus blev ſmeddet faſt til en ode Klippe i det eens— 
formige Verdenshav, efterat han kort tilforn til Heſt 
var draget igjennem alle Europas Lande, blevet afloſt 
af en anden, roligere, hvori den politiſke Interesſe 
after havde lagt fig til Hvile, hvori de ophoiede Mo— 
narker af Guds Naade i deres Lonkamre efter Behag 
ſorgede for den frygtſomme og noiſomme Sjord af 
Underſaatter, hvori Spidsborgerligheden feirede ſit 
gyldne Tidsalder og ſammenſvor ſig med de Magtige, 
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for at qvæle de Forføg, der gjordes af Enkelte, den 
yngre Generation Tilhørende, for at tilveiebringe en 
ny forfriſkende Bevegelſe, i Fodſelen. . 

Livet i „Kloſteret“, ſom Otto pleiede at ſige, 
ſvarede aldeles til Tidsperiodens offentlige Liv. Det 
gik fin jevne Gang, uden at merkelige Forſtyrrelſer fo— 
refaldt, thi efterhaanden vænnede fig de forſtjelligartede 
Elementer til hverandre, ſaaledes at ftørre Rivninger 
undgikkes og de mindre, ſom horende til Dagens Or— 
den, ikke endſedes eller i alt Fald dog hurtig glemtes. 

ten den ſtore Kloft mellem de to Ynglinge og deres 
Foreſattes Tenkemaade kunde dog ikke udfyldes af 
Vane, eller Eftergivenhed i mindre vigtige Anliggender; 
den indre Menighed ligeſom blodede ſom et aabent, 
ſmertefuldt Saar, og paa ſamme Tid ſom Ottos Tenk— 
ning vandt i Klarhed og Energie bleve hans Kalds 
Pligter fungere, haus Stilling vanſkeligere, hans Lerg— 
ſel efter Frihed mægtigere og hans Hjerte af disſe 
Grunde mere fortvivlet. 

Dog Nodvendigheden bod baade ham og Adolf 
at finde fig i de Übehageligheder deres Stilling med— 
forte, ſagtmodige og reſignerte taalte de ugrundede 
Bebreidelſer og uretfærdige Beſkyldninger, naar dette 
ſyntes at ſtemme overeens med Klogſtabens Bud, men 
paa den anden Side lærte i Serdeleshed Otto ſnart, 
naar Leiligheden ſyntes gunſtig, at forfvare fig. med 


Skarphed og Veltalenhed, at møde Ondſkab med Ond— 
ffab, efterſom det fjælden fattedes ham paa et driſtigt 
og treffende Svar. Han kom ſnart til at indſee, at 
raa, ufelſomme og uvidende Menneſker aldrig kunne 
hverken forſtage eller agte Uſkyldighed og edel Beſke— 
denhed, netop fordi i deres eget Bryſt ikke findes no— 
gen Maaleſtok at maale disſe Dyder med, men at de 
mage imponeres af Driſtighed, Selvpfolelſe og om mu: 
lig en rap Tunge, der fruer med at afſlore deres Skro— 
beligheder og deres falffe Færd paa en omfindtlig 
Maade. 

Med Otto var der i denne Henſeende ikke at ſpadſe, 
han blev intet Spar ffyldigt og beholdt, naar han 
vilde, altid det ſidſte Ord. Meer end een Piil fra 
Otto's Bue fad i DHrr Prœtorius's og Bokkenhorn's 
Hjerte, og med indædt Harme folte de, at det var 
dem umuligt at befrie ſig derfra. En Opreisning for— 
undtes dem ikke, dertil var Otto for klog og i Almin— 
delighed for rolig og beſindig, ligeſom han og udførte 
de ham overdragne Arbeider med den meeſt roesver— 
dige Samvittighedsfuldhed og Noiagtighed. Men at 
de to Herrer ilon bar det bitterſte Nag mod ham, at 
deres Had kun med Nod og neppe temmedes af deres 
Frygtagtighed, og at de ſom giftige Slanger lurede, for 
ved den forſte Leilighed at ſtyrte fig over ham, det 


anede han rigtignok ikke. 
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Mindre godt var den ſtakkels Adolf faren; det 
elſtelige Menneſke megtede ikke at bruge fin Tunge 
ſaaledes ſom Otto, hans Tanker forvirredes ſtrax, 
naar Nogen tiltalte ham barſt og han var ſaare let 
tilbeielig til at troe enhverſomhelſt Beſkyldning, der 
frembragtes imod ham, endog hvor den var blottet for 
al Grund. Han taug for det Meſte, fordi han mang⸗ 
lede Ord til at forſpare fig med; det til Forſvar pas⸗ 
ſende Oieblik gik ſaaledes forbi, og ſiden var ſom of— 
teſt hverken Tid eller Leilighed til vidtloftige Expee— 
torationer. Alt dette bidrog til at forøge hans for— 
kuytte, ſorgmodige, undertiden neſten tungſindige 
Stemning, ſom endogſaa truede med i den Grad at 
tage Overhaand, at den maatte gjore ham udyg— 
tig til enhverſomhelſt Virkſomhed, efterſom hau netop 
giorde Feil, fordi han manglede Tillid til fig felv. Han 
var ſtundom nærved at fortvivle, han grad fine bittre 
Taarer, naar de to Venner om Aftenen kom op til 
deres eenſomme Qviſtkammer, og ikkun Otto's venlige 
Tiltale formagede nogenledes igjen at troſte ham. 
Men Otto, der vel var mandig og friſt og ſund i 
Hjertet, var ikke deſtomindre ſtundom ude af Stand 
til at treſte ham, thi hans edle Sind, hans omme, 
varme Hjerte, hans friſindede, lyſe Mand ſtode i en alt— 
for ffjærende Modfætning til hans Omgivelſe og han 
grebes ikke ſjelden af Bekymring og en farlig, den 
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mandige Kraft undergravende, Veemod, naar han kom 
til at tenke paa fin Skjabne, der havde fat ham i 
en Stilling, hvortil der horte Evner, ſom han følte at 
være i en mindre Grad i Beſiddelſe af, medens hoiere 
Evner, der ſtemplede ham til en adelig Aand, lage og 
ruſtede i hans Hjertes Vaabenkammer, ubenyttede og 
et Bytte for Naturens laveſte, oploſende Kræfter, 
ſtjondt deres Beſtemmelſe var at erobre Verden og 
grunde et Aandens Rige. 

Hvorledes den Kreds var beſkaffen, i hvilken han 
ligeſom ved et Trylleri blev faſtholdt, vil kunne ffjønnes 
af den folgende korte Skildring. 

Herr Prätorius var en midaldrende Mand, hoi 
og mager, med indfaldne Kinder og et ſtivt, neten 
ubevægeligt Die. Han var fkallet, men paa en poliſt 
Maade havde han ladet den Smule Haar, han havde 
tilbage, vore langt for at bedekke fif Hovedes ſkaldede Ste⸗ 
der dermed. Hvem der vilde belure ham, kunde hver 
Morgen fee ham ftaae foran Speilet, kunde fee, hvor— 
ledes Haaret hængte ned over haus Nakke, hvorledes 
han ſmurte en Slags Kliſter paa Hovedet og fan fore 
ſigtig klebede Haaret faſt derpaa. Og faa glædede 
han fig ved at tenke, at han var deilig, ſom en Ung— 
ling. 

Han havde været med i den tydſke Befrielſeskrig 


mod Napoleon ſom preusſiſk Huſar under Blücher 
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Men der ymtetes Adſkilligt om, at hans Weriter nok 
ikke havde været ſynderlig ſtore. Et Par Gange, ſom 
haus Regiment havde været i Ilden, ſkulde hau, ſom 
det heed fig, ved en Forſeelſe, være geraadet ned i en 
Groft under en Steenbro og forſt være krobet ud fra 
den igjen, efterat Slaget havde været forbi. Han 
havde forreſten, iftedetfor at ffamme fig, meget mere 
pan det Hæftigfte beklaget ſig over dette Uheld, der 
endogſaa ſyntes ſtikket til at kaſte et flet Skin paa 
ham, og han pttrede af den Grund en tilſyneladende 
ſtor Lyſt til „paany“ ſom han udtrykte fig at komme 
i Haandgemeng med Fjenden, men desverre! ſmurte 
denne „jo altid Harer.“ 

Imidlertid fandtes han i Beſiddelſe af et Jern— 
kors, ſom han paaſtod at være dekoreret med for ud— 
viſt Tapperhed i Krigen, Dette Kors bar han dog næften 
aldrig, til Trods for fin ſtore Indbildſthed og Forfen⸗ 
gelighed, men havde det ladet ſette i Glas og Ramme 
og hænge op paa Væggen i fit Kammer, ved Siden 
af Sengen, for altid at kunne beundre ſig ſelv og 
mindes fin ſtore Tapperhed. Den kloge og mistank⸗ 
ſomme Otto fik dog ſnart Nys om, at det ikke heller 
med denne Sag havde fin fulde Rigtighed. Der var 
en Hage ved Dette Kors, derom var Otto overbeviiſt, 
thi, hvergang det blev omtalt, malede fig en vis For: 
legenhed paa den tappre Huſars Anſigt og han ftræbte 
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efter, at fore Talen uformærfet over til en anden 
Gienſtand. Men, Otto ſlap ham ikke faa let, han bad 
ham med den trofkyldigſte Mine om at viſe ham det 
Dokument, der folger med enhver Orden, og ſaa ſparede 
Prätorius, idet hans Die funklede: „Det har jeg ikke 
mere, det laa i min Reiſekuffert, ſom blev ſtjaalet fra 
mig.“ 

„Hpad for Noget?“ raabte Otto, med en forſtillt 
Overafkelſe „ſtjaalet?! hm, jeg kunde begribe at man 
ſtjal en Orden f. E. paa Valpladſen, men et Papir, 
der lyder paa en Andens Navn! Det er altfor ſelſomt!“ 

Jovrigt var Prætorius et baade raat, uſedeligt 
og uvidende Mennefke. Hau var aldeles ude af Staud 
til at befkeftige fig med noget Andet end det vante 
Arbeide, ſom han forrettede liig en Maſtine, neſten 
uden at tenke, hvad han gjorde. Naar han i en 
ledig Stund engang tog en Bog i Haanden, efterat 
være bleven kjed af at ſtirre ud af Vinduet eller deslige, 
faa formagede han ikke at leſe en eneſte Side tilende 
med Opmerkſomhed, ved den tredie Linie nikkede 
han allerede med Hovedet, hvilken Bevegelſe ſnart 
ledſagedes af en ubehagelig Snorken. Han havde dog 
ogſaa fine Kjcpheſte, og det vare for det forſte: hans 
Penge og for det andet hans krigeriſte Vaaben, ſom 
han paaſtod, at have erobret i Krigen, formodentlig i 
Grøften under Broen. Raar han engang fif Lov til 
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at forlade ſit Buur, gik han ud i Skoven og ſtjod med 
Piſtoler efter Krager, hvis Been han ſkar af og ſolgte 
til Skovrideren, der betalte hundrede Par med een 
Mark Courant. 

Var Veiret flet, faa lukkede han fit Chatol op, 
og gav fig til at betragte afværlende ſnart fine Penge, 
ſnart fin Orden, ſnart fit Portrait, der ligeledes hang 
paa Væggen under Sveilet. 

En i fit Slags glimrende Opfindelſe gun han, 
og den ffal her til Slutning blive optaget. Nemlig, 
for at ſpare paa Fodteiet, iſer paa Saalerne, klebede 
han et ſtort Stykke Begplaſter derunder, og fornyede 
ſamme, ſaaſuart det var ſtidt op. 

„Saadan dreier man Skomagerlauget en Neſe!“ 
ſagde han, og ſtrakte Benet ud, for at lade ſit Genie 
beundre, ſom hos ham altſaa ikke burde ſoges under 
Panden, men kun under Foden. — 

Herr Bokkenhorn, hans Collega, var ikke mindre 
original end Hr Prætorius. Han ſparede ogſaa paa 
Saalerne, men forſmagede dog at gjøre Brug af fin 
Collegas ſindrige Opfindelſe. Tvertimod havde ban en 
anden, endnu ſimplere Maade at ſpare paa Saalerne: 
Han gik nemlig udelukkende paa Helene, efterſom et 
Par nye Hale ikke koſtede fjerde Delen af et Par nye 
Saaler og ſaaledes vifte han, at hans Genie endnu 
overgik hans Collegas. Naar han hver anden Sondag 
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ff Lov til at forlade fit Buur, gik han altid paa Ha— 
lene til et afſides liggende Vertshuus, lod fig bringe 
en halv Flaſke Gravesviin og fatte fig hen til at pas— 
ſiare lidt med Jomfruen, der vartede op. Naar han 
havde „ſtukket Flaſten ud,“ følte han tilſtrakkelig Mod 
til at knibe Jomfruen i Kinderne, og han gjorde det 
med megen Gratie medens hun loe ham i Anſigtet. 
Derpaa dreiede han fig om paa een Hal, og gik paa 
ſamme Maade ſom oven er fkildret kiſteglad og velforndiet 
med fig ſelv hjem igjen. Dette gientog han hver fjor- 
tende Dag, uden at komme et Re Skridt videre med 
„Jomfruen.“ 

Hvorledes Svanen tog fig ud blandt disſe Krager, 
behøver vi vel neppe at fortælle, At Otto ikke kunde 
føle ſig lykkelig blandt ſaadanne Mennefker og i ſaadanne 
Omgivelſer, følger for enhver tankende Leſer viſtnok af 
fig ſelv. En Lykke var det, at de to Venner dog kunde 
udtale fig mod hinanden, uden at befrygte af blive 
misforfiaaet, eller bagvaffet. Maafkee havde dette Liv 
ogſaa den Nytte for Otto, at han, der heldede til en for 
enthuſiaſtift Verdensopfattelſe, blev en Smule mere 
rolig og adrulig, og fif et Indblik baade i Slethedens 
Natur og dens Aarſager. 

Driften at udvide fine Kundſkaber vaagnede 
desuden hos den unge Mand med en hidtil ukjendt Styrke, 
og han torſtede efter Tid og Leilighed til at tilfredsſtille 
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den. J den ſtille Nat, naar Vennen var gaaet tilſengs, 
naar Alt hvilede fra Dagens Arbeide og Moie, kunde 
man i Ottos Kammer endnu fee Lyſet ſkinne. 

Da fad han der, Hovedet bøjet over Bøgerne. 
Søvnen flygtede ængftlig bort for de mægtige Tanker, 
der rørte fig i hans Indre, og naar han fandt en 
Tanke, der ligeſom tendte et nyt Lys i hans Tæné 
nings ſtille Tempel, en Tanke, der ligeſom ſtjod ham 
frem paa Erkjendelſens Bane, faa funklede vel hans 
Dine, han reiſte fig uvilkaarlig og følte med Glæde og 
Stolthed, at ogſaa i hans ſtille Tilvœrelſe groede Blom— 
ſter, naar han blot vilde bukke ſig for at plukke dem af. 

Men ſaa ſukkede han tillige efter Frihed og be— 
breidede Sfjæbnen og klagede over de mange ſmaalige 
Pligter, der tyngede paa hans Sjæl. Saaledes er den 
edle Stridshingſt tilmode, naar den ſpendes for Plo— 
ven, hvor den ſkal krybe ligeſom Snogen, medens den 
længes efter at ſtyrte fig modig i den vilde Kamp og 
bære fin Herſker til Seier og Lykte. Smaaligt År: 
beide, der fyldeſtgjorende kunde forrettes af ethvert an— 
det fattigt Hoved, var paabyrdet et ædelt Sind, en 
ideerig Aand, der af Naturen blev beſtemt til at for— 
øge hiin modige Skare, der ſom Avantgarde drager ud 
for ved Ordets Sværd at fæmpe for den ſande Fri: 
heds Befrielſe og at adſprede Taagerne; der endnu 
leire fig om den lidende Menneſkehed og formorke Frihe— 
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dens Sol; men dog ventede han rolig og Gud hengiven, 
fuld af den beſkedenſte Reſignation — kan man tenke 
ſig et ſtjonnere, et mere poetiſk Billede? Saaledes 
maatte William Shakeſpeare være tilmode, dengang 
han ſom en fattig ulert Mand kom til London og 
ſkrev Roller af for Skueſpillere, og pudſede Skoe for For— 
fattere, ſtjondt de begge ikke vare værdige til at loſe 
hans Skoremme. Men den i vaagne Dremme fkuede 
Vished om at Dine, der ikke vare fødte endnu, beun— 
drende vilde hvile paa hans udødelige Verker, bar ham 
ſom paa Englevinger hen over haus morke Nærværende, 
og han nod ſaaledes i Tanken den Hæder, ſom tilkom— 
mende Slægter, fan længe ſom Verden ſtager, vilde 
overoſe ham med. Og hvad have de ſmaa Krankelſer 
af ſmaa Aander, der kun ere kjendte af fan, og blive 
glemte af disſe fan, neten i ſamme Oieblik ſom de 
lukke deres Dine til — hvad have endelig de ſmaa 
Savn, ſom umilde Kaar maatte paalegge det aandfulde 
Menneſke, at betyde mod hiint ſalige Haab, der op— 
fylder Sjælen med Henrykkelſe, mod hiin føde Be— 
vidſthed om eget Verd, der giver Tanken Vinger, 
faa den flyver hen over ukjendte og ufødte Slægter, 
hen paa de Marker, hvor Sæden ſpirer, hvor den gron— 
nes og modnes, hiin Sad, der bley til i hans Hjertes 
ſtille, lonlige Voerkſted og voxte i Straalerne, i Lyſet 
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og i Varmen af hans Smerte og hans Fryd til en 
ſtjon og harmoniſk Skikkelſe. 


Det var en Loverdageftermiddag, at Otto fane 
Poſtbuddet træde ind ad Doren. Hans Hjerte ſlog, 
han havde alt i længere Tid ventet paa Breve fra 
Hjemmet. Hans Forventning blev ikke ſkuffet, han fi 
et Brev og aabnede det haſtigt. 

Det var Laura, der havde ffrevet ham til, hun 
ſkulde confirmeres, og hun bad Otto om muligt paa nogle 
Dage at komme hjem for at heitideligholde denne 
hellige Handling, i Forening med Moder og Soſter. — 

„Ak! Laura, ſagde han til ſig ſelv,“ det vil vel 
neppe være muligt, jeg fager neppe Tilladelſe til at 
gjøre denne Reiſe. Skal jeg ſporge, og ergre mig over 
et „Nei!“ Men, Gud, jeg maa til Eder, jeg maa 
forfriſte mit Hjerte ved at ſee Eders Anſigt, hore Eders 
Tale, fole Eders Kjærlighed i Stemmens Klang og i 
Blikkets Vemod. Hvad er det, der fan mægtig drager 
mig hen til Eder? Ak mine Tanker dvæle jo tidt i Eders 
hyggelige Kreds; de kunne ikke ſkille ſig fra Eder 
hverken Dag eller Nat. Hvilken Lykke er det dog at 
have et Hjem, et elffeligt Hjem, fra hyvilket ſtoiende, 
pralende Glæder og al verdslig Forfengelighed ere 
baulyſte, men Inderlighed og Kjærlighed udbrede Fred 
og Lykke over hver den ubetydeligſte Gjenſtand! Et 
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Hiem, hvor Overeenſtemmelſe i Sind og Tanker knytter 
Hjerterne ſammen, hvor den afvigende Mening kun 
krydrer Samtalen og Derved forhoier dens Nydelſe. 
Et Hjem, hvor Alle maae elſke hverandre, fordi de, 
enhver paa fin Maade, beſjeles af Kjærlighed til Gud, 
fil Dyd og til Sandhed.” 

Da Otto ſaaledes ſtod henſunken i Tanker, aab— 
nedes Doren pludſelig paa en voldſom Maade, Adolf 
ſtyrtede ind, hans Aaſyn bar et Udtryk af ſen forfærdelig 
Angſt og en vild Smerte, hans Haar hængte vildt og 
oploſt ned over hans blege Kinder. 

„Otto!“ raabte han med en hjerteſtjerende 
Stemme, „De vil myrde mig, eller gjore mig til Mor— 
der! frels mig, for Guds Skyld! „Han omſlyngede 
Otto med ſine Arme, trykkede ham krampagtig til ſig 
og ſtjulte ſit Anſigt ved hans Bryſt. 

| „For Guds Skyld Adolf! Du forffræffer mig, 
hvad er paafœrde?“ raabte Otto. 

Adolf ſlap ham, ſaae med et fortvivlet, neſten 
vanvittigt Blik mod Himlen og loftede fine Hænder i 
Veiret, ligeſom for at paakalde Gud ſom Vidne for 
hans Aſtyld. 

„Otto, det er ingen Mennefker her i Huſet, det 
er Djævle og deres Lyſt er at plage og at pine os 
og gjøre os ulykkelige for evig!” 
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Han braſt ud i en voldſom Graad, og hulkede 
høit ſom et Barn! 

„Jeg forſtager Dig ikke.“ 

„O det er redſomt!“ 

„Beſind Dig, Adolf, og forklar mig, hvad Du 
mener!“ 

„Tenk Dig, et Menneſke er blevet forgivet, her i 
Huſet ffal Giften være kjobt og Prætorius beſtylder 
mig for at have ſolgt den, ſkjondt det var forbudt!“ 

„Er Du vis paa, at det er uſandt!“ 

„Ja, det er jeg, ſaaſandt ſom jeg lever, men De 
vil ikke troe mig, Prætorius paaſtager, at det har ve— 
ret mig, at jeg er Skyld i et uſtyldigt Menneſkes Dod, 
o Gud! og jeg kan jo ikke beviſe det Modſatte.“ 

„Ver kun rolig, Adolf, Sandheden vil nok komme 
for Dagen, Ingen fkal krumme et Haar paa dit Ho— 
ved, hvis Du er uſtkyldig!“ 

„Jeg er det! o jeg fværger Dig det til! men, det 
hiclper mig jo Intet! De Andre vidne imod mig!“ 

„Fat Dig Adolf? Hvorfor ffulde det ikke hjælpe 
Dig?” 

„Fordi den anden Skurk ogſaa vidner imod mig, 
han vover ikke at modſige Prætorius.” 

Han braſt paany i Graad, vred ſine Hender og 
jamrede: 


Ak jeg ſtakkels ufkyldige Menneſte, jeg bliver ulve 
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kelig for hele mit Liv. Hvad har jeg dog fyndet, at 
jeg fortjener ſaa tung en Sfjæbne? O min ſtakkels 
Fader, Du haabede, jeg ſkulde blive din Fryd i din 
Alderdom, jeg ffulde forbedre dine trange Kaar, og 
nu bringer jeg Dig kun Skam og Skjendſel! Din 
Son bliver anklaget for Mord, o Gud, mit gode Navn 
er beſmittet for evige Tider min Lykke forſtyrret for dette 
Liv!“ 

Disſe Ord bragte det ſtakkels Mennefke kun frem 
i afbrudte Sætninger, alt ſom hans Hulken tillod ham 
det. Han presſede ſit Hoved mod Vaggen, ligeſom 
for at afkjole det, og ffjælvede paa alle Lemmer. 

„Ver rolig,“ ſagde Otto inderlig oprørt, „Adolf, 
betving Din Smerte, Sagen vil ikke være ner faa 
farlig, ſom det ſeer ud til og ſom Du troer!“ 

„Ak! Du veed det kun ikke. Den forgiftede 
Mands Kone var her, hun var førgeflædt og hun fas 
ſtede et frygteligt Blik paa mig. Og de troede 
jo Alle ikke paa min Forſikkring om, at jeg var 
uſkyldig.“ 

„Jeg vil gaae ind,“ ſagde Otto, „og tale Din 
Sag, Adolf, jeg ffal nok gage Skurkerne tillivs, De 
ſtal nok gaae til Bekjendelſe! Tro ikke, at jeg er bange 
for Deres Vrede!“ ; 

Med disſe Ord ilte han bort, for at iverkſette 
ſin Beſlutning. Men inde i Officinet vilde ingen 
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fvare paa hans Spørgsmaal, baade Prætorius og 
Boffenhorn vedbleve af arbeide med en vis halvffjult 
Haftighed, ligeſom om de ikke havde Tid til at tænfe 
paa noget Andet. Otto maatte opgive Forſoget paa 
at faae noget ud af dem. Halv fortvivlet gik han 
atter ud, for at troſte fin ſtakkels Ven. Men han fandt 
ham ikke, han var borte, Otto betoges af en underlig 
Augſt, ſom han dog ikke nærmere kunde forklare. Han 
ilte gjennem hele Huſet, Adolf var ikke at finde. En⸗ 
delig faldt det Otto ind, at lede efter ham i en un— 
derjordiſk Hvælving, i hvilken der opbevaredes en Deel che 
miffe Præparater og hvor Adolf muligen kunde have 
Forretninger. 

Ingen kan beſkrive hans Forferdelſe og Smerte, 
da han aabnede Doren. Udſtrakt pan Gulvet lage den 
elfkfede Ven og var et Liig. J den ene Haand holdt 
han endnu en lille Flaſke, han Havde drukket af den, 
han havde taget Gift. Der var ingen Tvivl om, at 
den pludſelig over ham ſtyrtende Ulykke havde forvir— 
ret hans Saudſer og det barnlige Gemyt, hvis Værd 
Verden dog aldrig vilde have kunnet ffatte, havde be— 
friet fig felv fra Livets Aag ved en frivillig Dod. 

Otto grebes af en uſigelig Smerte. Han kaſtede 
ſig ned ved Siden af Liget, idet ſtore Taarer tril— 
lede ned ad hans Kinder og presſede ſine Leber paa 
Adolf's blege Pande. 
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„O Du trofafte Hjerte,” ſukkede han, „har Du 
hort op at ſlaae? Kunde Du nanne at forlade Din 
Ven? nenne at lade ham ene tilbage her blandt 
disſe Folelſesleſe, ene tilbage i denne ſkumle Nover— 
kule?“ 

„Men,“ raabte han, „jeg ſkal hævne Dig og 
jeg vil hævne Dig. O Hevn, Hævn, blev Du ikke 
til mit Liv's Opgave, ſom jeg ſvigtede? maatte min 
Ven doe, for at minde mig om min Pligt? Ak, hvad 
kunde jeg gjøre! vare mine Hænder ikke bundne? 
Men, naar jeg nu leder alvorlig ſaa finder jeg nok 
Veien, der ſkal fore mig til mit Maal!” 

Med disſe Ord reiſte han ſig; i det Samme faldt 
hans Blik paa en Lap Papir, der var heftet til en 
Flaſte. Det var et Brev til Otto fra Adolf, fkrevet 
med Blyant i hans Livs finfte Dieblik. 

Otto leſte, idet hans Hjerte var nærved at briſte: 

„Otto, tilgiv mig, vredes ikke paa mig, jeg 
kan ei anderledes! Jeg har tilbedet Dig! Tilgiv 
at jeg forlader Dig! 

Din Adolf.“ 

Med dæmpet Stemme raabte Otto, idet hans 
Bryſt knugedes ſammen af en raſende Smerte, „O 
Du er lykkelig, Din Lidelſe er endt, Din Qval er 
overſtaget! Din Sfjæbne misundelſesverdig! Hvem 
Skaberen gav en Natur ſom Dig, ham gav han ogſaa 


208 


med det ſamme Ret til at vende tilbage til fit Udfpring 
— Doden, thi dode vare vi jo forend vi kaldtes tillive! 
Men hvo, ſom har Kraft til at fæmpe fig igjennem 
Livets Bolger, han maa, og han bor gjore det, og 
hvis han alligevel forlader fin Poſt, faa er han en 
feig Usling. Men Du Adolf, hvorledes kunde jeg bryde 
Staven over Dig! O Du ſtakkels Ven, hvad vilde jeg 
ikke give, hvis jeg kunde falde Dit ſpundne Liv tilbage. 
Saaledes maatte Du ende! Men jeg fkal hævne Dig, 
det fværger jeg Dig til! 

Han bar Liget op til et lille Kammer og lagde 
det paa en Seng. Derpaa gik han ind til Prætorius, 
for at kreve ham til Regnſkab. Denne befandt fig i 
fit Værelfe og var netop ifærd med at gjøre fit Toi— 
lette. 

„Herr Prætorius, ſagde Otto med faſt Stemme» 
Adolf har af Grammelſe dræbt fig ſelv, fordi De har 
været usſel nok til at paalyve ham en Forbrydelſe, der 
har koſtet et Menneſke Livet. Vil De nu tilſtage, at 
De er Skyld i et dobbelt Mord?“ 

„Uforſkammede! hvad ſiger De der?“ raabte Pre— 
torius nœſten ude af fig ſelv idet haus Laber bleve 
blaa og hans Kinder kridthvide. Han greb Otto i 
Bryſtet, uden at vide hvad hau gjorde. 

„Slip mig“ raabte Otto med tordende Reſt eller 
der ffeer en Ulykke!“ 
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„Prœtorius ſlap ham i det Samme og greb en 
af fine Piſtoler. Derpaa raabte han: Jeg raader Dem 
ikke at gjentage Deres Ord, thi faa er De Dod— 
ſens.“ 

„Leg Piſtolen bort! ſagde Otto med fold Alvor. 

„Nei! Gjenkald hvad De har ſagt!“ 

J det Samme flog Otto Piſtolen ud af hans 
Haand; den faldt med Bulder ned paa Gulvet, og i 
det Samme gik Skuddet los. 

Varelſet fyldtes af de Tililende, Otto blev gre— 
ben og Hænderne bundet paa ham. Den lumſte Bag— 
taler ſfkammede fig ikke ved at ſigte Otto for at have 
villet ffyde ham. 

„Til Politiet med den Usling!“ raabte Prætorius 
og Otto's Forſikkringer om at han var uſtyldig, vare 
frugtesloſe; paa en brutal Maade blev han trængt ud 
af Verelſet og fort bort, uden at kunne tage Affked 
fra Vennen's Liig, hvilket var det Eneſte han Havde 
nedladt fig til at bede fine Bodler om, men det rorte 
ikke deres haarde Hjerter. 
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Trettende Kapitel. 


Aber plötzlich, die Thür ſpringt auf, 
Und es tritt herein der naͤchtige Fremdling. 
H. Heine. 


F lere Maaneder vare allerede forlobne, uden at Otto 
havde faget fin Frihed igjen. Prætorius vedblev at 
paaftane, at Otto havde” villet myrde ham, idet han 
tillige havde ſigtet ham 9: Prætorius for Mord, og 
denne Sigtelſe fik endogſaa en vis Sandſynlighed ved 
den Omſtendighed, at Otto var trængt ind i den Ans 
dens Vorelſe, hvor han intet havde at beſtille og det 
endogſaa netop i ſamme ODieblik, ſom han kom fra fin 
Vens Lig, der maatte opfylde ham med Forbittrelſe og 
ægge ham til Hævn. Otto benægtede naturligviis det 
forſte og forklarede Sammenhengen, men tilſtod tillige 
aabent, at han i en meget oprort Stemning og med 
den Henſigt, at fræve Prætorius, hvem han anſage for 
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Adolfs moralſte Morder, til Regnſtab, var trengt ind 
i hans Varelſe.“ 

Denne Tilſtagelſe gjorde Dommeren, ſom var en 
indffrænfet Perſon, mistænffom, han vovede rigtignok 
ikke at domfelde Otto, men at frikjende ham troede han 
heller ikke at kunne forſvare, og hau opfatte derfor 
Sagen i Haab om, at der ved gjentagne Forhorer, og 
Efterforſtninger med Henſyn til de Paagjaldendes tid— 
ligere Levnet, vilde komme Omſtendigheder for Dagen, 
der kunne ſtille Sagen i et klarere Lys og give ſtorre 
Sikkerhed, enten for den Anklagedes Skyld eller Aſkyld. 
Politidirekteuren troede dog, ſiden Otto endnu var faa 
ung, ikke at burde gjøre hans Arreſt tungere end nod— 
vendigt. Han fif derfor anviiſt et ret rummeligt, 
ſtjondt tarveligt meubleret, Verelſe paa ſelve det gamle 
Raadhuus; det horte til den Rakke af Varelſer, der 
kaldes „Bürgergehorſam“ og ſom var beſtemt for Men— 
neſter af de bedre Clasſer, ifær for ſaadanne, der havde 
Borgerret i Hamburg, der enten hapde begaaet en ikke 
infamerende Forbrydelſe, eller hvis Skyld endnu an— 
faaes for at være tvivlſom, ſiden de ikke vare grebne 
paa ferſk Gjerning. 

Det var pderſt qvalfulde Dage, ſom Otto til— 
bragte her. Vel forundtes ham Afbenyttelſen af en 
Deel Boger, men deels vare de ikke efter hans Smag, 
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deels manglede det ham pan Rolighed for rigtig at 
kunne nyde dem. j 

Vel ſkiftede han med at læfe og at ſtrive, idet han 
qav fig til at optegne, hvad han havde oplevet — og 
disſe Optegnelſer ere det, der ligger til Grund for vor 
Fortælling — men det fuldſtendige Tab af den elſkede 
Frihed tyngede dog ſom Bly paa hans Sjæl, og Smer⸗ 
ten over Verdens Slethed og Uretferdighed truede med 
at ſtyrte ham i en ulægelig Tungſindighed. Heldigviis 
folte han, at hans Tanker toge denne farlige Retning, 
og han opbod derfor alle fine Kræfter for at arbeide fig 
ud af den Malſtrom, der havde grebet ham og ſom vilde 
have fort ham til Afſindighedens bundloſe Hav, og han 
kom ſaaledes til endmere at lære at kjende de Strom⸗ 
ninger og Klipper, der fandtes i hans eget Hjertes Dyb, 
og for hvilke han kun turde haabe at flippe, naar han 
altid ligeſom bar den lyſeſte Fornufts Kompas i Haan⸗ 
den. Han ffrev et Brev fil Politidirekteuren og ftild⸗ 
rede ham ſit Hjertes Tilſtand. Denne lovede ham der⸗ 
for, at ville ſorge for, at han fik en Contubernal, ſaa⸗ 
ſnart en anden dannet Mand af lignende Aarſager 
ſkulde rammes af den Ulykke at miſte fin Frihed. 

Det var en mork og kold Novemberdag, at vi finde 
Otto ſtagende for fit Fengſels Blyvindue, henſunken 
i dybe Tanker og ſtirrende ud paa Raadhuſets med 
Paliſader omgivne Gard. — 
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»Elftede Frihed!” ſukkede han, idet hans Hferte 
var nærved at ſmelte af Vemod, „Naar fkal jeg fee 
Dig igjen? naar Din hvælvede Pande, den blaae Him— 
mel, ſom er bekrandſet med grønne, duftende Skove 
og bolgende Skyer? Naar Dine Dine, de tindrende 
Stjerner? og Dit Hjerte, den flammende Sol, der 
giennemtrenger Alt med ſin oplivende Varme og bringer 
Lykke og Velſignelſe allevegne, ſaavidt ſom dens Straa— 
ler nage? Naar ffal jeg høre Din bruſende Aand i 
Stormen? Din Lengſel vakkende Stemme i Bakkens 
Rislen og i Bolgernes Pladſken? naar fkal jeg for— 
nemme Din Folelſe og Dine Tanker i Dyrenes muntre 
Liv og i Menneſkets herlige Aaſyn? Forer Du mig 
ſaaledes, for ved Savn at lære mig, hvorledes Dit Veerd 
er ſtorre, end jeg anede tilforn? Vil Du lere mig at 
ffatte Dit Værd? at ſtyre mit Hjerte, og at temme 
min bølgende Lidenffab, paa det de ikke fremdeles ſkulde 
rive mig bort ved deres Bolgers raſende Velde? Bil 
Du lere mig, at være forſigtig i Brugen af Din høie 
Lykke, maadeholden i dens Nydelſe, og raſtlos i at 
bringe mig den til Bevidſthed? Ja jeg erkjender det, 
Du beſkriver om hver en Nation, hvert et Individ ligeſom 
en magiſk Tryllekreds, indenfor hvilken dens Lykke ffal 
blomſtre. Vee ham, naar han overſtrider dens uſynlige 
Grendſe, hyilket han friſtes til ved lokkende Billeder, 
der ſmigre hans Die, lokkende Toner, der fortrylle haus 
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Ore. Ak! udenfor fin Naturs urokkelige Frihedslinie, 
forlades han af fin Ligevegts gode Aand, og bliver til 
et Spillebold i onde Veſeners Hænder. De gjæffe og 
drille ham nafbrudt, „i Nydelſen forſmegter han efter 
Lengſel, og i Lengſel efter Nydelſe,“ omſider blive de 
felv kjede af deres ondſtabsfulde Leg, de gribe ham, og 
de rive deres Maſter fra deres Anſigt, og vee ham, 
med fæle, ſkringrende Gledesſkrig kaſte de ham ned i 
Alytkens bundloſe Afgrund, hvorfra ingen Let fører 
tilbage til Lykkens og Frihedens blomſtrende Strande!“ 

„Hvad er dog dette for Phantaſiebilleder,“ ſagde 
Otto halv hoit til fig ſelv, idet han ſtandſede fine Tan— 
kers Strom,“ det forekommer mig neſten, ſom om jeg 
engang havde drømt noget Lignende. Bare disſe Tan- 
ker Levninger af hiin Drøm, hvad betyder Drømmer, 
der faaltdes ligeſom har bygget Rede i mia Erindring 
og nu har udklekket nye Billeder, der med Eet ligeſom 
rore deres Vinger og ſynge: vi vil ud i Verden! Gamle 
Erindringer dukke frem af Forglemmelſens Hav, og 
hvad der for var barnagtigt og charakteerloſt ſynes nu 
at være voxet i Bandets ſkjulte Dyb, og kommer frem 
i en beſtemt udpræget Skikkelſe. Ak jeg frygter neten 
for at jeg er halvgal. Jeg ſeer ikke klart i mine egne 
Tankers Primmel, jeg magter ikke at ſkille Hveden fra 
Klinten! Endnu ligger der ligeſom en Taage over mine 
Tankers veldyrkede Have og kun af og til ſtimter jeg 
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ſmaa Blomſter, hvis duftende Knopper fvulme af et 
mægtigt indre Liv, der rorer ſig i dem, og ſom bebu— 
der Vaarens Komme eller Vaarens Kroningsfeſt; thi hvad 
ſkulde alle Blomſter-Kroner vel ellers tjene til, naar de 
ikke ſtulde udtrykke, at nu var Tiden kommen, hvori 
Livets Skjonhed ffulde ſettes paa Verdens Throne? 
J Vaarens Pragt aabenbarer ſig Naturens Frihed 
i Skjenhedens Billede. Hvad fkulde vel blive af Skjon⸗ 
heden, naar hvert Tra, hver Plante, hver Blomſt og 
hvert Blad fordrede Frihed til det Uendelige og ftræbte 
efter at udvide fig ud over fin egen Kreds og ind i de 
Andres Kredſe? Dette var en Frihed, hvorved Skjon— 
hed, Orden eller Harmonie vilde komme til at bukke 
under for et regellsſt Chaos. Uden Skjenhed var 
Verden jo et Chaos, var. Livet liig Døden, thi ei den 
i det Uendelige ſtrebende Kraft alene er Livet, men kun 
ved at forene ſig med den tilbageholdende formgivende 
Kraft, der paatrykker hver enkelt Skabning dets indi— 
viduelle Stempel, bliver den til Liv; al Eenſidighed 
er Veien til Døden! Men for at Frihed kan beftaae 
og dog hiin Orden, hvorved den bliver til Skjenhed, 
er det nodvendigt at Enhver bygger Sandheden et 
Tempel i fit Hjerte, og der ſkal han jævnlig fnæle ned 
og bede: Lad mig tjene Dig, og aldrig formaſte mig 
til at ville gjøre Dig til min Tjener! Ak, det er kun 
muligt for en ſtakket Tid, thi Du haevner Dit Misbrug 
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ſtedſe ſtrakkeligt ved ganffe at undrage Dig hans Syn. 
Er Friheden min egen d. v. ſ. et levende Udtryk af 
min Naturs nødvendige Love, uden hvis virkende Kraft 
jeg ikke kunde være dette Vaſen, eller jeg ſelv, faa 
folger jeg ved at lyde den ikkun mig ſelv. At lyde 
fin egen Fornufts urokkelige Love, deri beſtager den ſande 
Frihed, og den, der troer, at den beſtaager i at folge 
hver en Sandſernes eller de udvortes Tings Indſkydelſe, 
har et falff Begreb om dens Natur. Thi kun paa den 
ſande Friheds Bekoſtning kan han gjere dette ſidſte, og 
paa ſamme Tid ſom han troer at handle frit, er han 
Ufrihedens Slave og tvinges til, uden at vide og ville 
det, at lenkebinde den ſande Frihed, at undergrave 
dens Styrke, at forſtyrre dens „heilſame“ Reactions⸗ 
kraft, der ſtreber efter at gjenoprette den ødelagte 
normale Tilſtand.“ 

Otto blev afbrudt i ſine Tanker. To Mennefker 
hørtes at komme over Gangen henimod hans Opholds— 
ſted. Kort efter blev Doren aabnet, Slutteren traadte 
ind og foreſtillede Otto en anden Fange, der ffulde 
deele Værelfe med ham. Otto blev ſtum af Forbauſelſe, 
da hans Øie faldt paa den Fremmede. Han kjendte 
ham kun altfor godt; det var ingen anden end — Ca— 
pitain Muller. Men denne, der laſte Ottos Forbau— 
ſelſe paa hans Anſigt, gav ham ved et Blik at forſtaae, 
at han ikke ſtulde forraade, at de kjendte hinanden. 


217 


Slutteren anede Intet og gif ſaa ſtrar efter fin 
Pei. Saafnart han havde lukket Døren efter fig, rakte 
Müller Otto Haanden og ſagde: 

„God Dag, min Ven, jeg kommer for at frelſe 
Dig, jeg fif at vide at Du var her, og faa havde jeg 
ingen Riſt og Ro, forend Du var blevet fri igjen. 
Jeg har hort om Dine Bedrifter, Du har Mod, Du 
er fjæb, ſaaledes er det Net, Du er ſteget betydeligt i 
min Agtelſe, og jeg troer min Sandten, at Du kan 
blive til Noget. Det kommer bare an paa om Du vil, 
og Din Lykke er gjort.“ 

„Capitain“ ſparede Otto alvorligt og ergerlig 
„for det forſte maa jeg gjøre Dem opmerkſom paa, 
at vi, ſaa vidt jeg mindes, aldrig have drukket Duus 
med hinanden; dog det fager være detſamme, men for 
det Andet forſtaaer jeg ikke, hvad De mener.” 

„Giv Tid, Du fkal nok faae det at vide. Tilgiv, 
at jeg kalder Dig Du, men her er Hoflighed nok en 
Luxusartikel, Convenientſen bliver her fornuftigvits lagt 
paa Hylden og vi ere Brødre, ſom Naturen ſtabte os, 
og i Sandhed vi ville indeſtaae for hinanden med vort 
Liv og Blod ſom om vi vare kjedelige Sodſkende. Jeg 
veed, hvorfor Du er her, Staffel! naa errare hu- 
manum est; jeg har ikke Ret til, at bebreide Dig 
Noget; og ved min Salighed jeg holder af Dig, jeg kan 
nu engang godt lide Dig, Du har ſaadan uoget Uffyt: 
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digt ved Dig, ligeſom en Blomſt, og det er det, der 
træffer mig til Dig! Men, Du har været letfindig, 
Dreng, hvo ſkulde have tiltroet Dig Sligt! Naa, Du 
var ikke kommet fri for det Forſte, hvis jeg ikke havde 
forbarmet mig og lagt mig derimellem og gjort Anſtalt 
til at befrie Dig!“ ! 

„Jeg forftaner ikke et Ord! raabte Otto med 
inderlig Harme.“ Tal tydeligere, ſiig reent ud, hvad 
De mener, jeg er uſkyldig og ſtoler faſt paa, at man 
endelig vil komme til at erkjende det, og flippe mig, 
thi det er ſandelig ene og alene til Skam for Retten, 
at man holder mig her tilbage.“ 

„Meſterligt, meſterligt! raabte Müller“ Du kan 
lyve Dig fra Noget med den uſkyldigſte Mine af Ver— 
den, og endogſaa jeg kunde friſtes til at troe, at Du 
taler Sandhed.“ 

„Jeg frabeder mig flige Complimenter, ſom jeg 
maa anſee for Forncrmelſer!“ ſagde Otto fold, idet 
hans Oine funklede. 

Müller lod nu være med at ſmile og drille ham 
og ſagde i en alvorlig Zone: „Med Fornoielſe ſkal jeg 
tie ſtille, hvis De partout forlauger det, min Herre. 
Jeg havde det godt i Sinde med dem, min Herre, men 
jeg kan ogſaa udføre mine Planer alene, derſom De 
foretrœkker, at blive alene tilbage. Kun det kan De ſtole 
paa, hvad enten de nu er ſkyldig eller ufkyldig, faa flipper, 
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De ikke faa let herfra ad den naturlige Pei,“ det have 
deres Fjender tilſtrakkelig ſorget for. 

„De maa frikjende mig!“ raabte Otto. 

„Det gjør De kanſtee ogſaa tilſidſt men det vil 
vare længe, thi Retten giver fig Tid, den gager ikke 
med Damp, men den kryber ſom Snogen! Jeg kan 
fortælle Eder, hvis J virkelig ikke ſkulle vide det, at 
man har fundet Penge oppe paa Loftet, disſe Penge 
have været indſvobte i Papir, fom tilhører Cder, thi 
der ftaaer ſkrevet et Vers paa, ſom J bar digtet. Alt— 
faa, min høiftærede Ven gjør Vers, gratulerer! det 
vidſte jeg flet ikke. Naa det er altid en morſom Tids— 
fordriv, ſkjondt ikke ſynderlig indbringende eller anbe— 
falende.“ 

„Det er Ondſkab, infam Ondſkab!“ raabte Otto, 
ha, var jeg bare fri, jeg vilde tugte disſe Forrædere, 
om det end ſkulde koſte mit Liv, og min Lykke!“ 

„Bravo bravisſimo!, raabte Müller ſmilende 
„hade jeg ikke Het i Alt hvad jeg ſagde? troſt Dig, 
mig gaager det ſandelig ikke et Haar bedre. Jeg be— 
ſtyldes for, at have gjort falſte Verler, ogſaa ffjændig 
Bagtalelſe! Gud veed, om de vil fætte mig i Tugthu— 
ſet. Det vil ſagtens være vanſteligt for mig at beviſe 
min Uſkyld, thi en anden forbandet Skurk har paa en 
yderſt ſkuffende Maade forſtaaet at eftergjore min 
Haandſtrift; jeg friſtedes neſten ſelv til at troe, at 
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jeg havde ſkrevet det, ſom dog var mig aldeles ubefjendt. 
Dette og tillige den Omſtendighed, at jeg havde Ham— 
borgff Borgerbrev, bevirkede, at jeg ikke ſtrax blev 
behandlet ſom en gemeen Forbryder og da jeg desuden 
anſtillede mig ſom om jeg led af Apoplexie og derfor 
ikke uden Fare kunde boe alene, faa beſtemte Politi- 
direkteuren, at jeg ffulde logere ſammen med Dem, min 
lille Ven. Rigtignok ſynes det mig nu efter Deres Yt— 
tringer, ſom om jeg vel havde overvurderet Deres 
Venſkab for mig, men, Herre Gud, det undrer mig 
ſlet ikke, det er jo Verdens Lob, de fleſte Velgjerninger 
blive jo neſten altid lønnede med Utak. Forreſten kunde 
jeg giore Deres Lykke, hvis De vilde folge mit Raad!“ 

„Skjendigt! Skjendigt!“ raabte Otto, ſom havde 
tænkt over de Efterretninger, Müller havde bragt ham,“ 
har man feet Mage til Ondſkab! — folge deres Raad. 
Om jeg har Mod? Ha, De er den ferſte, der fvivler 
derpaa ! Kan Deres Raad give mig Friheden igjen, faa 
tal, jeg følger Dem, om det faa var til Verdens Ende! 
Bare jeg bliver fri, fri! fri! jeg kan ikke længer 
udholde at ſidde her i det mørfe fæle Kammer, og jeg 
har flere Gange været nærved at fortvivle. Hver Dag 
er jeg desuden en ufrivillig Tilhorer af en anden Fanges 
falſte Sang, hvilket alene kunde bringe mig til Fortviv— 
elſe! Var det end blot for at undflye denne Qval, vilde 
jeg ikke vakle et Oieblik, om jeg ſtulde vove mit Liv!“ 
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Müller rakte ham Haanden. 

„Brav, unge Mand! ha, hvor den Lidenſkab kleder 
Dem ſmukt. De er en ſmuk Fyr, Romer, hør, jeg 
ſtal ſige Dem Noget, jeg kjender en lille Pige, en 
Engel ſiger jeg Dem! Reen og uffyldig er hun og det 
takker hun mig for. Jeg elſker hende, ſom om hun 
var mit eget, kjodelige Barn, hun maler derhos ſom en 
Raphael, ifær Blomſter, og det takker hun mig ogſaa 
for. See denne lille Pige kunde jeg unde Dem og 
omvendt, ja, ved Gud! for hende kunde jeg gjore Alt, 
endogſaa begage gale Streger, troer jeg neſten, fkjondt 
jeg ellers nok veed hvad jeg gjør. Jeg har mangen 
Gang udkaſtet eventyrlige Planer for at gjøre hende 
lykkelig, thi, hun er for Oieblikket ſaare ulykkelig.“ — 

Otto faae forundret pan Müller, det var ligeſom 
om Tanken paa denne hans Datter eller Pleiedatter 
havde forvandlet hans Natur. Hans dybe grove Stemme 
lød blid og vemodig, hans Læber bævede næften og hans 
Dine fyldtes med Taarer. Den ſidſte Reſt af Mistanke, 
ſom Otto endnu havde havt tilbage, forſpandt, han greb 
hans Haand og trykkede den med Varme. Tillige følte 
han fig ſmigret og tenkte med en vis Nysgjerrighed 
paa” det Vidunder af Skjonhed, ſom han, efter det 
ſom Müller ſagde, maatte antage at finde i den om⸗ 
talte lille Pige. 

„Jeg gider nok gage paa Eventyr“ ſagde han 


halv ſpogende, „his jeg tør haabe at mødes med 
ſmukke Piger, ffjøndt jeg dog ingenlunde fan forpligte 
mig til ſtrax at forlove mig med En af dem. Bange er 
jeg ikke, Farer gjore et Eventyr kun interesſantere.“ 

„Godt, faa tager vi i Nat begge" herfra,” faldt 
Müller ham i Talen. 

„Men, hvorledes?“ raabte Otto „Er det muligt? 
Herfra? Alt er jo faa vel forvaret, ſom den hellige 
Grav!» 

„Jeg ffal nok klare Sagen!“ 

„Har De tankt paa at vi befinde os i tredie 
Etage? At Gaarden er omgivet med et høit Plankeverk 
og ſpidſe Palliſader. Jeg troer at man maa være en 
Troldmand, naar man her veed at finde en Udvei. 
Og fæt endda at det nu lykkedes os at undkomme, 
hvor ffal vi ſkjule os? vil Politiet ikke opſnuſe os, ſiden 
vi ikke har det Alleringeſte at legitimere os med? 

„Det har altſammen intet at betyde, jeg har tenkt 
pan Alting og det er ikke forſte Gang at jeg dreier 
Politiet en Næſe. Jeg Fjender et Skjul her i Byen, 
ſom Politiet ikke kjender. Saaſnart ſom muligt tage 
vi med en Seilbaad, ſom er min Eiendom, til Hannover, 
kjore derfra til Cuxhaven og faa har jeg min Jagt 
der bringer os i en Fart til England, naar Vinden 
ikke flaaer om.“ 

„Til England? Til London!“ raabte Otto neſten 
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høit og en mægtig Reiſelyſt vaagnede i ham, faa han 
glemte at fænfe pan de Følger, Müllers eventyrlige og 
forbryderffe Planer kunde have for ham, hurra! det 
havde jeg nok Lyſt til! Men min Familie — nei! det 
gaaer ikke!“ 

„Aa Sludder! den unge Herre er bange! Das kann 
den Hals nicht koſten! Hvem bryder ſig om fin Fami⸗ 
lie i den Alder, jeg ſynes dog efterhaanden har man 
traadt fine Borneſkoe. Min Herre kan jo ſkrive dem 
til, og efter et Par Aar, naar Hiſterien er glemt— 
kommer De tilbage, mir nix dir nix, ſom om Al— 
ting var i den monſterverdigſte Orden. Imidlertid er 
det kommet for Dagen, at Du var uſkyldig. Og Du 
er jo desuden fra Danmark! Troer Du, at det ham— 
borgfke Senat vil ſkrive til Danmark for ſaadan en 
Bagatelles Skyld? Det onſker Dig, Sagen, Danmark 
og Tydſkland Pokker i Bold, naar de bare vil lade det 
i Fred! og det vil være glad over at være blevet af 
med Dig. Saaſnart Du er borte ſkrives der blot paa 
Dine Akter: Bortromt fra Fengſelet og formodentlig 
gaaet til Amerika, hvorfor Sagen maa anſees for 
ſluttet, og fan bliver Aeterne lagt — ad acta, det vil 
ſige: de blive for evig ſenket ned i Forglemmelſens 
Hav.“ 

„Gager det virkelig ſaaledes til?“ ſagde Otto 
adſpredt. 
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„Som jeg ſiger! Dog nu lad os ſove en Stund, 


for at ſtyrke os til Gjerningen. Imorgen tidlig Klok⸗ 


ken to mage vi afſted. Veiret er gunſtigt, thi Taagen 
forhindrer Skildvagterne i at ſee det Allerringeſte. — 

Efterat de endnu i nogen Tid havde talt om mere lige⸗ 
gyldige Ting mindede Müller Otto om, at det blev paa 
Tiden at lægge fig ned, ſiden de maatte være tidlig 
oppe. Müller havde fortræffelig forſtaget at forøge 
Ottos Længfel efter „Frihed“ faa han næften grebes 
af en Slags Erotomanie, hvis Gjenſtand den var; og 
i en ſaadan Tilſtand pleie baade Fornuft og Eftertanke 
at tie. Han havde dog neppe lagt fit Hoved paa 
Puden, førend han faldt i den ſodeſte Søvn. 


Fiortende Kapitel. 


„Hun er os nær den Hellige; 

Ei hendes Billede, nei, hun ſelv, hun ſelv, 

Er kommen, har tilbageholdt min Haand!“ 
Oehlenſchläger. 


Det var lidt efter Midnat, at Müller, ligeſom paa 
Commando, vaagnede. Efterat have feet paa Ahret 
ſtod han op og kledte fig hurtig paa. Otto ſov endnu, 
men da Müller kom med Lyſet til hans Seng og holdt 
det for hans Anſigt, foer han haſtig i Veiret, og gned 
ſovndrukken fine Oine. 

„Naa, min Ven,“ hviſkede Müller i den ham 
eiendommelige ineiterende Tone: „Hvordan har Du det? 
tilgiv, at jeg altid ſiger Du til Dig, men jeg er nu 
ſandelig ikke oplagt til at giore Complimenter!“ 

„Hvad er paaferde?“ ſpurgte Otto halv ſovn— 
drukken, 

„Eventyret begynder, ha, det ffal blive et rigtigt 
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Eventyr med brillant Fyrverkeri og bengalſke Flammer! 
Et Eventyr, ſom det beſtkrives i tuſinde og een Nat! 
Farligt, men glimrende, og, hvis det krones med Held, 
ligeſaa haderligt ſom lonnende. Ordet „hederligt“ fkal 
Du dog ikke tage i den almindelige ſpidsborgerlige For: 
ſtand. Hvad ſiger den ſtore Göthe? Det maa Du 
vide, Du er jo en Skriftlerd: Ikke fandt: 8 
„Friſch gewagt, iſt halb gewonnen 


Nur dem Feigen iſt es Nacht 
Sterne leuchten mir wie Sonnen — 
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o. ſ. v. det Øvrige har jeg glemt. Pokker huffer alt 
det Toi, naar man har alvorlige Ting at tenke paa. 

Imidlertid var Otto ſtaget op og havde kledt fig 
pan, halv tvivlſom, hvad han ſkulde gjore. Skjondt 
Müllers fortſatte letferdige Tale havde vakt hans 
Mistanke, kunde han dog ikke modſtage hans Indbydelſe; 
dog vaklede han endnu og kunde ikke fatte nogen Be- 
ſlutning. Mismodig og i en underlig oprørt Stemning 
gik han op og ned ad Gulvet. . 

„Tys!“ ſagde Müller alvorligt „Gior for Guds 
Skyld ingen Stei, Væggene have Oren. Og om det 
end blot var andre ſtakkels Medfanger, ſom logerer her 
i Nærheden, der horte os, faa var det baade ſyndigt og 
farligt, at vakke deres Skinſyge, deres Misundelſe og 
Harme.“ 

Otto fif ikke Tid til at fvare, thi ji det Samme 
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gav Müller fig til at ſticre Foderet op paa fin Frakke, 
med en Ferdighed ſom var han en gammel øvet Skred— 
derſvend. 

„Had ſkal det betyde?” ſpurgte Otto forbauſet. 

„Tys! Bi et Oieblik! Det har altſammen ſine 
gode Grunde“ ſparede Müller med et Smiil og trak i 
det Samme et lille Foderal af Læder frem af Frakke— 
kravens Indre. 

„See her,“ vedblev han derpaa, idet han ligeſom 
andegtig forte Foderalet til fine Leber for at kysſe 
det.“ : 

Dette er min Gud, der ffjænfer mig den tabte 
Frihed igjen! Hurra! Jeg længes ret efter den frifke 
Soluft; ja var det end bare for at tilfredsſtille hiin 
mægtige Lengſel efter at komme bort fra dette fæle 
Sted, hvor man ikke gider fræffe Veiret ordentlig, 
Caldeles afſeet fra om der venter En Straf eller Op— 
reisning ved Frikjendelſe), ſaa vilde jeg dog vove mit 
Liv derfor. Fortjener det at kaldes at leve, naar man 
ſidder her? Er det „Liv,“ at hykle en Wrlighed og 
GWrbarhed, ſom Hjertet ikke veed noget af? Og ſet 
at jeg havde kunnet tvinge mig til at gjennemfore den 
ſtikkelige Rolle, ſom jeg havde begyndt paa — maatte 
jeg ikke dog taale enhver Slyngels Foragt, ſiden min 
Commisſionsforretning nu engang ikke anſees for ſynder— 
lig noble, men endog fættes i Clasſe med en Boddels 
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eller en Skarpretters? Fy for S —! jeg blæfer ad 
den ſtikkelige Verden, „will nun Mal wieder ganz den 
Teufel ſpielen.“ 

Otto ſaae forbauſet paa ham og troede ikke fine 
Dren. Muller lod fig ikke forſtyrre derved men begyndte 
i ſamme Tone: 

„Frihed, Frihed! Uden den er Livet et Helvede, 
med den — en Himmel! Fy! hvor er det trivielt, 
at føje fig efter det ſpidsborgerlige Samfund, at bære 
een og famme By, een og famme Stat ligeſom et 
Sneglehuus paa fin Nakke! Nei, fri og ubunden maa 
jeg være, fnart hiſt, ſnart her! ſnart blandt Vilde, 
ſnart blandt Civiliſerte! ſnart i Syd og fnart i Nord! 
ſvommende paa den gyngende So, trodſende Dod og 
Fare! Thi, ſiger Schiller, „und ſetzeſt Du nicht das 
Leben ein, nie wird dir das Leben gewonnen ſein!“ — 

„Jeg forſtager ikke et Ord af Alt hvad De ſiger! 
Commisſions⸗Forretning? ſpidsborgerlige Samfund! 
Siig mig, hvad er De egentlig? Hvad er nu Deres 
Henſigt? Har De en Forbrydelſe paa Deres Samvit⸗ 
tighed? eller ponſer De for Fremtiden paa noget Ondt? 
Tal oprigtig! jeg ſkal ikke forraade Dem, men folge 
med Dem kan jeg i fan Fald ikke!“ 7 

„Du taler ſom en Preſt, men jeg leer ad Dig. 
Min Beflutning er taget! Jeg er da altid et heelt 
andet Menneſke! Ha nden Bevidſthed gjør en Forſtjel 
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pan Stemning og Villiekraft, ſom neſten ſynes gaade— 
fuld. Det gaaer mig ſom Semendene; faa længe de 
ere pan Landet ere de ordknappe og ligeſom betagne 
af Kjedſommelighed; thi Jorden ſtager altfor egenſin— 
dig og urokkelig faſt! Men de blive ſom ofteſt fyrige, 
aandrige, veltalende og overgivne, ſaaſnart de føle at 
de atter ſoomme paa de gyngende Bølger, ſaaſnart 
det faſte Lands kjedſommelige Gjenſtande forſpinde for 
deres Blik og det tomme Rum foran dem begynder 
at blive befolket ved deres Phantaſies eventyrlige Skik— 
kelſer! Ha! naar Du engang fager mig at fee tilſoes, 
Du vil have Vaufkelighed ved at troe, at jeg endnu er 
det ſamme Menneſke! Men det, at have foreſat ſig 
Noget, er ligeſom at vere tilſoes i Aanden. 

En kjek Beſlutning er ligeſom en hei Indſats i 
Skjcbnens Lotteri — eet Trak ſom ſnart maa komme, 
kan gjøre os til den rigeſte Mand vaa Jorden, Da 
bølger Blodet ſom et oprørt Hav, man bliver neſten 
ſvimmel, man er tilmode, ſom om man fad paa en 
mægtig Orns brede Ryg, horte dens Vingers Slag 
under fig og oinede Dybt nede Jorden, indhyllet i en 
blaa, uigjennemtrengelig Taage, Jorden, der er bleven 
til Himmel, faa man kommer til at fee Skyernes 
Himmelſide!“ 

„Otto ſmilede over disſe originale Tanker, men 
han ryſtede dog paa Hovedet og ſyntes ikke at kunne 
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begribe Müllers Begeiſtring. Imidlertid bidrog den 
muntre, næften hævede Stemning, ſom derved vaktes i 
ham, meget til atter at befæfte hans Tillid til den falſte 
Ven, ſtjondt den ved den frivole Tænfemaare, ſom han 
havde forraadt og de yderſt mistenkelige Yttringer han 
havde ladet falde, var kommet til at vakle. „Et Men— 
neſte“ tenkte han nu, der ſaaledes kan blive grebet af 
Begeiſtring, naar han gaaer en alvorlig Fare imode, 
maa idetmindſte have et mandigt Hjerte, og hvor et 
ſaadant findes, maa nodvendigviis ogſaa være en Deel 
Godhed og Wrlighed tilbage, der, om de i Livets Kamp 
end fulde have tabt en Deel af deres Terrain, dog med 
Tiden vil kunne vinde det igjen.“ — . 

Muller havde imidlertid aabnet det omtalte Foderal. 
Han tog en lille Flaffe ſamt enkelte Redſkaber, File og 
desl. frem af det og gav fig nu ivrig iferd med at 
giennemfile Jernſtengerne for Vinduet. Flaſten inde— 
holdt en overordentlig ffarp Vedſke, der bieblikkelig aad 
fig ind 1 Jernet, faa det formeligt kom til ligeſom at 
muldre hen. Inden et Qvarteer var omme var den 
ſtorſte Vanſtelighed bortryddet og Muligheden til Flugt 
yntes givet. 

Müller ffar nu den øvrige Deel af fin Frakke op. 
J den fandtes en lang kunſtig ſammenlagt Strikkeſtige 
af Silke, ſom nu blev udfoldet. 

„Hvad ſiger Du nu? Har jeg ikke været forſynlig? 
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Saadan en Zingeft findes i enhver af mine Frakker 
Den fører os ſikkert til Jorden og faa komme vi nok 
videre.⸗ 

Minduet var bleven aabnet, Müller traf dybt 
Veiret: 

„Slaget begynder!“ hviſkede han, „tag Mod til 
Dig, kun en Asling viger tilbage! O den velſignede 
friſte Luft, den kommer lige fra Søen; fra Søen! gid 
vi ſvommede forſt paa deus gyngende Bolger!“ 

Otto begyndte igjen at blive ſmittet af Müllers 
enthufiaftiffe Stemning, hvad enten det nu var ramme 
Alvor eller klog Forſtillelſe, hans brændende Lengſel 
efter Frihed meddeelte fig Otto uvilkaarlig og det friffe, 
kjolige Lufttrek virkede pan ham ſom en beruſende Drik. 
Men alligevel ſtöd han raadvild og nolede, og lod mere 
til at være en ledig Tilfkuer, end en virkſom Deelta— 
ger i det begyndende Eventyr. 

„Hvad er det med Dig?“ ſpurgte Müller halv 
ironiſk, da Alt var klart til Afreiſen igjennem Vinduet.“ 
Vil Du ikke med? Saa bliv, i Guds Navn! jeg fkal 
ikke node Dig! Saamen, jeg meente det godt! Er 
Du bange, ſaa bliv og brum endnu et Aar, jeg ſiger 
god Fornoielſe! og naar Du faa heelſtindet flipper herfra, 
faa har Du jo deu behagelige Udſigt, at komme tilbage 
til „Kloſteret“, ſom Du ſiger, hvor gode Venner ville 
modtage Dig med Jubel! „Ikke ſandt?“ 
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Otto ſtampede uvilkgarlig i Gulvet, 

„Menneſte er Du gal? Bil Du vekke Folk? Du 
fortjener ſandelig ikke mit Venſkab! Farvel!“ 

Med disſe Ord gled Miller ſagte ned, Otto hviffede 
til ham: 

„Jeg folger Eder!“ 

Han vidſte ikke hvad han gjorde, Alt lob rundt 
med ham, det blev neſten fort for hans Dine, hans 
Tanker vare ene henvendte paa Flugten, der var altfor 
tilloffende, og han overſage baade det Taabelige og 
Farlige af fligt et Foretagende. 

Som ſagt fan gjort. En voldſom Hjertebanken 
ledſagede hans Nedfart. De naaede begge lwykkeligt 
Jorden. 

„Folg mig, jeg veed Beſked her!“ hvifkede Müller. 
Otto fulgte ham inſtinktmesſig. De klavrede over 
Muren, ſom ikke frembrod altfor ſtore Vanſteligheder, 
men paa den anden Side af den ſtod en Skildvagt, 
der fod til at være aarvaagen, thi man horte at han 
nynnede en Sang. 

„Hvem der?“ lod Skildvagtens Stemme, og han 
ſpendte Hanen paa fit Gevær, Men i det Samme 
fprang Müller, ligeſom en Vildkat, ind paa den ſtakkels 
Fyr, og flog ham med fin tunge Haand faa heftig i 
Anſigtet, at han vaklede og ſegnede om. 

„Der er ingen Tid at ſpilde! kom,“ lod Müllers 
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dæmpede Stemme, „kom førend Fyren vaagner af fin 
ufrivillige Dvale, og han tog Otto ved Armen og traf 
ham med fig. Otto fulgte taus og halv forknyt, thi 
han begyndte at begribe, hvilke Følger hans Eftergi— 
venhed kunde have, men nu var det for ſilde at anſtille 
Betragtninger, og han folte ſig overgivet i den Andens 
Vold. — 

En Stund gik de tauſe ved Siden af hinanden 
omſider ſpurgde Otto, ſom lagde Merke til, at de ikke 
gik til Müllers Bopæl: 

„Hvor gage vi hen?“ 

„Tys!« ſagde Müller, uden at ſpare paa hans 
Sporgsmaal. 

Otto følte fig betaget af en ſtor Aro og raabte 
halv høit: „Nei, videre gaaer jeg ikke!“ 

„Saa bliv!« var det forte Svar. 

Imidlertid vedblev Otto dog at folge ham, efter— 
ſom han ikke vidſte en eneſte Sjæl i Byen, ſom han 
kjendte faa noie, at han turde vove at henvende fig til 
den, og — at vanke omkring paa Gaden i den folde, 
fugtige Novembernat, var unægtelig ikke ſynderlig be— 
hagelig, men, at banke nogen flygtig Bekjendt op midt 
om Natten var heller ikke tilraadeligt. 

Gaden ſyntes med hvert Skridt at blive fnævrere, 
Logterne bleve fjældnere, de befandt fig i en Deel af 
Byen, ſom Ottos Fod aldrig tilforn havde betraadt 
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Endelig ſtandſede Müller foran et ſtort, gammeldags 
Huus, der, ſaavidt Otto kunde ſtimte ved en tvers⸗ 
overforſtagende Gadelogtes ſvage Lys fane meget ſkum— 
melt ud. 

Müller bankede langſomt og fvagt fire Gange paa 
Doren. Strax efter blev et Vindue aabnet og en grov 
Stemme ſpurgte: 

„Hvem der? Er det Dig Rosler ?“ 

„Det er mig, Müller!“ ſvarede Capitainen. 

„Hvorledes? Er Du ſluppet fra Arreſten? Vi 
troede ate. 

„Luk kun op, Fa'er, og ſkynd Dig lidt, for her er 
koldt at ſtaae, og Vergterne er lige i Helene paa mig.“ 

„Hvem er det, Du har der hos Dig?“ 

„Jeg indeſtaager for ham, det er min Son, J veed 
nok, Faber, jeg fortalte Eder jo Hiſtorien fra Berlin. 
Han er nu kommet hertil. Han vil ikke forraade ſin 
Faber, og heller ikke Eder. Desuden er det vor Hen— 
ſigt imorgen at tiltrede Reiſen til England, mit Skib 
ligger alt klart i Curhafen.“ 

„Du kommer ubeleilig, Blomme“ ſvarede Manden i 
Vn duet. Bi et Oieblik, faa ſkal jeg bringe Dig Be⸗ 
ſked, om Du tor komme ind, det er farligt i Nat, ifær 
da Du har en fremmed Perſon med Dig, ſom vi ikke 
kjende. „Er han virkelig Din Sen?“ Med disſe Ord 
fjernede den gamle Mand fig; Otto havde i ham gjen⸗ 
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kjendt hiin underlig flædte Olding, ſom han havde 
truffet da han forſte Gang var hos Müller. Efter et 
Par Minutter kom den Gamle tilbage og ſagde: „Nu 
ſtal Toſen komme ud med Lys og luffe op for Dig.“ 

Med disſe Ord lukkede han Vinduet, og Otto 
ſpurgde Müller barſt, „hvad er det for et Huus, hvem 
var den Gamle, og hvad betyder det, at han falder 
Dem Blomme?“ 

„Tys! Ver kun ikke bange“ hviſkede Müller 
„Blomme“ er et Slags Ogenavn, ſom de have givet 
mig, fordi jeg holder faa meget af Blomſter. Vi flippe 
ſnart igjen. Men her i Huſet, fkal jeg ſige Dig, har 
jeg forvaret mine Penge, og Toſen, ſom han omtalte, 
det er hiin Pige, ſom jeg kalder min Datter, og hende 
ſtulle vi tage med os, og dertil maa Du være behjel— 
pelig! Du ſtal ſande mine Ord, hun er virkelig dei— 
ligere end deilig, og Du matte vere af Steen eller 
Tre, hvis Du ikke ſtrax, paa Stedet, blev dødelig for— 
elſtet i hende, ligeſom jeg og ſtoler paa, at hun lige— 
ledes ſtrax vil forelſte ſig i Dig, iſer da Du er den 
forſte ſmukke Mand, hun faaer at fee. Kun driſtig, tal 
Lidet eller Intet, at De ikke blive mistenkſomme, og 
Alt vil lykkes os!“ 

„Capitain, jeg veed ikke, hvad jeg ffal tenke om 
Alt det. Jeg gager ikke et Skridt videre, forend De 
ſiger mig bvad det er for Folk, der boer i dette Hnus. 
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Der er en Hemmelighed, ſom jeg ikke fatter, men ſom 
maa gjøre mig mistenkſom.“ — 

„Det er en gammel Marchandiſer, intet Andet, 
der boer her, og den Hemmelighed Du taler om, er 
kun til i Din Phantaſie.“ 

„De lyver!“ 

„Hm, og om faa var, hvad fan? — Hvis Du 
virkelig ønffer det, vel, faa fkal jeg ſige Dig Sandhed? 
Ja! det er mistenkelige Folk! Men, den lille deilige 
Pige er reen og uſkyldig, og hende vil jeg frelſe fra 
Fordervelſe, og fra et nedværdigende Fangenfkab. 
Pil Du nu være af Partiet, eller er Din Feighed ſtorre, 
end Dit Mod? Pralhans!“ 

„Ha, nei! Men, er det ſandt?“ 

Otto kunde ikke tale videre, thi i det Samme 
aabnedes Doren, den omtalte Pige kom virkelig tilſyne; 
hun holdt et Lys i Haanden. Otto maatte ſande 
Müllers Ord, hun var virkelig af en neſten vidunderlig 
Skjonhed. Ligeſom dreven af en Trolddom og uden 
at betenke ſig, traadte Otto ind. Pigen ſyntes for— 
undret over den fremmede Gjæft, og lyſte ham paa en 
naiv men dog beſteden Maade i Anſigtet. Otto ſaae 
ikke uden en Slags Henrykkelſe, at hun rodmede, ligeſom 
om ogſaa hun var overraffet ved hans Skjonhed. 

De traadte nu ind i Stuen, den gamle Mand 
kaſtede et mistenkſomt Blik paa Otto. Han reiſte ſig 


257 


og vinkede ad Müller, at han ffulde folge ham til det 
tilſtodende Verelſe, hvilken Opfordring denne ſtrax 
efterkom. Otto blev tilbage tilligemed den ſmukke Pige, 
der ſatte ſig ned i en Krog, hvorfra hun med ufordulgt 
Nysgjerrighed betragtede Otto, medens hun ligeledes 
fra Tid til anden neſten umerkeligt ryſtede paa Hovedet, 
ligeſom om hun ikke kunde forklare fig dette natlige 
Mode, og tillige frygtede for en Fare, der truede den 
ſmukke, unge Mand, en Fare ſom han ikke kunde mode 
med Aarvaagenhed, da han formodentlig ſlet ikke anede, 
at en ſaadan var tilſtede. 

Otto betragtede hende nu neiere. 

Hendes Anſigt var ovalt og regelmasſigt; den blege 
næften marmoragtige Anſigtsfarve vidnede om et inge— 
togent Liv; de ſtore, ſorte og funklende Dine derimod 
om en livlig Aand, ligeſom de ſerdeles fyldige, purpur— 
rode Leber, igjennem hvilfe der fkinnede to Rader af de 
hvideſte Tender, vidnede om en kraftig, maafkee lidt 
ſandſelig, Natur og en fremherſkende Godmodighed. 
Hendes Profil var edel, neſten græff; hendes Haar, 
ſom i lange Fletninger hang ned ad hendes Nakke, var 
kulſort og glindſende ſom Ibenholt, et ubeſkriveligt Ud— 
tryk, blandet af en vis, næften til Tungſind grendſende, 
Vemod og en ungdomskraftig neſten energiſk Reſolut— 
hed hvilede over hendes Aaſyn og dets Bnde forøgedes 
af og til ved en naiv Nysgjerrighed, der ligeſom legede 
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om hendes Leber. Hun fulgte hvert af Ottos Blikke 
med fine Øine og fyntes at vilde læfe i hans . 
hvad der foregik i hans Indre. 

Otto nærmede fig hende beſteden og ſpurgte: 

„Elſtverdige Pige, vil Du ſige mig, hvem Du er? 
og hvad Dette er for et Huus? Tor Du fvare mig 
derpaa?“ 

Hun ryſtede ligeſom ſorgmodig paa Hovedet og 
ſagde Intet. 

„Jeg er torſtig,“ vedblev Otto „vil Du ſkaffe mig 
et Glas Vand?“ 

Hun reiſte fig hurtig, gik hen til et Bord, ffjæn: 
fede et Glas fuldt, og rakte det derpaa den henrykte 
Otto. 

„Drik Du forſt!“ ſagde han og følte, at hans 
Blod kom i Bevagelſe. 

Hun gjorde det med et elſtverdigt Smiil, Otto 
drak henrykt og han greb hendes Haand: 

„Tal nu! lad mig høre Din melodiſke Roſt! o ja, 
negt mig ikke den Glæde, var det end kun et eneſte 
Ord — jeg vilde blive lykſalig derved!“ hviffede Otto 
og ſage bonlig paa hende. 

„Det kau hun ikke, med den bedſte Villie ikke, 
hun er ſtum!“ ſagde Müller, der i det Samme, fulgt 
af den Gamle, traadte ind i Verelſet. Hans Stemme 
ryſtede umerkelig ved disſe Ord og hans Anſigt blus: 
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fede ligeſom af en mægtig indre Bevægelfe, Om den 
Gamles Læber ſpillede derimod et lumſkt Smiil. — 

Efter at have kaſtet et lurende mistænffomt Blik 
paa Otto, der af to pderſt forſtjellige Grunde havde 
en Folelſe ſom om han var ſolgt eller forraadt, ſatte 
den Gamle fig i en Leneſtol, hvorfra han kunde over— 
ſtue hele Verelſet, og det var tydeligt, at hans Hen— 
ſigt var, at holde et vaagent Die baade med Otto og 
Müller, hvilken ſidſte ligeledes lod til at have vakt hans 
Mistanke. Müller gav fig derpaa til ſagte at ſamtale 
med den Gamle og Otto troede at ſee hvorledes haus 
Mine efterhaanden blev mindre gnaven og utilfreds. 
Med et opmuntrende Blik paa Otto fjernede Müller 
fig derpaa og dette var ogſaa et Signal for den Gamle 
at begive ſig til Bagſtnen. Da Müller kom tilbage, 
hviſkede han til Otto: 

„Ver belavet paa det Aderſte! Det træffer fig 
forbandet uheldigt. Vi ere bevogtede; i Bagſtuen ere 
flere farlige Fyre, der ville komme herind, faa ſnart 
den Gamle gjør Allarm. Mt dette vil ffee, naar han 
mærfer min Henſigt er utvivlfomt. Jeg ffal nu gaae 
til de Andre, for om muligt at gjøre dem trygge og ad— 
ſprede deres Mistanke med Henſyn til Dig. Maafkee 
er det mig muligt at animere dem faa meget til at 
drikke, at de blive uſkadelige, og i fan Fald vil det 
være let at bemægtige mig Gadedorsnoglen „ved hvis 
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Hicelp vi alene kunne reddes, thi Vinduerne ere lukkede 
ved Hængelaas, hvortil den Gamle har Nøglen. De 
ruge over en forbryderſt Plan, det aner jeg, hvad det 
er, vilde de ikke ſige mig, men derfor bliver det dobbelt 
nodvendigt, at vi ſlye dette Huus jo for jo heller.“ 

Müller var ganſke forandret, en ny Skikkelſe 
havde han paataget, dyb Alvor prægede fig paa hans 
Aaſyn og hans velklingende Basſtemme trængte Otto 
gjennem Marv og Been. Otto kom til at tenke paa 
det forſte Mode med ham paa Landeveien. Men her 
var ingen Tid til at anſtille Betragtninger. Derfor 
ſagde Otto: 

„For Guds Skyld, hvad fkal Enden blive? Ere 
vi geraadede i en Roverkule?“ 

I det Samme horte man den Gamles tunge Skridt, 
der nærmede fig Stuen, Müller fik neppe Tid til at 
tilhviſte Otto Folgende: 

Paa mit forſte Vink, naar jeg hofter ude i For: 
ſtuen, griber Du Selma, ſaaledes hedder hun, ved 
Haanden, og flipper hurtig ud af Stuen og Gadedoren, 
ſom jeg imidlertid har aabnet, ſaa iler Du lige ud 
med denne Gade, op paa Volden. Ved den botanifke 
Haves Port træffer jeg Dig igjen. Skulde jeg ude. 
blive, faa er jeg falden, ſorg Du da for hendes Frem⸗ 
tid, her har Du en Deel Penge: 
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Med disſe Ord rakte han Otto en Lommebog og 
ſagde høit, da den Gamle netop traadte ind: 

„Her er Din Lommebog, ſom jeg gjemte for Dig.“ 

„Hvad taler J der med hinanden?“ ſpurgte den 
Gamle. 

„Jeg giver Fyren Inſtruxer, han ffal deeltage i 
Fiſtefangſten i Nat, han er driftig og forvoven, det har 
han viiſt ved flere Leiligheder!“ 

„Hvor for Exempel?“ ſpurgde den Gamle. 

„J Berlin!“ Der kaldes han almindelig „Poli— 
zeiverdruß.“ 

„Du forekommer mig at være faa urolig Blomme! 
Er Du bange?“ 

„Er det at undres over? ventede jeg ſaadanne 
Efterretninger? Er det ikke redſomt, det, Rosler nu er 
faldet paa? Jeg fattes ſandelig ikke Mod, men ſaa— 
danne Planer ere mig dog for hoitflyvende, og havde 
De ſpurgt mig ad, vilde jeg aldrig have givet mit 
Samtykke dertil! „Ja,“ tilfoiede han lidt hoiere „jeg 
har mangen ſaakaldt Forbrydelſe pan min Samvittig— 
hed, ſom jeg forſtaaer at bære ſom det bor fig for en 
fornuftig Mand, der har traadt fine Bornefkoe — men 
nu bliver det dog for galt!“ 

„Er det ſaadan bevendt med Dig,“ raabte den 
Gamle og kaſtede et foragtende Blik paa Müller, ſaa 
var Du vel endogſaa iſtand til at forraade os, for at 
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tilklilobe Dig Rettens Tilgivelſe! Usling, er det den 
Tak, Du ſkjanker mig for mine Velgjerninger?“ 

Muller ſparede herpaa med en Skoggerlatter, klap— 
pede den Gamle paa Skulderen og ſagde: 

„Du er gal, Fa'er, forſtager Du ikke mere Spog! 
Troer Du, at jeg er bleven til en gammel Kjerling? 
Nei ſandelig! jeg troede, Du kjendte mig bedre. Har 
Du ikke ſelv opdraget mig? Har Du ikke feet mig 
hundrede Gange ſette mit Liv paa Spil for at fremme 
vore fælles Planer? Ja, jeg nægter ikke, Eders Anſlag 
var mig uventet og mit Mismod derover gav fig Luft 
i nogle Uttringer, ſom kunde misforſtages, og ſom 
maatte mishage Eder. Naa, lad gaae, jeg er atter Eders 
Blomme og frabeder mig fra nu af hver en Tvivl om mine 
redelige Henſigter. Kom nu med hen til Bagſtuen, vi 
ville drikke paa fornyet Venſkab i Liv og Dod; beſſeles 
vi ikke Alle af een og ſamme Folelſe: Foragt mod 
den usle Menneſkehed? Gjor denne Folelſe os ikke til 
Brodre?“ 

Med disſe Ord greb han den Gamles Arm og 
forte ham ud af Stuen. 

Otto kom uvilkaarlig til at gyſe, han ſaae fpørs 
gende paa den ſtumme Pige, Selma, der venlig ſmilede 
og dienſynlig ikke anede, hvad der foregik, ffjøndt 
hendes. ſorgmodige Mine dog paa den anden Side 
ſyntes at robe, at hun kjendte til de Menneſkers Slet⸗ 
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hed, der vare forſamlede i Bagſtuen. Hun lod til at 
føle Angeſt for Otto, men ikke for fig ſelv. 

Efter nogen Tids Forlob horte Otto det aftalte 
Tegn. Müller hoſtede heftig ude paa Gangen. 

„Folg mig, kom!“ raabte Otto og greb Selmas 
Haand. 

Hun vægrede fig ved det, idet hun dienſynlig ikke 
begreb Sammenheengen og fane bonlig paa Otto: 

„For Guds Skyld vi ere Alle Dodſens!“ raabte 
Müller udenfor, da tunge Skridt nærmede fig Stuen, 
Otto greb Selma i det Samme. om Livet og bar hende 
ud til Forſtuen. Men inden han kom til Gadedoren 
grebes han bagfra, en Tumult opſtod og flere truende 
Stemmer lod: 

„Grib dem! — Den Forræder! — Hvad vil de? 
Hvad fkal det betyde!?“ 

Müller flap lykkelig ud af Gadedoren. Otto 
naaede den ikke med ſin Byrde, der var beſpimet. 
De reve Pigen fra ham, han fnublede og faldt paa 
Gulvet og i det Samme blev det fort for hans Oine, 
thi en vældig Fod traadte paa hans Nakke. 

De flæbte ham ind i Stuen og lagde ham paa 
Loibenken, han kom ſnart til fig felv igjen, men lød 
ſig ikke merke med det. 

„Den Skurk! den Blomme!“ herte Otto den ene 
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af Karlene ſige: „Er han undſluppen? det var da en 
Skam! Bilde han bortføre Pigen?“ 

„Det er nu anden Gang i fort Tid, at, han pro— 
ver paa det Stykke“ mumlede den Gamle i Sfjægget, 
„han havde ner bedaaret mig med fine glatte Ord, men 
jeg lugtede dog Lunten og derfor ſneg jeg mig bag efter 
ham, men da fan havde et betydeligt Forſpring und— 
ſlap han desværre,” ' 

„Hvad er det egentlig for en Fyr? Er han virke⸗ 
lig Blommes Son, er han kommet fra Berlin?“ ſpurgte 
en af Kjeltringerne, idet han gik hen og lyſte Otto i 
Anſigtet. Otto rorte ſig ikke og holdt ſin Aande tilbage. 

„Blomme er en Forreder,⸗ ſvarede den Gamle, 
„han har flet ingen Son, faa vidt jeg veed. Jeg troer, 
at han blot har taget ham med for at han ffulde være 
ham behjelpelig ved Toſens Bortforelſe. Han forekom 
mig ſtrax at være mistenkelig, men jeg anfaae det for 
urigtigt, at ſende ham bort igjen ſiden han havde feet 
Huſets Indre og Toſen; han kunde jo have forraadt 
Noget og vidnet mod os.“ 

„Hvad fkal vi nu gjøre med ham? at meddele ham 
vor hemmelige Plan vil ikke gane an. Og at flippe 
ham vilde være farlig.” 

„Han maa doe!“ hviffede en ſtyg, hæs Stemme, 
hvis blodtorſtige, fkadefro Udtryk bragte Otto til at 
fljælve, iſer da han ved den horte fin Dodsdom udtale 
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over fig. „Han maa doe!“ gjentog den hæfe Stemme 
og loe ſom om han havde ſagt en Vittighed. „Vi ville 
indeſperre ham,“ vedblev han dervaa, »i det lille Lukaf 
oppe van Loftet ved Siden af Minen, faa ffal Lyſten 
til at forraade os nok forgaae ham.“ 

De Ovorige nikkede med Hovedet og gav” deres 
Samtykke tilkjende. Otto var tilmode ſom om Hjer— 
tet reves ham ud af hans Bryſt. 

Det var den føromtalte Rosler, der gjorde dette 
barbariſte Forſlag. Han var en lille, pukkelrygget 
Mand med et ſtort Hoved, et fidtet Anſigt og ſmaae 
grønne Katteeine. 

Han lod til at ſpille Hovedrollen blandt Kjeltrin— 
gerne; thi det kunde vel næppe længer omtvioles, at 
Otto befandt fig blandt ſaadanne. — i 

Hvormange er Klokken?“ ſpurgte en Anden efter 
et Ophold. Han kaldtes Rothhahn, og var en middel— 
hoi fmæffer Mand, med et liſtigt og ſerdeles bevægeligt 
Anſigt, ſamt med matte, indfaldne Dine. Baade hans 
Lader og Tale vare paafaldende hurtige, desuden les— 
pede han en Smule 

„Vi mage ſtynde os!“ ſagde Reosler, ſom havde 
ſeet efter Uhret, og reiſte ſig hurtigt.“ Gamle, lad os 
fane Krudtflaſken! Ha! det ffal blive en Mine, der 
ſpringer i Luften! jeg har ikke for Ingenting arbeidet 
i det hoiviſe Senats Laboratorium!“ 

Den Gamle, ved Navn Heitmann, reiſte ſig, luk— 
fede et Vegſkab op, tog en lille Flaſke frem deraf og 
ſatte den taus paa Bordet, En Eyſen gjennemfoer 
Otto og Haaret var nærved at reiſe fig i Veiret paa 
ham. Han faae med halv aabnede Dine, hvorledes 
Rosler traf et ſtort Stykke Svamp frem af en Læder- 
pung og ſtak det ind i Flaſtens Munding. Derpaa 
ſagde han: 

„Det brænder nu omtrent ti Minutter, førend 
det nager til Krudtet. Veed J nu alle Beffed? Huffer 


246 


Enhver noie de Inftructioner, fom jeg har givet ham?” 
Da Alle bejaede det med et ſtumt Nik, vedblev han 
med et djavelſk Udtryk og i en næften ſpogende Tone: 
„Saa bliver det ved Aftalen. Dette Fyrverkeri ſkal 
F — tae mig, blive mit Meſterſtykke. 

„Afſted!“ brolede de Andre. 

Derpaa talte de nogle Dieblik ſagte med hverans 
dre, fane at Otto ikke kunde here et eneſte Ord. Han 
benyttede imidlertid Leiligheden til at kaſte et ſpeidende 
Blik ud, for at opdage Selma. Hun havde fneget fig 
bort, intet Tegn tydede paa, hvor hun var blevet af. 

Med Eet fane Otto, at hun aabnede Døren paa 
Klem, hun vinkede ad ham ligeſom for at ſige, at han 
ſkulde være ved godt Mod, derpaa truede hun med 
Haanden ad de Audre, der vendte Ryggen til hende 

og ſyntes at ſige: „Jeg vaager!“ Otto tilfoiede ſagte, 
„ſaa vaager en Engel.“ 

J dette Oieblik reiſte de ſig Alle; tre af dem gik 
til Loibenken, hvor Otto lage, greb fat paa ham og 
bar ham ud, op ad flere Trapper til Loftet. 

Et lille Lukaf blev aabnet og Otto kaſtet derind, 
Radſel bandt hans Tunge og han formagede ikke at 
fremſtamme en eneſte Stavelſe. Dodsangſt greb ham 
og lammede baade Tungen og alle hans Lemmer. 
Da de lukkede Doren til det lille af Legter dannede 
Lukaf, uͤdſtodte han et forfærdeligt Angſtſtrig, og det 
blev fort for hans Dine. Han vaktes forſt igjen ved 
Lyden af en Lægte, der ſtjodes for Doren. 


Ende van anden Deel. 
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